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 ألحقوق محفوظة ©

 .٢٠٠٩ تموزالطَّبعة الأولى، 

  

  
الَّتي أنشأها " الثَّقافة بالمجان"درِج هذا المؤلَّف الجماعي في إطار سلسلة ينْ

 .، وما زالَ يشرِفُ عليها١٩٩١ناجي نعمان عام 
 

،  الإِعلام والأفكار الشَّخصيةتُستَقبلُ طَلباتُ النُّسخ المجانية وتعليقاتُ وسائل

  :ين الآتِيةاو على العنكما يقرأُ الكتاب مجانًا
 

íÊ^Ïn×Ö<á^ÛÃÞ<…] 
 )لبنان( جونيه - ٥٦٧. ب.ص

  ٠٠٩٦١ -  ٩ -  ٩٣٥٠٩٦: فاكس وهاتف
Web sites: www.najinaaman.org - www.naamanculture.com  
E-mails: info@najinaaman.org - info@naamanculture.com 

naamanculture@lynx.net.lb  
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ˆñ]ç¢_<V 

، وهي تهدفُ إلى تشجيع نشر ٢٠٠٢أُطلِقَت جوائز ناجي نعمان الأدبية عام 
 هذه الأعمال من قيود تق عالمي، وعلى أساس عالأعمال الأدبية على نطاقٍ

االشَّكل والمضمون، والارتقاء بها فكروتوجيهها لما فيه خير ا وأسلوب ،
 . البشرية ورفع مستوى أنسنَتها

والجوائز، لجهة الشَّكل، مشَرعةٌ أمام أرباب القلم في جميع المجالات الأدبية 
دونما اعتبارٍ لسن صاحب القلم أو جنسيته من فكرٍ وشعرٍ وقصة وغيرها، و

أو مركزه الأدبي أو اللُّغة التي يكتب بها، أكانت عربية فُصحى، أم عامية، أم 
والجوائز، لجهة المضمون، مخَصصةٌ إلى من يتخطَّى ترداد ما هو . أجنبية

فكرةً وصياغةً، وإلى م ستَقبلينقولٌ أصلاً إلى ما هو ممأي ،ى القيودان يتحد 
حكانت، من أجل إنسانٍ أفضلَ ومحيطٍ أص . الارتقاء سالجوائز تتلم كما أن

ثَة، بل، أيضستَحدبالتَّفتيش عن الأفكار ابالأدب، ليس فقط باعتماد أساليب م ،
  . الجديدة، وتوثيقها كتابةً، في سعي دؤوبٍ لما فيه هناء الإنسانية

 نشر الأعمال التي تلقى الاستِحسان شملُز غير محددة العدد، وتهذا، والجوائ
ضمن الَّذي يصدر من   في كتاب الجوائز السنوي،ا أم جزئياكلِّيوالاستِحقاق، 

، وما زالَ ١٩٩١ الَّتي أنشأها الأستاذ نعمان عام "الثقافة بالمجان"سلسلة 
مال المقدمة لا تُعاد، وأن ما ينشَر منها الأعمع الإشارة إلى أن . يشرفُ عليها

كماراتسقطُ حقوقُه حلمصلحة الد . 
تُقدم المخطوطاتُ في نسخةٍ واحدة، منَضدة، في مهلة تمتد حتَّى آخر شهر 

سيرة حياة : لآتِية من كلِّ عام، وتُرفقُ بها البيانات ا)يناير(كانون الثَّاني 
وفي حال كانتِ . )بالأبيض والأسود إذا أمكن(يةٍ له المؤلِّف مع صورةٍ فنِّ

انية، تُرفقُ ـپـالمخطوطةُ بلغةٍ غير العربية أو الفرنسية أو الإنكليزية أو الإس
.  بإحدى تلك اللُّغات)أو ملَخَّص عنها من صفحتَين على الأكثر(بها ترجمتُها 

ويشترطُ فيها ألاَّ . ريد الإلكترونيوتُستقبلُ المخطوطاتُ بالبريد العادي أو بالب
يزيد عدد صفحاتها على الأربعين، وألاَّ يكون سبقَ لها ونُشرت أو حازت 

 من )مايو(وأما الإعلان عن الجوائز فيتم في مهلةٍ لا تتجاوز آخر أيار . جوائز
ء بنَشر كلِّ عام، على أن يتم توزيعها ابتداء من التاريخ الأخير، وكذلك البد

هذا، .  في كتاب الجوائز السنوي)جزئيا أم بالكامل( المخطوطات المستَحِقَّة
  .الفخرية" دار نعمان للثقافة"ويحصلُ حائِزو الجوائز على لقب عضوية 
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íĆéÃéri<Ł̂ñ]çq<<V< <
) ٢٨٦، ص رومانية والإنكليزية، بالُلپـيپ/أووامِني تاي(رومانيا ، من إميليا-ألِكسندرا بوكور

ستَحيلأ(المغرب ، من نَس الفيلاليأ -  ة، بالجرحلِه أولاوالِه إم -) ١٣، ص لعربيأولوو. ،

يونڤإ(لبنان ، من  كاترين مدوَّر-) ١٨٦، ص الإنكليزية، بـشُن؟پإذ ذِر أُ (نيجيريامن  ، َـ

 -) ١٠٦، ص لعربية، باطفولةٌ متوحشة (الجزائر، من نوال جبالي - )٢٧٤، ص فرنسيةبال

  .)١٦١، ص الإنكليزيةب، ُرسڤريـ (لبنان، من يارا غاريوس

الم
ز

تُ

  

<Ł̂ñ]çqÑ^ÏvŽj‰÷]<<V< <
 كُنغو، من الجاو كَمْبِس -) ٢٨١، بالفرنسية، ص فشاتو ده رِ(، من الجزائر بلقاسم رباحي

، لو دلِسايو بزلِه (بلجيكا /فرنسا، من رشا منجد -) ٢٣٦، ص فرنسية، بالـرولوغپ(
، بنا دِيرِك المستَهتِرات(، من سوريا رضوان يوسف إسماعيل -) ١٨٩بالفرنسية، ص 

  ، بالعربية، صحلةُ قنصٍ أخيرةر( ، من المغربركاطة حميد -) ٤١بالعربية والكردية، ص 
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، سعيد اتليلي -) ٤٧، بالعربية، ص طيران في قلب الحلم(، من لبنان رندى خطَّار -) ٤٥
، من عبد الكريم سليمان شعبان -) ٥٦، بالعربية، ص على هامِش الكلمات(من المغرب 

رِتْراتو دي أُن (رب ، من المغعواطف رامي -) ٦٧، بالعربية، ص أرجوحةٌ للغياب(سوريا 
صطَلَح النَّقدي (، من المغرب فريد أمعضشو -) ٢٨٤انية، ص پ، بالإسـدلُر مدخلٌ لدراسة 

ة، ص العربي٨٧، بالعربي (- يجي-ماريمن لبنان جو فر ،)ّز فُل ، بالإنكليزية، ص وِن تي
المهدي  -) ٩٨العربية، ص ، بحلم يتلون في زورق(، من المغرب محمَّد الكرافس -) ٢٠٩

ميهايِرلا  -) ١٠٠، بالعربية، ص دةُ بين الحرية والقانون الدولياالسي(، من تونس عثمان
، بالرومانية والفرنسية، ص أو دلا دو سيلانْس/دينكول دي تاسيري(، من رومانيا درْدِيا
٢٠٥(.  

الم
ر

و

ه-ـ

سِنغ
و

س

ْت
ر

ال

  
  

  

  

  

Å]‚eý]<Ł̂ñ]çq<V<< <
، من إيفان راسين كُرْتْوا -) ١١، بالعربية، ص هسيس الدهشة(لمغرب ، من اأحمد بهيشاوي

ر كي يِتْ زو سيه پنُتر (فرنسا   -) ١٤٧، بالفرنسية، ص ِـراڤ رغَرد أُن فاس إ تو ِ
، إيوانا تريشا -) ٢٨، بالعربية، ص موجز سيرةٍ ذاتية(، من سوريا أيمن إبراهيم معروف

وري (ا من روماني البشير بن  -) ٢٤٠، بالرومانية والفرنسية، ص  دِه زم سل-برباسي 
دسر(، من الجزائر عبد الرَّحمان  ة، ص ...ألواحرِيانپـبودِيْ كُستِن سي -) ٣١، بالعربي ،
، ليشار(، من رومانيا ول ميهالَتْشِهپ -) ٢٨٠، بالإنكليزية، ص اڤتيما نوپسِـ(من رومانيا 

، بالعربية، ص عبور النِّيام(، من مصر جمال الجزيري -) ١٨٤بالرومانية والإنكليزية، ص 
، من حسين رحيم -) ٢٤٢، بالفرنسية، ص برول تْوا(، من المغرب حبيبة زوغي -) ٣٤

وثيقةٌ قي (، من العراق حسين الهاشمي -) ٣٧، بالعربية، ص لعنةُ الحكَواتي(العراق 
ِت -سِنْسي، سِنْسي سي توماتاتِه (، من رومانيا دان لُنْغو -) ٣٩، بالعربية، واءاله  ديس 

، من النَّمسا ديتمر تُشْنِر  -) ٢٧٣، بالرومانية والفرنسية، ص أور، ديس سِت أور تْرنْت
 دِرنْيِهلُه (ن كندا ، مسِرج باريل -) ٢٥١، بالألمانية والإنكليزية، ص ك نَيت نوتِِ-نَخْنوتِك (
ينڤ أهواك، حلقَ (، من تونس سليمان بن يوسف -) ١٧٣، بالفرنسية، ص ِر ده دام سنْد

عمر  -) ٦٢، بالعربية، ص رأسي(، من الأردن صالح القاسم -) ٥٨، بالعربية، ص الوادي
ضوء(، من المغرب العسري ، من أحمدعمران  -) ٧٦، بالعربية، ص عندما يتخطَّاك 
، من المغرب فاطمة مرغيش -) ٨٠، بالعربية، ص فصولُ الريح وأرصفةُ الانتِظار(سوريا 

  ، ذُه ون أي شود بي( اـروماني من ،دتْشو ِكتوريتاڤ - )٨٣ة، ص ـ، بالعربيعبقُ البدايات(
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ج(كندا /إيطاليامن  ،كَرْمِلو ميليتانو -) ١٦٤بالإنكليزية، ص  ، بالإنكليزية، ص ميدل 
انية، ص پ، بالإسـيدِسڤنومِيلْـ(الأرجنتين /انياپـ، من إس سوسا كوتوتِرِزاماريَّا  -) ٢٧٥
محمَّد صابر  -) ٩٢، بالعربية، ص وفاةُ والدي(رومانيا /، من سوريامازن رفاعي -) ٢١١
، من مصر نجاح عبد النُّور -) ٩٤، بالعربية، ص طي برائحة العشب(، من العراق عبيد

، القصيدة(، من المغرب نور الدين بوصباع -) ١٠١، بالعربية، ص الخيطُ والحبات(
) ١١٢، بالعربية، ص أوطان صغيرة(، من المغرب نور الدين يشو -) ١٠٨بالعربية، ص 

يوزِه  -) ١٩٨، بالأرمنية والعربية، ص  نشيد العودةتهجير (، من أرمينيا نَيْرا خَرتْيان -
   .)١٥٧انية، پ، بالإسـسوبرِ أوريزنْتِس(انيا پ، من إسـمِزا-ارِزڤألـ

إي

فٌ

-
ه

   

  

Üè†ÓĆjÖ]<Ł̂ñ]çq<Eí×Ú^ÓÖ]<Ù^ÛÂù]<àÂD<

م
ِنْد كر

-ِه

ه ُه

<V< <
أنيس  -) ١٩٢ص ، لإنكليزيةبا، يا االله (كندا/اهلَّند، من برغموزِر تُمْسن-أُلْغا ماريَّا دي

مة، ص الكَر(، من لبنان لِّمسالولايات المتَّحدة ، من جوديت إتش كلارك -) ١٦، بالعربي
ل فْر(الأمريكية  يل سوا تْرو ڤأ(، من كندا دِنيس كْلوتيِه -) ٢٢٩، بالإنكليزية، ص غُ ان 

، بالفرنسية، ص ...أُن ستيلوفوني(، من كندا ديان دِه كوتو -) ٢٥٦، بالفرنسية، ص تار
 -) ١٧٢، بالإنكليزية، ص هو تو مِيك أو رِينبو(، من رومانيا يا ميلِرڤـسِل -) ٢٥٦

، بالرومانية  أو دلا دو سيلانْسُـستير لومينوازا پ(، من رومانيا غرازيا ديما-سيمونا
، بالإنكليزية، ص ُوِمزپميسِلاَّني أُف (، من كندا ث غارِبيانكي -) ١٦٩والفرنسية، ص 

، بالعربية، السيرةُ الذَّاتيةُ لِمغتَرِب، بالإنكليزية، وفاروِل(، من فلسطين محمَّد ربيع -) ٢١٥
وس-مورتا كازا (، من مقدونيا اجـپنيهاس سو -) ٢٠٣ص   ة  ذ دِدبالأروماني ،

١٩٤ة، ص والإنكليزي.(  
  

< <
< <
< <
< <
< <
< <
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ë†ŠÃÖ]<†ÛÂ< <

Â‚·_<á]†Û< <
éÆ†ÿÚ<íÛ^Ê< <
ç–ÃÚ_<‚è†Ê< <
êÂ^Ê…<á‡^Ú< <

‚éfÂ<†e^‘<‚ĆÛ¦< <
‹Ê]†ÓÖ]<‚ĆÛ¦< <
á^ÛnÂ<ë‚ã¹]< <
…çćßÖ]<‚fÂ<|^¨< <
êÖ^fq<Ù]çÞ< <

Å^f‘çe<àèđ‚Ö]<…çÞ< <
çè<àèđ‚Ö]<…çÞ< <



  

  

  

  

  

  
Ahmad Bahichaoui ëæ^éãe<‚·_<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<  
Moroccan teacher and poet, born in 1951 (Bani Malal - Morocco). With 
several works and cultural activities.  
Instituteur et poète marocain, né en 1951 (Béni Malal - Maroc). A son 
actif s'inscrivent des écrits et des activités culturelles.  

له كتاباتٌ مختلِفةٌ إلى    ). لمغرب ا -بني ملال    (١٩٥١مدرس وشاعِر مغربي، من مواليد عام       
  .أنشِطَةٍ ثقافية متنوعة

  

<íÿâĆ‚Ö]<Ł‹éŠâ< <
(extracts - extraits - extractos - )مُقتَطَفات   

  

Íæ†u< <
  الحروف

هذا البستانأزهار   

حلةها النَّوحد  

  ...حيق الرتعشقُ
  

…æ‚‰< <
اسادر... 

  ...ههناتَى لا مفي معنً
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أعرإلى اللاَّج نهائي  

أقتحمه غياهب 

 نتهى الم زهرأقطفُ

في الأكوان هأنثر  

 
Łl^Î]†cÿfÖ]<<<ð^ã <<<<<<<<<<<<< <<<<<<<<<<<<<<<<<<< 

داعةأرنو بو  

  ةرجِ ض لمساءاتٍأصيخُ

 ...هاء البرسيس... هوذا

نييغمر 

 ميضه و بكؤوسٍيتُما انتشَكلَّ

تبددوسن وح الب  

................ 

وها الإشراقاتحد 

  وحهاء الرني ببتصلُ

................ 

 وكعادتها 

الكلام طفولةُتلوح  

  في خدرهاافةًشفَّ

تخصبالبدء  نسائم   

  في أرشية ذاكرتي

هاتمنح  

  ...ام القادمة الأيقَألَ



  

  

  
Anas Al-Filali _êÖøéËÖ]<‹ÿÞ<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<  
Moroccan poet, born in 1986 (Al-Qasr Al-Qabir - Morocco). With 
several writings and cultural activities. 
Poète marocain, né en 1986 (Al-Kasr Al-Kabir - Maroc). A son actif 
s'inscrivent des écrits et des activités culturelles. 

له كتاباتٌ أدبية ومشاركاتٌ ).  المغرب-القصر الكبير  (١٩٨٦ عام شاعِر مغربي، من مواليد
  .في أنشِطَةٍ ثقافية

  

<ØévjŠ₣¹]<Ł|†¢_< <
(extracts - extraits - extractos - )مُقتَطَفات   

  

ćàÊşÏÖ]<‚é’ 
łáù<ŁØÛÓè<ðê<÷<ä₣Ö^ÛÒc<ŁàÓÛŁè<žðê<àÚ<^Ú<<KífléŞÂ<ÜéÃÞ< <

  

  مس الشَّما أجملَ

  ماتغر الكلعلى ثَ

  ها وهجابجذَّ

  ...تهعلى حافَّ

سكنالكتابة درب   

  ، ويداه عاريتان

 في نواقيس الحلم 

  ،والهديان

  ، في الخطويبحثُ

  بين الغبار

  ... والجوابؤالة السعلى أزقَّ
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  صيد القَفي سجلِّ

حاكي اختلاجات ي 

  عور المبثورالشُّ

متحدا ي 

   الأشياء نطقَم

  ...والآراء

ا قًنطِمتم  

  افًمتفلسِ

بحِمبا في الهياغِر  

  …ان ورببلا قاربٍ

 
†Ã< <

^⁄Þ^ŠÖ<Ä_<÷<sé×¤]<±c<¼é]<àÚ<HíÛ×Ò<_†Î_<÷JJJ<K<<‹éÞæ_I<êc<çâ<]„â<< <
  

   وطني  تجتاحعاصفةٌ

   حارقصوتٌ

مهنالك مثل الد  

   يسري شيءٍكلُّ

  في عروقي الحبلى 

والماءزبد مسيرته  يفتح   

يخترق المدى دخان   

جة كالمرايا المتوه  

  بل ي آخر الشّعندما يغنِّ

دةفي قفص العصافير المغر   .  



282- Anas Al-Filali 

_£< <
hçćè_<^è<]„<><VłÌÎÿÞ^ÓÚ<łØĆÚ`iæ<Ô]<ÿÄß‘<^Ú<gñ^rÂ<»<<K<>fŠÓ< <

  ود

  ق الأوراق

  

ليؤال  بخانه الس  

  

  

مترماد الص  

  الورق

رف الشَّم  

MQIêÖøéËÖ]<‹ÿÞ_<  
 

â<±c<ÄÛj‰c
  

من ألوانٍ يكون د قالحبرة زمركشي  

   من الأحمرخُقد يلطَّ

ى الأس وحتَّ،والأبيض

ي زقاف يح الرقد يستنشقُ

والبدر قد يطير   

لال إلى جدار الظِّ

رب المطه في الدلكنَّ

والماءيبوح   

بأسرار الهواء

نيا  الدك ألوانإنَّ

   الآخرةوخطوطُ

على ئُكِها المتَّأي 

   في الأعماقها أنتَ

  في الأمس 

يشة وبين الر

تخاطبلاطين  الس  

من الحجار دتشرب 

ةتحادي الوحشة الأبدي...  

  

  



  
  

Anis Moussallem Ü×ÿŠŁÚ<‹<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<  
Lebanese journalist, academic and writer, born in 1932 (Turbol, Beqa'

Political Sciences (Paris, 197

٩٧٤ (جامعة باريسمن  العلوم السياسية ولة فيدال هدكتوراعديدةً، ولاسيما 

<Ýł†şÓÖ< <
(full text - texte intégral - texto completo

دنا  إياه، في أواخرِ الخريفِ، جوهبنا كنَّا نملك كَرما؛ 

  .الحلوةِ العذبة، وأصواتِ الخالاتِ والأخوال غِليهنسِ شاُالمرحِ وأ

  
éÞ_
 - 

4); Publisher, Al-Bilad Lebanon). Ph.D., 
newspaper (1954-1979); Dean, Faculty of Information and 
Documentation (1977-1978 and 1991-1993). With several published 
works in Arabic and French, and various cultural activities. 
Journaliste, universitaire et écrivain libanais, né en 1932 (Turbol, Béka' 
- Liban). Doctorat d'état en sciences politiques (Paris, 1974); éditeur, 
journal "Al-Bilad" (1954-1979); recteur, Faculté de l'Information et de 
Documentation (1977-1978 et 1991-1993). A son actif un grand nombre 
de travaux publiés en arabe et en français, et différentes activités 
culturelles.  

نالَ شهاداتٍ ).  لبنان–تربل، البقاع  (١٩٣٢صِحافي وجامعي وأديب لبناني، من مواليد عام 
عملَ طويلاً ). ١

 عميد). ١٩٧٩-١٩٥٤ (ها تحريرورئيس "البلاد" جريدة احبفي مجال الصحافة، وكان ص
ة بناني فروع الجامعة اللُّسمؤس، )١٩٩٣-١٩٩١ ثم ١٩٧٨-١٩٧٧ (وثيقة الإعلام والتَّيكلِّ

شارك في مؤتمراتٍ عالمية، وألقى محاضرات، وله . ، ومديرها)١٩٨١–١٩٧٨(البقاع في 
من . عشراتُ المنشورات بالعربية والفرنسية، من أطروحاتٍ وأبحاثٍ وكتاباتٍ أدبية وترجمات

   ).١٩٩٨-١٩٧١(، ورئيسه )١٩٦٦" (قافيجلس قضاء زحلة الثَّم"مؤسسي 
  

_
 - )الكاملالنَّص  

  

<±cê‘^Â<ë‡çÊ<Ù^éÚ< <
< <

،فِ الجبلِ الشرقيفي لِح

  نصفِ زهاء، تربل، يبعد عن القريةِلكَرمكان ا.  وفاته بشهورٍ قليلةَلأبينا، قبل

، أو في عربةِ بةك بقليلٍ على ظهرِ الدايا على الأقدامِ، وأقلَّ من ذلمشساعةٍ 

عربةٌ قرويةٌ يجرها حصان أو بغل، يستعملُها المزارعون [" نبرُّالط "،الخال إبراهيم

المشهور في القريةِ، بجوهِ  ]لنقل أغراضهم إلى الحقول ومنتجاتِهم منها إلى القرية
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 هيم يتقن معظم أغاني عبد الوهاب، 

؛ كما كان "سهرت منه اللَّيالي"و" ي رايِح على فينقُلِّبور  بايا"و" والجمالُ

ه القرويقيمون فيه عا ومقتاء، يون بطِّيخًا وخيار

أنتظره، كُلَّ صيفٍ، وفي فرصِ الميلادِ والقيامةِ، ولم تَعد المدينةُ 

  أن يـد من ذلك، فيدعـوأحيانًا يذهب إلى أبع. "الصبي لَو بار، تِلتَينو للخال"

الصبا"ولا أزالُ أذكر منها  كان الخالُ إبرا

ت

دخلت مرة : "مراد، وبخاصةٍتجود أغاني أسمهان وليلى " أليس"الخالة 

عيني "، إضافةً إلى "نويت أداري آلامي"، و"يينَّاڤليالي الأُنسِ في "، و"الجنينة

  . ، وغيرها لكارِم محمود"بِترِفّ
  

" طُّنبر ال"في القريةِ خالاتي وبعض صبايا و أنا لي،اوخأولكثرةِ ما اصطحبنا 

حقلٌ يزر[" حرةالص"الكَرم وإلى 

الصيف"العرازيل" والخيام امالأغاني التي كان ]، أي عظمونها يواحفظتُ مدإذ ، رد

هذه الأصوات ومع  ؛ في تأديتهامتساعدهتحولنا، نحن رفاقَ الدربِ، جوقةً 

ولِ القمحِ والذّرةِ والجزرِ  وسطَ حقالجميلةِ، والجو الذي تخلقُه الألحان المختلفةُ

 ،كَّريين ،على وقع حوافر الحصانِووالشَّمندرِ السين الكبيروصريرِ الدولاب 

يدوران في موازاتنا على التُّرابِ في ألفةٍ ريفيةٍ رائعة؛ صارتْ للرحلَةِ إلى 

 الذَّهاب  نكهةٌ خاصة، وغدا، كما إلى الغيضةِ والبساتين المتلاصقة بها،الكرومِ

  الخالِإلى الكرومِ، في فصلِ الصيفِ إدمانًا، بالنِّسبةِ إلينا، وصرنا نُؤثِر عربةَ

وابارةِعلى امتطاءِ الديأو الانتقالِ في الس رتيس أن ا في تلك ، معها كان نادر

  . الأيام
  

 عيدا، وبفضلِ أخوالي وخالاتي وغمرِ محبتهم، صارت القريةُ في حياتي

وموسما 

أحد " الطُّنبر"تستهويني كما كانت من قبل، ولا بقيت الدراجةُ حلْمي، بل أمسى 

هواجسي، وركب الخيلِ ألَذَّ هواياتي، والغناء دواء أداوي به همومي التي 

هذا الأمر كان يشْبِع كبرياء خالي . الَّذين في عمريكانت أكبر من همومِ 

: البكرِ، فيردد في غيرِ مناسبةٍ، أمام أمي وعلى مسمعي، طبعا، المثلَ القائل
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فكانت هذه . ناتِ الخالِ لا تفار رحم الأم، وهي تُسهِم في تكوين الجنين قُ جِ

دغُ عواطفَ أمي فتضمني إلى  

  . الحارة، وكأنَّها ترى في أجملَ صورةٍ لها
  

ةِ الجنسيةِ بين الأبِ والابنِ، وبين 

لتُّرابيةُ الضيقةُ، الملتوية، ا، دروبها ا

  يوقظُها  من ولعلَّ بعضهم هو .عد غيابها

صدرِها وتمطرني بقبلاتها المقولاتُ تُدغ

فأُمي كانت تُْدرِك . فرحِوكنتُ أشْعر وأنا أتحدثُ معها بالارتياحِ وبشيءٍ من ال

ذلك أن ثمةَ . دقائقَ إشكاليةِ العلاقةِ بين الوالدين وأولادهم، وبين الوالِدِ والخال

شيئًا من المنافس. مأسويةً ما، في هذه العلاقةِ

بعضِ الظروفِ خصومةً تولِّد، الأم وبنتِها، وبين الوالدِ والخالِ، تتحولُ في 

  . بعامةٍ، عداواتٍ عائليةً لا تُحمد عقْباها

وكان خالي يعتقِد أن أروع مكافأةٍ يقَدمها الابن لأمهِ، هو أن يشْبِهها ويحقِّقَ 

لذي مرتجياتِها فيه، مقدما بذلك البرهان العملي على أنَّها لم تُضيعِ الوقتَ ا

  .صرفته في حملِها، ومن ثَم على تربيتِه

وأنا، على الرغْمِ من أنَّني ولدتُ في القريةِ، كان قدري، كالكثيرين من أبناءِ 

 لأكتشِفَ، في ما بعد، كم هي والدي ها، إلى المدينةِ طفلاً معالقرى، أن أهجر

شمسه: جميلةٌ وجديرةٌ بالمحبةِ والإعجابِ

 حيثُ يستقبلُ الرعيان، مع ]يسميها القرويون ساحةَ الطَّرشِ[ساحتُها الكبرى 

الفجرِ، أبقار القريةِ وأغنامها والقليلَ القليلَ من الماعِزِ، ليتوجهوا بها إلى 

، الحاصلُ والباكيةُ والمتْبن، بيوتها التُّرابيةُ والمِحدلةُ وبروج الحمامِ. المراعي

، ومعالفُ الخيلِ ومختلِفِ الدواب، التَّنُّور والصاج، "]التُّبان"تدعوه العامةُ [

وبِخاصةٍ هذا النُّور الرائع الَّذي ترسمه الشَّمس فوقَ الجبلِ الشَّرقي وعلى 

  .الحقولِ وعند الأفقِ صباحا ومساء
  

. القريةِ، معظم أيام السنة، على موعدٍ مع الشَّمسِ كُلَّ صباحالنَّاس في 

يذهبون إلى أعمالهم باكرا، ولا . والقرويون، إجمالاً، يستيقظون قبلَ شروقِها

يعودون من الحقولِ إلى بيوتهم، إلاَّ ب
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على صراخِهِ الصباحي، وبعضهم يودعها وهي تتوارى خلفَ جبلِ حرمون، 

الحواط شخص في القريةِ يناطُ بهِ [كما يفعلُ الحواطون، عند غروبِ الشَّمسِ، 

 

 وهم ينقلون ]ى أمورٍ تعنيهم، أو إعلامهم بأمورٍ تعود بالنَّفعِ عليهم

ر الضروريةَ المستجدة، كدعوةٍ عامةٍ إلى حفلٍ أو مأتم، أو كضيا الأخبا

طةِ بها، ينظر أبناء القرى المجاورة إليها بإعجابٍ 

 ويعتبرها أبناؤها المقيمون في العاصمةِ وبعضِ المدنِ اللُّبنانية .واحترامٍ كبير

تِ السياحةُ، لم يعدِ الإنسان يعرِفُ أو يقدر اتِّجاه مصيرِهِ، 

البيروتي ،يداويالص ،لَبيالح ،الطَّرابلسي ،شجرةٍ . ...]البعلبكِّي كان شبيه الإنسان

تنقِّلةٍ، مكةٍ، متحرنْزِلُ والحقلُ وبيتُ العبادةِـمالم واه، .داهولكن  يعيشُ على ه  

تنبيه الأهالي إل

عِ

. نعجةٍ، ثورٍ أو مِحفَظةٍ، راجين من يعرِفُ عنها شيئًا أن يعلِم أصحابها

بالحقيقةِ الشَّمس في القريةِ رفيقةُ المزارعين وساعةُ نهارهم، ومنبئهم بأحوالِ 

  .الطَّقس في الأيامِ القادمة
  

تُربل، لم تكن أرضا ونباتًا وحيوانًا ومشاهد وحسب، بل أيضا إنسانًا، صانَتِ و

الطَّبيعةُ أصالتَه، فبقي صادِقًا، وفيا، شجاعا، وغدتِ الضيعةُ، بجِدهِ وسهرِهِ 

عليها، لؤلؤةَ القرى المحي

والسوريةِ مرسى يؤمونه في المناسباتِ، السعيدةِ منها والحزينة، ومنْتَجعا 

يؤوبون إليه ليرتاحوا من عناءِ الجهادِ بعد أن حملَ الطُّموح بعضهم إلى هذه 

لولاياتِ المتَّحِدة الأمِريكية ودولِ الخليجِ وسواها المدنِ، والبعض الآخر إلى ا

  .من بلدانِ الانتشار

 والفقراء، الأطفالُ والشَّباب لدوا، الأغنياءيموتون حيثُ و ا، كان النَّاسقديم

اليوم، بعد أن تجاوز عدد المنتشرين اللُّبنانيين . والشُّيوخ، المعافَون والمرضى

لمقيمين، وتوزعوا في معظمِ أصقاعِ الأرضِ، وسهلتِ أربعةَ أضعافِ ا

المواصلاتُ وازدهر

  .ولا أين يودع هذه الأرض العجيبة
  

، الحوراني[سكنى مكانٍ ما، كان يعني الانتماء إليه، وأحيانًا حملَ اسمِهِ 
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ساعتُه كانت ظلالَ .  بشيءٍ من الاطمئنانِضمن هذه الأُطرِ، ويلاقي الموتَ

 

ختلِ المبأسلوبٍ م والخارِجون عن طاعةِ والديهم، كانوا يعيشون غامرون

المكان . حظاتِ الظَّهيرةِ والعصرِ

شك

عه، ابن 

ع ةِ تا ل

  ان ـك.بذاتهاةٌـكُلُّ قطعةٍ منها قصيدةٌ قائم. ه المفَضلَـكانتِ الأرض ديوانَ

  .الشَّمسِ في النَّهارِ، ومواقِع النُّجومِ في اللَّيلِ
  

وكان القرويون يشهدون شروقَ الشَّمسِ وهم في طريقِهم إلى الحقولِ، أو إلى 

م وحدهم. ن مطلاَّتِ بيوتهم وأما غروبها فلا يستمتعون به إلاَّ الكرومِ باكِرا؛ 

فٍ،

  .  وكان القرويون ينظرون إليهم بشيءٍ من الريبةِ وبكثيرٍ من التَّحفُّظ

مفاصلُ أيامِ القروي كانت هنيهاتِ الفجرِ ول

وكانتِ الفصولُ هدايا الطَّبيعةِ . الِ الهويةِكان، بالنِّسبةِ إليه، شكلاً من أ

ترسلها إليه في عربةِ الزمنِ ذاتِ الدواليبِ الكبيرة الَّتي لا تتوقَّفُ عنِ 

  . الدوران

لم يكُنِ الكَرم جديدا علينا، فقد عرفناه منذ سنوات، يوم كان بعد في عهدةِ جدنا 

؛ ولَطالما اصطحبنا مهعتني به، يعاونُه أولادرحمه االله؛ وكان عمنا ي

وقد سمِعتُه، غير . عمي وأنا، أيام الصيفِ مع بروز الصباحِ أو عند العصر

 بالذَّه والي التي تنثُرمِ والدثُ بلهفةٍ عنِ الكَرتِهِ، يتحدمبص المشهور ةٍ، هومر

أمام الداليةِ، من . رمِ بأروعِ أوراقها في الخريفمن عناقيدِها وتكسو أرض الكَ

نبِدون سواها، ل فرض .  يركع الكَرام لتقليمِ الأغصانِ، لِقطافِ  ي فبنيةُ الدا

 اغبين بمِتْعةِ القطافِ، هذا الطَّقسمِ الرامِ كما على زائري الكَرعلى الكَر

فكأن .  بالدوالي، إكراما لألقِ العناقيدِ وحلاوتِهاالكَرمي، هذهِ الآليةَ الخاصةَ

نشيد الكرومِ يبدأُ، دائِما، بهذِهِ الذَّبيحةِ الصباحيةِ أو بتلك الصلاةِ العصريةِ 

 هي مِثلُ السنْبلةِ، سخيةٌ؛ ولكِنَّها أكثر. الداليةُ تُعلِّمنا الكَرم والمجانيةَ. الخاشِعة

  .تواضعا وأقرب إلى الأم من الأشجارِ كافَّة
  

الأرض حِبي يارتباطِها بالفصولِ. كان عم عي سِريتغنَّى بخصائصها وي .
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. وكانت سعادتُه في سلوكِ الدروبِ إليها مع الفجرِ. ا عن ظهر قلبٍيحفظُه

يطير منه ،سقدالم هجردكانتِ الحقولُ م إلى سماواتِهِ التي كانت غير 

كان عمي فلاَّحا مكْتفيا، . سماواتِ الَّتي نعرِفُها ويتحدثُ عنها كاهِن الرعية

فكأنَّه التزم .  يسألُ عن باقي الطُّرقاتِ، وإلى أين تؤدي كُلٌّ منها

رض كمالَه، فَيض قَلْبِهِ وتيقُّظَ عقْلِهِ ووهج وجهِهِ المرس بالأرضِ، فغدتِ الأ

ص ك

 نُه وترتِّبأشجارِ التِّين، وقد تصو عفُ عدد

  . مدخلَه وتضع له بابا

   صباح، إذ ، ذاتَ لهتُ تعرضذي اللمؤسفِا ثِعلى الرغمِ من الحادِو.المكتملة

ال

أنَّه ا، معبل غني مالاً في المصارفِ ولا كانت عنده خزائن لم يكن يملك 

وجد، باكِرا، . غنيا ببساطتِهِ وتَفَردِِهِ وقناعتِهِ. كان غنيا بعائلتِهِ. خاصةٌ به

فما عاد طريقَه

ومِ

العملُ في الأرضِ، لم يكُن يترك له وقْتًا، في النَّهارِ، للتَّفكيرِ . بأشِعةِ العافية

 رِهِبسواها، ولا في اللَّيلِ للقلقِ، فكان ينامكما يقولُ على سبع خرزات من ظَه 

كانتِ . ولَكَم رأيتُه يبتَسِم، كُلَّما سأله أحدهم، عما إذا كان سعيدا. نالقرويو

الابتسامةُ لُغْزا بالنِّسبةِ للسائِلِ، وأما بالنِّسبةِ إلي، أنا عاشِقَ الكرمِ والدوالي، فقد 

  .كانت جوابا رائِعا أكاد لا أنساه
  

، أتهيب حضوره، كنتُ أُمنِّي نفسي بأن ومع أنِّي كنتُ أحترِم عمي، وأحيانًا

 الكَرم لجدك أن يكونفي ، فُأن المسألةَ تختلِذلِك . يكون الكرم من نصيبِ أبي

والمسؤولُ عنه أحأعمامِد كأو يكون ،غير ون أنت، وإن   السن،  لأبيك وت

، هاعلى هواك، تعد الدوالي بين من المهتمين به؛ تقصده ساعةَ تشاء، تجولُ

، تَغرس على أطرافه، هِطولاً وعرضا، تفكِّر في تحسينه، تُطعم بعض أشجارِ

أشجار السرو والصنوبرِ، وتُضا

  

يفيةُ من ألذِّ وأمتعِ الصيفيفي القريةِأمضيتُهاات التي كانت تلك الص  . صحيح

تَعبين، بل مرهقين، ولكنَّنا كُنَّا سعداء،  أنَّنا كُنَّا نرجِع إلى البيتِ، كُلَّ مساء،

ندخلُ بيت جدي وكُلٌّ منَّا يحملُ أعشابا وورودا بريةً تُكلِّلُها بهجةُ هذه النّزهةِ 
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التِّينةَوأنا أتسلَّقُ  طتُسق

 

تُ بكدماتٍ موجِعةٍ اضطرتني بصِ فجرحتُ جبهتي وأُ،

، بقيتُ  في بيت جدي، بعيدا عن والدي،ى ملازمةِ الفراشِ، ثلاثةَ أيامٍ كاملة

 تموز، أي بعد مرورِ حوالى أرب حدثَ ذلك، على ما أذكر، في أواخرِ شهرِ

 إلى القريةِ، رجوتُها أن تسهلَ لي الأمر عند والدي، فكرةِ الذَّهابِ

 المتَهلِّلين ،رحبنا به كما اعتَدنا أن نفعل، وكنتُ أنا أكثر المتقربين منه

  وهِيمِ

  رِ، ـفي ضوءِ القمالمسطَبةِ  علىر بالكَرمِ ورأسِ العين، بالطُّنبرِ والسهرِ ـأفكِّ

إل

   .كَرمِمولَعا بال

سقطَتي عن التِّينةِ، زادتني تعلُّقًا بالكَرمِ، فقضيتُ الأيام الثَّلاثةَ وأنا أفكِّر فيه 

الذي ضاع الأمر ،له المشاريع اهتمامي به وشوقي إليه، فنسيتُفَوأرسم  

ه  عن النَّظرِ إلى المرآةِ والتَّحديقِ في الضمادة الّتي كانت تُشَوآلامي وانصرفتُ

  .وجهي

عة

أسابيع على انتهاء الدروس في الكلِّيةِ الشَّرقيةِ، وأسبوعين على مجيئي إلى 

  .تربل
  

مجيء ةِ؛ وكنتُ أنتظِريفيةَ للعطلةِ الصفي أواخر شهر حزيران، أعددتُ العد 

يجفي البيتِ، .  إلى القريةهِ أخوالي لينقلَني على فرسِ أو أحدِد أتُ الجوهي

 المنْزِليةِ، ولما ساعدتُ والدتي، على مدى أيام، في قضاءِ بعضِ الأعمالِ

اقتنعتْ ب

 الأمور بصورةٍ طبيعيةٍ، فوافقَ والدي بعد ذا جرتِ بعطفٍ لافتٍ؛ وهكففعلَتْ

 حوالى ، كعادته لزيارتنا يوم الخميسِممانعةٍ لا تُذكَر، حتَّى إذا جاء جدي

الظُّهرِ، 

رضاهنَ والساعين إلى تكر،هِقدومِ   .يلِ
  

ي يا كان جدطعام الغداء؛ ولم ت والدتي إعدادثِؤْباشرالكِر ئةَبةَ الني على أي 

 ي شيء سواها، فقد طلبت إليأن أُأُمرِسيوسف )حانوت( إلى دكَّان ع العم 

من لحم " هبرة"المواجِه لطاحونة العم عزيز أبي نادر، وآتيها بنصف كيلو 

 الطَّازج، فما توانيتُ، بل نهضتُ للتّو وذهبتُ راكضا إلى السوقِ وأنا الغنم

ب



274- Anis Moussallem NOIÜ×ÿŠŁÚ<‹éÞ_<
 

 والنُّهوضِ باكرا،بالنَّومِ على السطحِ التُّرابي

 

 وارتفعت  بلَّلَ النَّدى اللّحافَ وقد

  . وتملأُ الدار حبورافي عيوننا فُ أنوار الصباحِ زغردةُ العصافيرِ تُضاعِ

 ن يعرفُ كيف يستفيد من وقته، 

 مزاج الإنكليزي العادي الذي يتوقَّفُ عن العملِ لِينعم بما ربحه م إلى حد ما،

لا . 

لم يعِشْ في إنكلترا، ولا زارها، بل . ، بل تلبيةً لحشريةٍغترب طمعا بالثَّروةِ

ألا تريد ،أُ تقبيلَماذا تنتظر مكرضاها قبل أن تذهب؟  وطلب   

  

عادته، كأس عرقٍ على ي الَّذي شرب، د بشهيةٍ، بخاصةٍ جتناولنا طعام الغداءِ

الملح وألحقَ لُقْمته  وقد رشَّ عليها مزيدا من وتلذَّذَ وهو يمضغُ الكبة النيئةَ

بقَضمِ بصلةٍ خضراء وبعضِ النَّعناعِ من باقةِ خضارٍ استحضرتها والدتي، في 

 كان ثمةَ شيء يميز جدي عن سواه من .أثناءِ غيابي، من حديقةِ البيت

مزاجه يشبه،.  كُلِّ ظرفٍفي مجايِليه، إذ كا

ن

 يقتنع بوضعِهِ، ولا يقوم بجهدٍ يذكر ليحسن هذا نومثل عامة الصينيي. عمله

الوضع؛ وهو، على غرارِهم، يتَّصِفُ بحِس سليمٍ ممزوجٍ بشيءٍ من الكسلِ

ي

سافر إلى البرازيل، وأمضى في الريو دِه جانيرو عشر سنواتٍ، عاد بعدها 

 ةِ غيرةِ البرازيليالقار ها، خالي الوفاضِ، لا يحملُ منإلى القريةِ، كما غادر

هذيب في التَّعاطي؛ ومع الوقتِ، أهملَ اللُّغةِ البرتغاليةِ وبعض قواعد التَّ

الجنسيةَ التي اكتسبها مع زوجتِهِ وولديه اللَّذَين ولِدا هناك، ونسي اللُّغةَ، ولم 

  .  يحتفظْ إلاَّ بتهذيبه الَّذي أمسى مضرب مثلٍ في القرية
  

ت أمي منَّا أن  دخلَ جدي غرفةَ النَّومِ المجاورة ليرتاح قليلاً، فطلب،بعد الغداءِ

خمارة  الالحديقةِ أو إلى جوارِِ إلى و نَنْزِلَأ ،نتحدثَ على صوتٍ منخفضٍ

  .ه نهوض،بترقُّبٍ كثيرٍِ ، أنا فقد جلستُ أنتظروأما ، نزلَ الجميع.ونلعب هناك

 الُأما تز:  سألَني،ههجغسلَ ووبعد أن  جدي، استيقظَحوالى الساعةِ الرابعة، 

مقررا  المجيء معي إلى القريةِ؟ سؤالُه شغلَ بالي وأثار في داخلي الشُّكوك، 

أين أغراضك؟ ثُم : ذلك على وجهي، وابتدرني قائلاًجدي  ظَحلََ؛ فاضطربتُ
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 ؛وهكذا فعلتُ، ارتميتُ على صدرها وأنا أحملُ صِرةً جمعتُ فيها حوائجي

ِ، بين منازلِ 

 أخوالي وخا صدقاء في القريةِ، وأرافقُ

ولكنَّني بقيتُ محروما، إلى فترةٍ، من هوايتَين عزيزتَين عل . إلى حقلِ البطِّيخِ

 ا، فأمتطي النَّورج، آنًا، وأقفزأهرام القمح 

ر، وهو يدور على هوآعنه،   الحصانِ أو الثَّورين اللَّذَين يجرانه، إلى ىنًا

  مصحوبةً ، أمي وأبيةُ باديةً على وجهيـإلى القريةِ، وكانتِ اللَّهفواتي ـوأخ

كانت أمي جالسةً في الجانبِ الأيسرِ من الغرفةِ، قبالةَ البابِ؛ قبلتني وقبلتها 

مرارا وأنا أنظر إلى جدي، وما هي إلاَّ دقائق حتى رأيتُني راكبا خلفه على 

  . القريةجهين إلىظهرِ الفرسِ متَّ
         

 عافيتي، ولو غير كاملةٍ، فسمح لي جدي بمغادرةِ تُع استرجبعد أيامٍ قليلةٍ،

 أن ةَيشْ خِ،البيت، شرطَ أن أُبقي الضمادةَ على جبيني وأن لا أتنقَّلَ في الشَّمسِ

الجرح ةِف. يلتهبهارأتنقَّلُ، في النَّ: عدتُ إلى الحياةِ الطَّبيعي

لاتي عصرا إلى الكروم أوالأنسباءِ والأ

ى

 والسباحة ظهرا في بركةِ رأسِ العين؛ ،اللُّهو على البيادرِ مع أبناء عمي: قلبي

فكلاهما كان ممتعا بالنِّسبةِ إلي، وإن كنتُ أفضلُ، إذا ما حمِلتُ على الاختيارِ، 

 أشعر بها وأنا التي كنتُمتعة السباحةَ على غبارِ البيادرِ، على الرغم من ال

عجمأتنقَّلُ بين أكوامِ القشِّ، حيث ي

 آخَ

  .  إلاَّ بعد حين فأرتمي على النَّورجِ ولا أعود أعاودأن أُصاب بالدوارِ

باحةُ فقد تعلَّما السا في رأسِ العينتُوأمغزيرةً، ؛ها فتًى يافِع ها كانتِ المياهيوم 

صها الآبار الارتوازيةُ بعد، والبركةُ كانت ما تزالُ أشبه صافيةً، لم تمت

من أنحاءِ البقاعِ كافَّةً ومن بعض قرى المتنِ بالبحيرةِ، يقصد ها النَّاس

موالشُّوفِ، يصطادون السشوونه، يجبلون كولةَ"، يويجلسون على العشبِ " التَّب

 من سد رأسِ العين إلى آخرِ حدودِ القريةِ  تمتد يومئِذٍكانتو ،في ظلالِ الشَّجرِ

  . بين الكرومِ وغياض الحورِ
  

والدي وأخوتي بعد مضي أسبوعٍ على سقوطي عن التِّينةِ، فوجئتُ بوصولِ 
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، وقبل أن تُنهي جدتي كلامها، صرخَ " ترين

 أفضل

  وحينًا بالتَّوبي،وهو يكيلُ لي الملامةَ تلو الملامة، مشفوعةً حينًا بالنَّصائح

  

 جدتي على جفائها، وتعد بغمز من قناةِ والدي، وأمي تعاتِ:

  . بها إلى زحلةعليها الأسابيع التي انقضتْ على آخرِ زيارةٍ قامت

خ  ن

والمصالحة  

  .في القريةِولَة 

 فقد أخذت تقص على جدتي كيفَ عرفت بوقوعي عن التِّينة من ،وأما والدتي

  لا  ا إلى أنَّنيـالَّتي أخبرها نسيبها القصةَ بتفاصيلها، لافتًا نظرهة ـبهيعمتي 

كانت أمي أسرع من .  على محيا والدي بوضوحٍ مرتسمةٍ غضبٍبإماراتِ

 تنظُر تني وهيأبعد تني إلى صدرها، ثُملتني، شديها، قبأبي، أخذَتني بذراع

هل لا ! ؟ أرني إياهأين الجرح  ":إلى وجهي متأملةً أعلى جبهتي وهي تسالُ
   ".يزالُ يؤلمك؟

  

ليس هناك من جرحٍ، إنَّها مجرد خدوشٍ  ":ي جدتي فطمأنَتْها قائلةًسبقَتن
آثار ها تزولُ كمابسيطةٍ، تكاد

شو عملتو بالصبي؟ : " والدي وهو يلهثُ بعد أن أوقفَ سيارته خارج الدار
 ثُم شدني بيدي وقربني   "نو الجرح؟قَرب لَشوف شُو بو راسك؟ فَرجيني وي

 قبلني،أن تأكَّد من سلامتيصوب البابِ ل وبعد . ِظَنِّه أنَّه يرى بصورةٍ

،خِ

 ما بين الجِد المزاحِويتراوح.  

 والحنان ، والشَّوقُ بالخوفِ،ا التَّرحيب بالعتابِاختلطَ فيهفي لحظاتٍ و

الطَّلقِ وهم يتبادلون بالسلطةِ، جلس الجميع يحتسون القهوةَ في الهواءِ

جدي ي الطَّرائف

  

 ،فا الجودقائق، ص جيلةُ؛ وبعدي وراحا وحضرت النَّارإلى قربِ جد أبي جلس

ليل: يتبادلان الحديثَ حولَ شؤونِ القرية وشجونها ذيولُ تعيي النَّاطور 

نصار،  بين آل حاطوم وآل فرج، وموقف آل  الصغبيني على بيت

من الانتخابات الاختياريةِ القادمة، وأسعار مي وآل خوري وآل الراعاصي 

ة، وانعكاساتها على بدةٍ المواسم الصيفيمانِلِالقمح والخضار وبخاصالض  

تدا  الأرضِأسعارِو الموسميالم
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رأس العين، والكَرمِ  فالبيادرالعينِ ومنها إلى القريةِ إلى البيتِ في من : أهدأُ

لبحيرة الش يسبح وحده وسطَ هذه ا، قالَ لها،ِتصوري أن ولدا بعمره"
  

   ".َّاسعة

.  أو إذا تأخَّرت عن زيارتهم

 حضوروبقَدرِ ما كان ، كثيرا هاحبأُ 

فهي مِضيافةٌ، مفْر . يبهِجني ويجعلُ وجودي عندها من أمتعِ هنيهاتِ حياتي

ال    ،  أ 

أحداهما، أو ملامح دةٍ، ملامِحياتي، فبقيتُ أرى، في كُلِّ سي 

  . الاثنتَين معا

بهية تحبني حبا جما، وهي مثل أمي تعرِفُ جميع الدروبِ الَّتي كانت عمتي 

ولعلَّ . تؤدي إلى قلبي، وتملك مفاتيح الأبوابِ الَّتي أُخفي وراءها أسراري

 أخباري هذا، إلى حشريةٍ يتَّصِفُ بها طالِبو المعرفَةِ، كان يحملُها على تَسقُّطِ

 الشَّيخ كانت تعيشُ في بيتٍ واحِدٍ مع ابنها الوحيدِ وزوجها. في أثناء غيابي

 أنا سلواها، تهتم بي أكثر من كنتُويوسف، أحدِ وجهاء حي الراسية الفَوقا، 

تفتقدني إذا ابتعدتُ عنِ الحيبأخوتي،  اهتمامِها

خباري بلهفةٍ وبشيءٍ من العتابِ، في كُلِّ مرةٍ أنزلُ إلى القريةِ ألاحِقُ  تُكانت

  .من دونِ علمها
  

، كاني يفرحها ويريحها بدوريكنتُو

طةٌ

وأما أنا . تقدون أن الكَرم شرفٌ وأنَّه يستر مساوئَ النَّاسِفي كَرمها، وممن يع

وعينِ الطِّفلِ غِ إحساسي على الرغمِ من ب مرةً عيبا أو نَقْصا، ر فيها، فلم

بل على العكسِ من ذلك، كنتُ من أشد . الحشريةِ الميالةِ، غالبا، إلى النَّقدِ

في زياراتها الأقارب غالبا،  في غدواتها إلى الكرومِ، واالمعجبين بها، أرافقُه

مع في أواخرِ الأسبوعِ، ، إلى بيت جدي في تربل أحيانًاوالجيران في زحلة، و

  . وأولى أسابيع الخريف، الربيعِغروبِ الشَّمسِ في فصلِ
  

ا، ودردتني على النُّهوضِ باكروالإنصاتَ، وعو متي الكَربتني على علَّمتني عم

. الغناءِ وتنشُّقِ الهواءِ من الأنفِ، والتَّمتُّعِ بالطَّبيعةِ وصفاءِ السماءِ في الفجر

وهذه . أمي وعمتي: فعرفتُ نُبلَ المرأةِ، وسماح المرأةِ، وجودها في اثنتَين

المعرفَةُ طبعت ح
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صحيح أن الشَّأن الديني، أعني الروحي، كان عند أمي أقوى منه عند عمتي، 

وشكَّلَ جِزءا من حياتها، فيما كان الشَّأن الاجتماعي جِزءا من حياةِ عمتي، 

هنفس على أنَّه لم يكن يفرض ي ولا عندأم كأطروحةٍ، أو كعقيدةٍ جافَّةٍ، لا عند 

عمتي، بل يلوح كواحةِ سلامٍ ترتاحان في أرجائها، وتهب كلماتهما وهجا 

وحركاتِهما بعدا ومعنًى يتجاوز العلاقةَ الطَّائفيةِ والاجتماعيةِ وحتى العائليةِ، 

ةًويمنح الأعمالَ التي تأتيانِها خصوبةً أ   .كثر مِما تنتظران عا
  

د

ي كرمنا، عنقود عِنبٍ في بدايةِ نُضج 

وارتفَع صراخُ أخواتي واختلط بالهرجِ والمرجِ لنجد أنفسنا و 

 بالفكرةِ، وأظُن 

مٍ ك ب

الكثيرةِ ا   . لمستمرةِ من أجلِ العائلةعر

  

 امِ وأمتعها في حياتي وحياةِ أخوتي وأخواتي، معمن أجملِ الأي النَّهار كان ذلك

أنَّه لم يخلُ من بعضِ مناكفاتٍ، بخاصةٍ بعد أن توجناه بِنُزهةٍ مشتركةٍ إلى 

  .الكرومِ عصرا فيُ طنْبرِ الخال إبراهيم
  

م كانت فرحتُنا كبيرةً، عندما اكتشفَتْ أختي الكُبرى، ويستحيلُ علي أن أصفَ ك

ِه؛ يميلُ لونُه إلى ما يشبهونحن نتجولُ ف

قد. لون الزهرِ

لُ العنقوداليةِ نتأماتٍ في التَفَفْنا حولَ الدلِّين ثريتَدبأخوتِهِ الم نُقارِنه ،الخَمري 

وبعد الفرحةِ . عب هذه الشَّجرةِ الصغيرةِ، المنَمنَمةِ، السعيدةِ بمولودِها الجديد

الكبيرةِ والأخذِ والرد، اتَّفَقنا جميعا على أن نقطفَ العنقود ونحملَه إلى القريةِ 

ه هما، ونُقدنا الحبيبةسِرةً نُفاجِئُ بها أمدِي.  
  

  

وفي المساءِ اغتنمنا فرصةَ انصرافِ الكبارِ إلى لعبِ الورقِ، فطلَبنا من أمي 

أن نلتقي بها، لخمسِ دقائق، في الغرفةِ المجاورة؛ رحبت أُمي

مقام ا استقرَأن نسألَها؛ ولم مكنت لما يبها وكأنَّنا نحملُ أنَّها تحسنا، وقَفنا أمام

 ،عنا فيه العنقودكُنَّا وض يهِ كيسوبين يد غيرأخي الص منيا، وتقدالد إليها كنوز

ورةَ موس مباركٍ،  ا وقدمه لها، كما سبق وتوافَقنا على ذلك، باسمنا جميعا، 

بون محبتنا لها وتقديرا لتضحياتها  و
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لَتْهتأم ،أخذت أمي العنقود .لَتْهتْنا، كما لم تفعلْ من قبلُ. قبرغَم قَتْ في . ثمحد

وجهِ كلٍّ منَّا وتمادت، حتَّى طفرتْ من عينَيها دموع، أظُن أنَّها عجزِتْ عن 

  ". لقد باع والدكم الكَرم، وغدا يسلِّمه إلى الشَّاري: "  وهي تُتَمتِمحبسِها،
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 ،سوري تَرجموم ةٌ  له ). سوريا-بسطوير  (١٩٦٧من مواليد عام شاعِرنشورم وأنشِطَةٌ كتب
   .ثقافية مختلِفة

  

<íĆéi]ƒ<žì‰<Ł̂ÿqçÚ< <

  كاني أن أُبشِّركم أن الهواء مرقَّطٌ هنا 

ةَ، أيضضالب عتمتَه أجوس طينًاوبإمكاني أن ا، كما لو كنتُ أجوسا داشر. 

< <
فُ المتَدلّون من نظرةِ أحداقِهِم، جعلوني، هكذا، أجر سنواتٍ هائلةً ورائي الأسلا

 أقراطي الوحيدةِ  

(full text - texte intégral - texto completo - )الكاملالنَّص  
  

M< <
بإم

  

N

مثل إلهٍ قديم في ظهيرةِ عميانٍ منومعلَّقَةً ،دون ندممن و. ةكجثَّ

  ...ا لا أترك أثر،وطحالب
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O< <
  .. . مهملٍ ولِدتُقرب كشتبانٍ

 ..  .انِ مثلي إلى جهةٍ مجهولةٍامِها بالخسرتني امرأَةٌ تقضم أصابع أيأخذَ

  ..  .ه في النّسيانوسرعان ما ضيعتُ.. .شفتُ إسمي في النّسيان

ماد تي اسيانلخام. ..تشكيلي.. .محونيي عيدي أطرافي.. .ثُم صلُني منوي... 

هنا نٍ

  . يلِاللَّ

  .   لٌ

  .حبةُ خَردلٍ أم حبةُ حنْطة

  .رسٍ أم سمنْدل

الد  رينسبِلإوا.. .وبرانِاص...  

  ...شيء لي

  . في يدي

  ..  .لا فكرة.. .لا ظلَّ..  .لا صوتَ.. .لا غيمةَ.. 

  ..  .وكان علَي أن أُولَد.. .تني هناك مقطوعةً من شجرةتركَ

هكذا اكت

النّصار 

  .م عدةَ الجنونلأُتِ
 

P< <
لا مكا إلى أتيتُ من  .  

  . هيرةِاردينيا في عز الظَّغنَبتَةُ 

لا مكانٍ بهذه الر أتيتُ منلِأسِ الصدةِ الخَرغيرةِ كحب . 

طِ ي مطْمورةٌ بِقِمالِّأتيتُ وكُ

رأسي مفَلْطَح أم مستطي

طائر قطْ

  .  لا أعرف

  . قطعةُ نثرٍ أم باقةُ شِعرٍ

  .قصةٌ أم رواية

  .لا أعرفُ. صدقوني. لا أعرفُ

تي تتناوب عليها أقراص غيرةِ الَّأسِ الصه بهذه الريلِ وزقُّوراتِ اللَّأصنع أُحفوراتِ

وأقر.. .اليومـڤـال

لا 

 لا شيء

لا شيء.



267- Ayman Ibrahim Ma'ruf 

 
  .  لَمِ على طريقتي

  . )كلُّ ما في الهواءِ عصفور(: ، ذات مرةٍ)رخه غيلين

ع مستنقَ لا بعوضةُور. 

بةيحدالم . ..  

على الجريدةِ أبيضي كلمةٍ سوداء . ..  

  ..  .جاهتِّ

   .. .أركض. 

. الأنباءذاعاتُ أو وكالاتُ

 ..  .ولم تأتِ على ذكري الصحف

   

  .. .وأركض.. .ي قلبِ الوردةِ

  . أحاولُ أن أمارس هذا في خلاء.. .رةٍ

ائي اليتامى بينما أشقَّ.. .مار

  . موسجوم مع الفاصولياء في أعالي الشُّلنُّ

OLIÍæ†ÃÿÚ<Üéâ]†ec<àÿµ_<  

لِ وبي شَره ما لسردِ العايأتيتُ من لا مكانٍ تحت قِماطِ اللَّ

 أقولَ لكم ما قالَه أن خو(لا أستطيع

 ...وهوائي جفَّ. فأنا بلا ظلٍّ

فكيف أُؤَكِّد أن ما فيه عصف
  

Q< <
دوب في مرآتِجاهاتُ نُالإتِّ

ودمي بحذافيرِهِ ف

  ..  .بيض دميإ

الض امخمةُ جعلَوالأيرأس ا هائلاً ومجنونًاتْني أجروأركض.. .نين طوالَ تلك الس.  ..  

 ..  .أركض في داخلي

أركض في كلِّ ا

..دونما أسفٍ أو ندمٍ

سلالةِ العد ائينمن. ..  

  .. ومع هذا لم تذكرني الإ

  ..  .وأركض.. .أرمي جسدي مثل كيس بطاطا

  ..  .رذكُّ التَّولا أستعملُ.. .وأحملُها مثل أخطاءٍ قديمة.. .هارأُلمع كوارثَ النَّ

.. .وأبكي.. .ابِأُقشِّر كَمأَةَ الغي

حب أجعلُ منلها ف.. .معِ أعشاشَ طيورٍاتِ الد أكمن

  

R< <
عدمِ اقتناعي بالموتِ كفكمن غم رعلى الو

خلفَ البابِ ولام ا العزلةِ داأتمترسعلى رقبتي كالمسق 

وشقيقاتي يلعقون ا
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قزح.. .ي عيني وعلى جبيني قوس.  

A
 

Poète algérien, né 
s'inscrivent des écri

 ال-بوسعادة  (١٩٧٢د عام 

  

†Ł‰Łæ<fi|JJJ<< <
  

^⁄èæł…ÿ<îĆÛÿŠŁè<á^Òæ<ÿØĆq†i<ë„< <

  تِهِ غَردتْ شَمعةٌ،ي طُفُولَ

  فِي أَعالي مشَاعِرِه حِين أَشْعلَها

S< <
  ...يه علبٍ للتِّلء يدي ثلاثُمِ

 فعنلميوثلاثُ حماماتٍ 
  

T< <
 .طويلة.. .نسيانٍ.. . شجرةُ...أنا

  

  

  
  

l-Bashir Bin 'Abdur-Rahman _á^·Ć†Ö]<‚fÂ<àe<ÿfÖ<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<  
Algerian poet, born in 1972 (Bou Sa'ada - Massila - Algeria). With
several writings and prizes. 

en 1972 (Bou Sa'ada - Massila - Algérie). A son actif 
ts et des prix. 

شاعِر جزائري، من موالي
  .جوائز

له كتاباتٌ أدبية، نالَ ).  الجزائر-مسيلة 

]çÖ_
(extracts - extrait

  
s - extractos – )مُقتَطَفات

×Ö
  

‚è†łÇÿi< <
فِ
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احبذَاتِهِ فِي الص نفَتِّشُ عي احر   

  ممراتُ ضيقَةٌ،

احلَ نُب  

  عالِقًا فِي العراء...لاَ ملْجإٍ

  ِنَا

زرخٌ ب-اءمغِيانِ الدتَب   

كماقُوا دأَر ماهاذَا تُرلِم  

  دةِ فِي طِينِك الدنيوي؟

،ابِسقٌ ي  

  لِحفِيفٍ لَه ما تَولَّى

ثُّم

ال

،فِي القَدِيمضي الطِّينو  

   والجرحِعلَى حاضِرِ الوقْتِ

  ما كَان يحمِلُه مِن غِنَاءٍ بلَى،

واستَحا
  

ð]ÿ†ÿÃÖ]<ŁðłÍŽ< <
  وسلاَم علَى شَوقِِنَا يوم كَان وحِيدا

بِ

لَه مالَه مِن تجلِّي الأنَينِ علَى تُرب

 ولاَ -ضِفَّتَانِ 
  

ð]ÿçÿ}< <
  موعِدِي لَم يكُن عامِرا،

  )متَنَبي(بِالمواعِيدِ يا 

  ...أَم تُرى

لَم تجِد رِيح القَصِي

موتَتَهتَ مفَآثَر/نْزِلَكم  
  

°Žßÿu< <
دِي ورربما يهتَ
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  صافِيرِ

  ضحى

  ِيرةِ

..  

  

  هةً واحِده؟

   ياولدِي فِي ثِيابِك أَكْثَر

شِيبالْم ك  

  ،...بِ

 لْتَ

،اك  

OOI<_Ć†Ö]<‚fÂ<àe<ÿfÖ

  عاشَ يرفُلُ فِي الأَيكِ

تَذْكُر شَدو الع: غُصن  يا-

  شِعر السواقِي

  ...حدِيثَ المساءاتِ

همساتِ ال

لظَّهفَصلاَةَ ا

.وتسبِيحةً صعدتْ فَتَجلَّى
 

ëŽ‚şÖÿæ<^ÿè 
  الجهاتُ التِي سلَبتْنِي دمِي

فَ أَصحو علَى خَبرٍ،   ور

ِ

انأَي ِيدِي،  تُغَادِر لَم

أَبيض اللَّمسِ يبعثُنِي جِ

-رفَ تَكْبوس 

-وهِ سزتَيفَ ياحفِيَ ر ر

-رالع لُسأَنْد فَ تَذْكُروس 

  قَصر حمرائِها

 سوفَ يفْضح سِر جهِ-

 فَسابِقْ لِئَلاَّ تَنَالَ خُطَ-

المارِدههِ    تَقَاسِيم لِلأوجِ

  

  

  

  



 

  

  
Jamal Al-Jaziri  
Egyptian poet, translator and pr  
English poetry (1999), with se  
activities. 
Poète, traducteur et universitaire égyp  
Docteur en poésie anglaise (1999), i  
nombre de prix, et des activités cultur

دكتور في الشِّعر .  المملكة العربية السعودية
  .كثر من جائزة، وناشِطٌ ثقافي في أكثر من مجال

(full text - texte intégral - texto 

fÒ<fiÐßÂ<÷c<₣íq^qć̂Ö]<^Ú< <
  جاجتُنا عنقٌ طويل

  تد بطول البلاد وبعرضها يضيق

  ندما قالَ سنعبر للمستقبل

  من ذلك العنق الَّذي اعتصرنا

  عبرنا من عنقٍ إلى كدرٍ

  ومن جوعٍ إلى أعناق

<<<<<<<<<<<<<<<ë†èˆ¢]<Ù^¶<<<<<<
 in Saudi Arabia. Ph.D.,ofessor, living

veral printed works, prizes and cultural

tien vivant en Arabie Séoudite.
 plusieurs livres publiés, un bonl a

elles.  
شاعِر ومتَرجِم وجامعي مصري، مقيم في
الإنكليزي، له أكثر من عمل منشور، حائز أ

  

<Ý^éđßÖ]<Ł…çfÂ< <
completo - )الكامل النَّص  

  

æ
ز

يم

فع

  

kÎçÖ]<Łá^‘†Î< <
  لا يحتاج العمر عابرين

  فكلُّ ما في الأمرين
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   السنين العجاف ابتدأت

  نابله

  ضعاف الثَّمن

  تُخمِدنا

Ü< <
  بالبارحة

...  

  بالعبور

أن

وكلُّ ما كنَّا قد ذَررناه في س

سرقَه   قرصان الوقت

  ليبيعه لنا حين مذلَّة 

بأ

  ويحتكر ما تبقَّى من أزمنة

علَّ صرخات بطوننا 

  فنخمد إلى أن تهلَّ بشارةُ حلمٍ 

 فلاَّح رآهالحي  

  

  

×£]<h^jÂ_<î×Â
 أشبه الأمس 

نفِيم فاليوم حنين  

ما

  إذ إن المضارع ينتحر

  على أعتاب الدرب

إذ إن ذاك الَّذي

  يقطع عليه الطَّريق

  ويرديه دامِيا

  نازِفًا

  متقَطِّعا

  على أعتاب حلمٍ 

كان قد عشَّمه 
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  خريطةُ رسم

  رسم تقليد

  رطة

  

  دلالةح لنا باب ال

  ؟!ما هو

  ولِدنا على هذي الأرض

  ابنا

   دمنا

  ُّوا هذه التُّرع

  ن إلى ذلك العراء

من بعيدحتَّى أن ننظر   

  انت قد ارتسمت في عقولٍ كانت لنا

ORI<Ù^¶ë†èˆ¢]<

íÖ÷Ć‚Ö]<Łh^e< <
  الوطن خريطة

ال

ال

  التَّقلي زائِف

  ولا سبيلَ إلى المحاكاة

  إذ لا يوجد نظام مثُل

  ولا يوجد كهف

  لرسم هذي الخريطة

أو في رؤية تلك الخا

  ...يا أيها النَّاس

من يدلُّنا على مفتاح؟

على حرفٍ يفت

لِنَدري 

فمنذُ أن 

نقرأُ هذا التُّراب تر

  منه خُلِقنا وإليه سنعود

تراب يجري في

  هذا التُّراب ترابنا

أجدادنا ماتوا كي يشق

لكنَّنا نجدنا منفيي

وليس لنا الحقُّ 

إلى صورةٍ ك



  

  

  
Hussayn Rahim <<<<<<<<
Iraq playwright, novel and short story writer, born
Iraq). With several published works. 
Dramaturge, romancier et nouvelliste irakien, n  
A son actif s'inscrivent plusieurs publications.  

له كتاباتٌ  ).  العراق -الموصل   (١٩٥٣صصي عراقي، من مواليد عام        

<êi]ç< <
(extracts - ex   

ة أن تأخذَ بيد المرء عاليا في تراتبيةٍ من خلقٍ كريمٍ 

 درجة، حتَّى توصلَه القِمةَ فيستريح هناك متربعا على 

ولكن، أي سوءٍ ... وحِكَمٍ ومثُلٍ ليأخذَ لازمتَه التَّاريخيةَ هناك

 بذاك السيلوفان البراق من فضائل هذا 

  . ديا

ليلةً بعد أخرى في ... تواتر لتواتر.. 

لصبية،  تلوكُه ذاكرةُ أولئك ا

الي الصيف هي لمحمد العاشق وبحثٍ عن حبيبته، وليالي الشِّتاء لسيف بن 

...  المارِدِ الطَّيِبِ القلب)عيروض( وخادمِه )عاقصة(ذي يزن وشقيقته الجنِّية 

  ... وذاك الصراع المتَلَون مع السحرة والأشرار

ميفي ذلك ة في أرواح طرقَها النَّيس

 أتعرفون؟ إن الجد سيحكي لنا اللَّيلة-

<<<<<<
 in 1953 (Mossul - 

<<<<<<<<<<Üéu…<°Šu 

é en 1953 (Mossul - Irak).

مسرحي وروائي وقِ
 .منشورة

  

şÓş£]<₣íßÃÖ
traits - extractos – )مُقتَطَفات

 
د كيف لِلحكملم يقرأ بع

وشخصيةٍ كيسة، درجةً

عرشٍ من فضائلَ 

 أراه مغَطىيندب حظَّه، هذا الَّذي

التَّواتر المغلوب على أمره معلِّما أب

.في هكذا مقامٍ نمت حكايا الجد لأحفاده

مساءات الصيف والشِّتاء، كلا بطَعمٍ دافئ أو بارد،

فلَي

لكن، ...  أحفادهكانت تلك المساءاتُ تحفر

  : اليوم، جاء أصغر الصبية وقال
  

  ... شيئًا آخر... 
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مفتاحا لاستعجال التَّوقيت لها، والَّذي، حينما حلَّ، انسلَّ أولئك الصبية كان هذا 

ة، واتَّجهوا إلى غرفة الجد؛ تحلَّقوا حولَه بنصف دائرة، وهو لٌّ من سرير

بتسما باتِّجاه الباب المسدود، غير منتبهٍ لتلك 

فقد كان يسير متعفِّفًا عن .  الأسد فيه

 عليها أسود ه وقد التملة، أم

  . ي جسدها، وهي تصرخ مستغيثة

فقد كانت تأتي . فجور

ماكن بعيدةٍ وتقضي معهم ليالي ونهاراتٍ ماجنةً دونما حياءٍ م 

وكانت مجموعةُ عبيدٍ تتعاون على . واللّهاثات الجبارة والضحكات الماجنة

  . حمل دن عملاقٍ يأتون به من معصرة قريبة كلَّما فرغ من خمرة الكروم

ك

جالس متَّكِئًا على جدار، وينظر م

  : قال... الأعناق المشرئِبة باتِّجاهه
  

  

الماء لا يمكن للطِّيبة أن تنام مع الخوف في سريرٍ واحد، تماما ك...  إسمعوا-

والنَّار، لو اجتمعا، لا بد أن يذوي أحدهما ويبقى الآخر؛ لذلك ففي ذلك الزمن 

لا بل هو أقدم كثيرا مما تَعونه، حين كانت حدود الأشياء ومِساحاتُها ... القديم

كان عوج بن عناق هذا صبيا يكبركم ... وقدراتُها تجوس الفلكيةَ وتطمئن لها

 قبله جعلت للحب حصةَعمرا بقليل، طبيةُ

كان . كلِّ ما حوله من الدونيات، وذلك بمفهوم فيزياء الارتفاع والانخفاض

الخوفُ والحزن يعلنان عن نفسيهما في عينَيه الواسعتَين بحجم باب دار كبيرة، 

خوذُ عن أمه يعطي الشَّمس لمعانًا بياضهما محبب بصفرةٍ خفيفة، سوادهما المأ

يصلُ ذاك الوادي الَّذي ما زالت آثار الدماء والعظام ... بلون الجمر الخامد

هو يتذكَّر المقت... الَّتي بطول الأشجار منتشرة فيه

ونسور بحجم الفيلة، ونمور بحجم خيول العماليق، وذئاب كالإبل طولاً، 

كالحمير حجما، وقد أخذت تنهشُ ف
  

  

  

وذلك لجهرها بالفسق وال. لقد حلَّ عليها عقاب االله أخيرا

ن بالعماليق من أ

واتي كن يدخلن بيوتهن كي لا يشاهدن رجالات القرى المجاورة ونساؤها اللَّ

 الفاجرة، ويضعن العجين في آذانهن كي لا يسمعن النَّهنهات )عناق(أفاعيلَ 
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لذا، كان . قد أخذ الصبي شكلَ أمه، وحجمها، من دون الجوانح والجوارح

Ïémæ<ð]ç]<»<İí< <

  ...فُ الاختباء

  كم ندرأ عن بيوتِ أيامنا

  وكم

  نستضيفُ من ثقوبِ الأعاصير

ل

عوج الحزين يحاذر في مسيره ألاَّ يطأَ بقدميه أحدى تلك البيوتات الطينية على 

  ... جانبي الطَّريق، وكان معينًا أبديا للجميع، ومن دون تذمر

  

  

  

  
Hussayn Al-Hashimi <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<ê^]<°Šu 
Iraqi poet and journalist, born in 1961 (Baghdad - Iraq). Civil engineer, 
with several printed collections, prizes and cultural activities. 
Poète et journaliste irakien, né en 1961 (Baghdad - Irak). Ingénieur civil, 
avec plusieurs recueils publiés, des prix et des activités culturelles.  

مهندس مدني، نشر عددا ).  العراق-بغداد  (١٩٦١شاعِر وصِحافي عراقي، من مواليد عام 
  .من المجموعات الشِّعرية، نالَ جوائز، شارك في أنشِطَةٍ ثقافيةٍ مختلِفة

  

(full text - texte intégral - texto completo - )الكاملالنَّص  

  

  الأرجوحةُ التي أهدتني

  إلى غيمةٍ

  لم تزلْ تلوح

لِملامِح لا تعر
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ونعلن  

  حن جنود المجاهيل

   شراسةَ تحرثُ السماء

  سوى الهديلِ

  ... ذخيرةَ للعشب سوى العزلة

   متى

.  

  ملى أناقةِ التَّأ

  ...زوارقنا الورقية

  ى الكون مسرح اختفائهِ

ن

لا

لا

منذ

  وغنائم الذَّاكرة

  كلَّما جفَّت حقائبها

  ؟...خطفَتها الممراتُ إلى

  ونحن نصغي لأرجوحةٍ

  أهدتنا لِفكرة الأمل

..
  

صامتين  

  نُجرجر المؤونةَ

إل

  كي نحتفي

بوصول 

  وغدا

  لن تكون الطُّرقُ طويلةً

  كلَّما سقطَت غيمةُ حيرتنا

وارتد

تحفر موعورأيتَ الد  

في لوحةِ بيتك  
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  ...ةً

   عن متحفٍ

  الهواء

  ...الُ بدلَ الأراجيح

  رذاذ

Ridhwan Yussuf Ismaïl <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<Ø
Syrian critic and translator, born in 1964 (Diyrik Hamku -
Syria). Teached Arabic in Syria, Saudi Arabia and Qatar. W
writings and cultural activities. 
Critique et traducteur syrien, né en 1964 (
Syrie). Enseigna l'arabe en Syrie, en Arabie Séoudite et au Qatar. 
actif s'inscrivent des écrits et des activités culturelles.  

درس ).  سـوريا  - الحسـكة    -ديرك حمكـو     (١٩٦٤يد عام       
 .َ له كتاباتٌ وأنشِطَةٌ ثقافية.بية السعودية وقطر

<l]†ŽjãÿjŠ₣¹]< <
(extracts - extraits - extract  

Original text in Arabic   
Translated in Kurdish by Ridhw  

لن تكون الطُّرقُ طويل

  تلك أوهامنا

 لا تبحثُوثيقةٌ

  كلَّما

نقذفُها في 

يصطحبها الأطف

لِنَحتَفِ كثيرا بهذا ال

  فالطُّرقُ ليست طويلةً

والجنون  

  أدفأُ الطُّرقِ إلينا

  

  

  
  

éÂ^c<Ì‰çè<á]ç•… 
 Hassaka - 
ith several 

Diyrik Hamku - Hassaka - 
A son 

ناقِد ومتَرجِم سوري، من موال
العربيةَ في سوريا والمملكة العر

  

<Õ†łèŽ<Łl^ßÿe
os – )مُقتَطَفات  

 

by Khalat Ahmad.
an Yussuf Ismaïl. 
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ن هنا بعد  

  صدى

  .ة

   سليلةُ شجرة الرمان

  انحنيتُ تحت أثماري

،يهم   

  تُّراب أيضا أمي

  .آخر

è_<Ł‹ÛĆÖ]
  أمسِ

لم تك

  وهبتك لقلبي

  ثلاثتُنا ربونا الرابية

  ماتٍغنَّيتُ لك بضع يما

قبل أن يسلبك منِّي 

العزلة ثاني
  

أنا

لا

فال

وقلبي يكفي فصلاً 
  

  إستشرى اليباس في أفئدة الأشجار

  طواني الخريفُ على أصابعه

  :إنَّه يتسلَّقُ يقيني

  ،ثانيةً لا يهم  

أيض يفالشَّمسا أم.  
  

  إرتجفت شجرةُ التُّوت لِوجعي

  وانبجس ينبوع حكايةٍ قديمةٍ أمامي

  للفور ستُخلَقُ لي
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  م منتظرةٌ منذ الصباح

  .ستحوم ببشراك على الجهات

  
  
ROK JÎ DAYÎKA MIN E 
Duh  
Hîn tu ne li vir bûyî 
Min tu dayî dilêxwe 
Me hersêyan da serê gir 
Min çend kevok ji te re  xwendin 
Berî ku vedenga tenahiyê  
Careke din te ji min bistîne 
 
 

Ez keça dara hinarê me 
Di bin danên xwe de 
çemiya me 
Ne xem e 
Ax jî dayîka min e 
Û dilê min 
Têra demsaleke din jî dike 
 
 

Zuhatiyê dilê daran vegirtiye 
Pehîzê ez  li tiliya xwe pêça me 
Bi baweriyên min ve hildiperike 
Dîsa ne xem e 
Rok jî dayîka min e 
 
 

Dara tûyê xwe ji êşa min re hejand 
Çemê çîrokeke kevin  
li ber min teqiya 
Anuha tu yê ji min re çêbibî 
Kevokine ji sibehê ve bendewar 
Dê mizgîniya te 
Seranser bigerînin. 
 

l POI…<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<ØéÂ^c<Ì‰çè<á]ç•  

وحمائ
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  بلا ملائكة،

  إلى ارتباكٍ لا لزوم له

  و أهيئُ نفسي

  .لألمٍ طويل
  

  الشَّجرةُ التي سأُغرم بها بعد هنَيهة

  داعبتني بكلِّ عصافيرها

  غردتُك لها

  !صدقَتني المجنونة

  .وقاسمتني سيرةَ التُّراب
  

  لا تصدق ثوبي

  ارتعشَ لمروركإذا 

  فهو يريد أن تلتفتَ إليه

  .لتنضج زهوره
  

  لا الزمن يروي عن نفسه

  ولا هو يهديني الملائكة

من تمنُّعِك علي أكثِر  

  ليكون قطافُك 

  .أعذب

PPI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<ØéÂ^c<Ì‰çè<á]ç•…<  

₣Ê^ŞÎ<ÿáçÓéŽÖ„Â_<Ô
  هكذا 

  بلا وردٍ، بلا طيور

  أرمي بنفسي منك
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ÎNTIR BE 

ê fi
Bê gul
Bê balinde 

 
evliheviyeke ne gerek 

Ji êşeke dirêj re 
Xwe amade dikim 
 

Dara ku pêleke din 
Ez ê dil bikevim wê 
Ez bi çivîkan pesinandim 
Min tu jê re gotî 
Ji min bawer kir  
Dînê! 
Û dîroka axê bi min re par ve kir 
 

Ji kirasê min bawer neke 
Heger bi buhrandina te re 
Lerizî 
Ew dixwaze tu lê binêrî 
Da gulên xwe geş bike 
 

Dem xwe nabêje 
Ne jî firîşteyan diyarî min dike 
De 
Hîn xwe li min giran bike 
Da çinîna te şîrîntir be. 

Rakata Hamid <<<<<<<<<<<<<<<<<<
Moroccon short story writer, born in 1965 (Mekna  
with several writings and cultural activities. 
Nouvelliste marocain, né en 1965 (Meknès – Maroc). Enseignant, à son 
actif s'inscrivent des écrits et des activités culturelles.  

 .مدرس، له كتاباتٌ وأنشِطَةٌ ثقافية).  المغرب-مكناس  (١٩٦٥اليد عام قاص مغربي، من مو

 
DA ÇINÎNA TE ŞÎR

eha W
B rîşte 

 

Xwe ji te tavêjim
T

  

  
 
 <<<<<<‚é·<í^Ò…

s – Morocco). Teacher,
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(full text - texte intégral - texto completo  

 رةً منر الموت، كانت

لكن المرض لم يسعفْه .  التي كان قد اشتراها بثمنٍ باهظٍ جدا   الجديدة

ظلَّ ينظر إلى بريق لمعانها ويداه جامدتان ثقيلتا . ولم يمهلْه فرصةً لتجريبها

 انسابت دموع . لا تَقويان على الحركة

 . عاليا ليكسر رتابةَ الصمت والألم اللَّذين يلفَّانه ويقضان مضجعه

استسلم في يأ . تغزو بدنَه العليل، وبالألم يدب شيئًا فشيئًا في حناياه

  أبناؤه، زوجه الثَّانية، أولاده، خدمه، أصد- أنَّهم جميعا 

  بل تخلَّصوا منه في آنٍ معا طمعا في العنه، لا

 كان يشعر بالغيظ والغبن والاحتقار، لم يستَسِغِ النِّهاي

 .مورِس في حقِّه من طرف الجميع الذي
  

 تنحى ببصره ناحيةَ النَّافدة التي كان النَّسيم ي

متَدلِّيا و   أثار انتباهه شيء ما كان. ويداعبه تارةً أخرى

 يمنةً ويسرة، يسحب الرداء إلى ا

  النُّهوض، حاولَ الصراخَ والبكاء بأعلى صوت

اه وهدأت حركتُه، ترك حواسه  تسمرت عين

انتابه الخوفُ  . يتساءلُ عن ماهيتها، عن شكلها

ود أن يتراجع عن مغامرته الجديدة، لكن شيئًا ما  

، الاستسلام ليس من شِيمه. ملاحقتها

والاستمرار في التَّرقُّب، فلاح له خيالٌ فري 

  لا اعتقـد في البداية أنَّها مجرد ظلال،. خاطفـة

PRI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<‚é·<í^Ò…  

_<“ßşÎ<₣í×u…
 - )الكاملالنَّص 

  

وهو ملقًى على سري 

بندقيته

يطلقَ عياراتٍ أخي أمنيتُه أن 

ن

تِهدافئةٌ من عينَيه وانطلقَ صوتُ حسرا

شعر بحرارةٍ

س؛ أحس

 خانوه وتخلَّوا -قاؤه 

.حصول على بوليصة التَّأمين

ولا التَّخاذلَ ةَ المؤلمة،

دغدغُه تارةًئرها، ي تلاعب بستا

كتارة، يتحرراء الس

حاولَ. لأسفل، يعيقُ الحركةَ العجيبة

.ه؛ لكنَّه كان عاجزا بالمطلَق

تُرشده نحو طريدته المحتَملَة،

لأن يديه فارغتان من السلاح؛

كان يدفعه إلى الاستمرار في

 أحس بقوةٍ تدفعه إلى المطاردة

د يتسحب يمنةً ويسرةً بسرعةٍ

حرصه  لكن  أقلّ ولا أكثر،
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الظِّلالُ لا تتحرك في كلِّ : ديد على فك اللّغز قاده إلى حقيقةٍ أخرىشَّ

الغرفة  و هذا الشَّيء الغريب الذ

 

 

سقطت  تارةَ من جديد، 

ألق بدورها على الأرض وانطلق من فوهتها عيار طائشٌ أصاب القطَّ و

إلتفَّ حولَه أولاده بسرعة، فوجدوه . ى بكاؤه

 بيديه رأس القطِّ المسكين وهو مضرج في 

ع انطلاقُ 

Randa Khattar  

s a ltu
 .في رصيدها كتاباتٌ وأنشِطَةٌ ثقافية. درست اللُّغة الفرنسيةَ خمسة عشر عاما. قاصةٌ لبنانية

ال

ي يتجولُ في تُرى، ما ه. الاتِّجاهات

هب الريح بقوة، فتَعالَتِ الستارةُ مطَوحةً بالشَّبح. المحظورة على الجميع

نٍ صغيرٍ محدِثًا دويا صاخبا، فلاحظَالأسود الذي ترامى على باب صوا

الرجلُ القطَّ الضخ م وهو يحاولُ الهروب من الغرفة، من المكان عينه الذي

فأصاب البندقيةَ التي نطَّ عاليا فسحب الس .قدِم منه

اه

صرخَ المريض وتعال. صريعا

رير يمسحملقًى على حافَّة الس

وكان أن أمسك الرجلُ بالبندقية وألقى بها من النَّافذة، فسمِ. دمائه

  ...عيارٍ آخر في الخارج

أسرع كلُّ من كان بالغرفة نحو النَّافذة، وكان أن نهض الرجلُ وحملَ القطَّ 

تمنَّى لو أن أمنيتَه برحلة قنصٍ . المسكين وهو في حالة أسف وأسى شديدين

  .أخيرةٍ لم يتحقَّق، متَناسيا أنَّها أعادته إلى حالته الطَّبيعية

ظلُّوا صامتين . هم شُفي فجأةً من شَلَلهوكان أنِ تنبه الأولاد إلى كَون أبي

  !...للحظات، ثم اغتالوه بالبندقية عينها

  

  

  

  
 

Þ…<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<…^Ş}<ï‚
Lebanese short story writer. Teached French language for fifteen years, 
with several writings and cultural activities. 
Nouvelliste libanaise. A enseigné la langue française quinze ans durant. 
A son actif s'inscrivent des écrits et de ctivités cu relles.  
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(full text - texte intégral - texto completo - )الكاملالنَّص 
  

أشعةُ . صالةُ الاحتفالات الفخمة في أحد أشهر فنادق العاصمة: المكان

رقيقٍ أنحاء المطعم، الموسيقى النَّاعمة المتفجرة نوستالجيا تغمر بتدفُّقٍ 

 .وانسياب الأضواء يلاعب الجدار، فيما تُلاطفُ ظلالُها الدافئة وجوه المدعوين

 

 

 
 

وردا،  ط غٍ، انتثر إلى

كان . مستديرةٍ كما دورة الحياة، جلس خمسةُ رجالٍ لا يعرفُ أحدهم الآخر

ل ه

عوا لها جسرا خلال 

  .سنةٍ كاملةٍ من دون أن يدروا ما صنعوا

اولاتٍ كبيرة، مزهوةٍ  هناك، بين حضور نسائي طا

وا

 الذُّكورين إلى هذا الفرح الاستثنائيالوحيدين المدعو.  

 الأرستقراطي ديها، ذاك السهي في مكانٍ بعيدٍ عن عيونهم؛ إلى يمينها، والد

  .الفِكرِ والمظهر، وإلى شِمالها، الغالي، ابنُها

وبين الحين . عيناها تتابعان بعنايةٍ الرجالَ الخمسة، وعلى ثَغرها ابتسامة

مس لأبيها بكلمات حنان، ثم ترنو بنظرة حب صوب ابنها، وتذكِّره والحين ته

  .بعظم امتنانها لربها، لأنَّها أم ملِك
  

هي سيدةٌ في الأربعين من العمر الزمني، وفي العشرين نضارةً ورشاقةً وأملاً 

براءةٍ هي سيدة، نَبض حياة، لا تعرفُ استِكانة، تغزلُ ب. وطهرا إنسانيا

. تفاصيلَ أحلامٍ صغيرة، وتحولُها حكايات، تنسجها تارةً ضحكة، وطَورا دمعة

منهم من يحلم بها أما، ومنهم رفيقة، هناك من يحلم بها ابنة، ورجالٌ يحلمون 

عيشَ من دون بها حبيبة، وهي تزرع الحل لُ ا م في كلِّ لحظةٍ من وجودها؛ تج

  .حلم

أمامها خمسة رجال، ساعدها كلٌّ منهم . الما راودها روحااليوم، وهِبت حلما ط

الخمسةُ صن. بطريقته على النَّجاة من انتحار الحياة فيها
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. لكنَّها لم تنس صنيعهم. على المنحنى الآخر منهمي اليوم، بعد عبورٍ ناجح، 

ي اليوم، من قلب فرحتها تكرمهم وتعترفُ أمامهم أنَّها كانت، وما زالت، 

  .تعرفُهم جيدا كما لم يعرفوا ولن يعرفوا يوما أنفسهم

ن بعضهم أن الطِّيبةَ غباء، وفي أحسن الأحوال غلطة ذكاء؛ يظن بعضهم 

يجهلُ البعض كيف أن حبةَ سكَّر .  الحب جملٌ موسيقيةٌ وليلةٌ راقصةٌ وغناء

 ،البعض واحدةً تُحيي، فماذا تفعلُ غم

 

ء منه . عطرا وذوقًا؛ فينك

وهي، أمام كأس الماء البلّوري، ترتشفُ بضع دمعات، ومن جديدٍ تُلاح 

  :حديقة النِّساء، وتتذكَّر

ت دعوةً غريبة، من دون أن يدروا من 

ئق، قرع الجرس وقاد كلا منهم 

عذرا، لا "إليها باتِّجاه الفندق، من دون أن يجيب عن أي من الأسئلة إلاَّ بعبارة 
  ."أعرفُ شيئًا

ه

ه

يظ

أن

رةُ ورد؟ يجهلُ  تكسر فنجان المر، ووردةً 

المتخَم ادعاء من هي؛ من هي تلك السيدة؟ ماذا تفعلُ اللَّيلةَ، هنا، مع هذا

  الغريب التَّكوين؟الحشد 
  

ب الجمع يتلذَّذُ بالارتوا  الشَّهي ،العالمي الطَّعام موتقد

قُ

تحركاتِ الرجال الخمس الضائعين في 

ن تمت دعوةُ هؤلاء، وكانقبل أسبوعي

  . لكن أسلوب الدعوة، وطريقةَ إحضارهم، جعلَتهم يلبونها. الداعي

ويتكلَّمون عن فضول النِّساء؟ تعالوا وانظروا كيف يندفع رجالٌ خمس تحت 

يوهج الإغراء وصرير الحشرية إلى وليمةٍ مجهولةِ الهةو.  
  

 لكنَّها. فجأةً، انتابها قلقٌ رهيب، وأحست أن الرجالَ الخمسة سيغادرون القاعة

ركين بخرق الحجاب لكَشف الستفاجأت ببقائهم، متمس.  

  .واستعادت، وهي تراقبهم، كيف وصلوا هذه اللَّيلة إلى هذا المكان
  

ولُ بلهجةِ إقناعٍ ملائمة، وصلَت بعد اتِّصالٍ بكلٍّ منهم قامت به فتاةٌ لقَّنَتها ما تق

أمام بيت كلٍّ منهم سيارةٌ فخمة، نزلَ منها سا
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 رجلٍ آنسة، عرفَت عن نفسها، تأبطت عند وصولهم، كان في انتظار كلِّ

حيرةٌ وارتباك عصفا . راع الضيف إلى الطَّاولة حيث التقى الخمسة

وانسكب استرخاء الأجواء على كيانهم . الارتياح الواضح على وجوههم

روط، من دون قيود، ومحت من 

رة، وهي مدركَةٌ تماما أنَّها بعد ضب، بعض ثو

وانته . قليل، ستزرع في كلٍّ منهم شعورا خاصا به لن يمحى من عمره

انت هديتُها تختلفُ من واحدهم إلى الآخر؛ هي تَدري ماذا يمثِّلُ لها كلٌّ 

وقبلَ أن . منهم، وماذا يليقُ به، وكيف لا يستحيلُ على أي منهم رفضها

  الحلبةُ  وخلَتِ توقَّفتِ الموسيقى، لى أنفسهم ثوران الكرامة والعنفوان،يتناهى إ

ذ

إنقضتِ الساعة، كلُّ شيءٍ . بالضيوف، لكنَّهم لم يقووا على مغادرة المكان

هي لاعبةُ شطرنج ممتازة، . دم بخطًى ثابتةيسير كما حلمت به، ها خطَّتُها تتق

من جديد تقدمتِ الفتيات، كلٌّ منهن نحو الرجل الذي رافقَت، . واللَّيلة أحجارها

  .ودعته إلى الرقص بإغواءٍ لطيفٍ أطاح ارتباكَه

 ها، وتسنَّى لها أن تستمتعهور المتهادية، رقصوا أماموسطَ الحلبة، وبين الز

 بجذب

  .جسدا وروحا
  

نجحت إلى الآن بوهبهم الطَّيران في قلب حلمٍ طرزته . هي سعيدةٌ من أجلهم

شاركتهم عالمها مجانًا، من دون ش. لهم

أنفسهم بعض حزن، بعض غ

تِ

أعادت كلُّ فتاةٍ رفيقَ رقصتها إلى كرسيه بعد أن قبلته برقَّةٍ جعلَت . الرقصة

  .أجزاءه تذوب على المقعد، ودوارا لطيفًا يتسلَّلُ إلى رأسه

. ُتابع في دقَّةٍ رد فِعلهمهي الآن ت.  من الخمسة علبةٌ خشبيةٌ مربعةأمام كلٍّ

مكافأةٌ بناء جسر . نظر كلٌّ منهم إلى الآخر، وعلامةُ استغرابٍ على محياه

عربون صغير كبير يرمز إلى امتنانها لقيامهم بمهمتهم غير . حياتها أمامهم

كأنَّهم يبحثون عن شخص، الخمسة يعرفونه، واستدارت رؤوسهم و. المباشرة

  .ثم استدار كلٌّ منهم ينظر إلى الآخر من دون أن يتلفَّظَ بكلمة
  

ك
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تقدم رئيس الطُّهاة ومعه مساعداه وبأيديهم . من الراقصات

 

. قناني الشَّمبانيا

طفأَت كلَّ 

فو جبينها، وبابتسامة 

جاح في أن أكون على 

 على درب 

يمان، غريبان الواحد عن الآخَ وهمان جميلان، . ر، زميلانم

خافتَ  ابر، مر بالقرب

  . النُّور، ورحل من دون وداع

  .عنه وعنها
  

وتقدمت نحوهم بخطى امرأةٍ شهمةٍ كما يوصفُ أكملُ الرجال، ودعت عن 

  :طاولةٍ إلى أقصى يمينها، رفيقةَ طفولتها وصباها وأبد شبابها، قائلة

سناوات؛ ثم وزعتِ الكؤوس النَّاريةُ إنطلاقُ السداداتِ مفرقِعةً تلاه تصفيقُ الح

على الجميع، ومن يرفض الارتِقاء إلى النَّشوة الذَّهبية، من؟ وأ

طاولةُ : وفجأةً فُتِحت دائرتان شمسيتان. بحر العتمة أغرقَ الجميع. الأضواء

م قامتَها الممشوقة؛ فستانُها الأبيض الطَّويلُ يرس. الرجال الخمسة، وطاولتُها

عةٍ ومتهاويةٍ على وجهها فَجر وشعرها شلاَّلُ خصلٍ مر

  :رفقٍ وحنان، رسمت قلبها الكبير، انطلقَت أمام عيونهم المنبهِرة

 بفخرٍ عظيمٍ أقدم لكم أبي، من حاولتُ عمري كلَّه النَّ-

 وأُقدم ابني، من أنسن أحلامي وبدأ نسج أحلامهمستوى حلمه بي،

أبي، ابني، أُقدم لكم سنةً من فرحٍ وحزن، من خيبةٍ وأمل، من عراك . الحياة

  .لقاءٍ وفراق
  

  :وابتسمت في رقَّةٍ وهي تسير نحوهم، وبادرت أولَ اثنَين منهم قائلة

حاربان قد-  

 منِّي، أهداني سراجا أمير ع. بعيدان على اقتراب

كانت ذكرياتُها، وهي تقوم بالتَّقديم، تعود بها إلى السنة الماضية، حيث كانت 

برد ودفء، اكتئاب :  خطواتُها تحملُها باندفاعٍ وانبهار، إلى فصول تلك السنة

وانتعاش، أسئلةٌ تتدافع في فِكرها صباح مساء، عاشَتها بكلِّ لحظةٍ من كيانها، 

وبين الشّحنة والأخرى أحاديثُ تتبادلُها مع نفسها أولاً، فمع مرآتها، وكانت 

تُفضي بما يعتريها إلى عمرٍ من الرفقة الثَّابتة، مع تأرجحٍ كان يتغلغلُ إليها 

نًا، ويعيدها كلَّ مرةٍ إليه، وهي تتحملُ غفرانًا أحيا
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 تعالي معي -

 

لقد . إلى باحة السنة الخلاص، قبل أن تبدأ حياتي من جديد

 رافقتِني خلالَها، فهلاَّ نُكرم أبطالَها بأن أقدمك لهم؟ 

ودنَت مخمورةَ 

ك،. عب  طشي أمام

 سقطَ جسدي، وصرتُ قلبا يخفقُ روحا تَرنو . مزمِن، وجراحي لهيب

  على جسر  وعبرتُ على إيقاع العيون،صمت اللَّذيذ،الضجيج شُيد لنا قصر ال

  

وهكذا اقتربت رفيقتُها معها، وسلَّمت على كلِّ من الرجال الخمسة الذين وقفوا 

ما ب يقطع من أنفاسهملاستقبالها وذهولُ نظراتِهم يكاد قي :  

هو .  من ضجيج الحياة، علَّمني أن أحلم وأسافر إلى وحدة وحدتي مع نفسي-

 نِّئني على نجاتي؛ قالَت كلمتَها وهي تلامسهن سيلي وم ن سيفرحه محدو

  .كتفَ شاب في العشرينات، من الرجال الخمس

ن أجلي، هو وحده من سيحزن  من عمق الحب الأبدي الوفي ناضلَ جاهِدا م-

وسيغتالُ مرةً أخرى بسبب نجاتي؛ وطوقَت بذراعها عنقَ ثاني الرجال 

  .الخمسة، في خجل، وكأنَّها مذنبةٌ تعترفُ بذنبها
  

وتدافعت خفقاتُ قلبها ولم تستطِعِ الإجابةَ عن سؤال طالما طرحته على نفسها 

" لِم أنتَ ساحِري؟: "تَّى الآنمنذ أنِ التقَيا للمرة الأولى، وح

انفعالٍ من الثَّالث بينهم، وفي رقَّةٍ لامتناهية، أدارت بيدها وجهه إلى فوق، 

  :وانهمرت عيونُها عليه، فابتسم لها قلبه في عيونه، فقالت له

 في رحلتي مع الوجود، رأيتُ نفسي في بحر ذاتي أجوب، ودخلتُ بلادك، -

ععينَي .  انتابتني العواصفغريبةَ، وقد أضناني التَّانا ال

.إليك

إنقطع الهواء، وصرتَ . أنتَ هنا والعالم استحالَ أنت. وهرعتَ إلي! أنجِدني

. مك، أسمعك، تراني ولا أراكوأنا أما. نسيما يضخُّ أنفاسي المتوسلةَ هواك

أنا، في لحظةٍ عجيبة، تلك الرهينة، . غيبوبةٌ صاحية، صاخبةٌ بلا حراك

لا أرض، لا سماء، أنا ما بين بين، لا أدري كيف وأين، . أسيرة غواك

وسطَ . كلُّ ما عداك أمس وانتسى. والنَّهار أمسى المساء، والقمر شمس

 



244- Randa Khattar QOI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<…^Ş}<ï‚Þ…  
 

جودي، على الرغم من عقلي، ووعي، وحذَري، اخترقَتني 

الوهمية، 

أنتَ . من جديد، كوليدٍ زهري في مهد مقلتَيك

على الرغم من 

  جهادي، حياتي؟

ت لي تداو: وعدا نذرت

 الكبر ا تكشَّف الفجر، ورجاءأوسع من فضاء، وكلُّ اليأس، لم ،من حب

  .  غرورا

 من في فلكي سوف تبقى تَدور، فنظامي شمسي يجذب كلَّ: ِعلَم، إنِّي أَعلم

 أن تجهد نان، قدر  

ومن . نظراتِك إليك، ومددتَ لي يديك، تطمئن بذرة قلقٍ نجا من ولع رمشَيك

 بعيدٍ بعيد، كطفلة، ارتميتُ في حِضن السحر، أحاولُ هربا منك، وألقاني

  من قال أنَّنا نضج من الحب ونكبر مع السنين منه ونتفوقُ عليه؟. أهرب فيك
  

في رحلة و

ما عدتُ في قطار انتظار مراكب البحار . غاباتُك، وفيها احتميت

مع كلِّ المسافة، أحيتني منك باقةٌ من وما اتَّخذتُ قبلاً من قرار، سقط، لما، 

قُبلٍ سكبتَ علي، وغمرني شعاع عينَيك يفتِّتُني جزئيات، يطحن كلَّ ما مضى 

من أسى، ويهديني غدا وأُخلقُ 

تَني في ساحري المتسلِّط، فيك أسترسلُ حلمي، وبعبقريتك نثرتُه وهما، اعتقل

لا أعرفُ مثلك إعصارا غاضبا سيتحول، وهو يشهد . سورك وانطلقتَ عنِّي

وماذا بعد؟ اليوم : بعد اليوم لن أقولَ لك. أردتُك أبدا. أردتَني مرحلة. نجاتي

لم أعد أحتاجك لأتنفَّس، لأشهد النُّور، لا فرح لا سكن . أنا عنك أرحل

... ك لتقتلَ كلَّ يوم، عنِّي كنتَ تغيب، لا تُجيبلم أعد أحتاج. القصور، لأكون

 ،بزيفك تضحياتي، وتمسك لتبارك ومالص من أنت؟ حتَّى أنهج

  ... عذرا، إنِّي بكِ آمنت-
  

يا من كن! ي في القهرعذرا، بصدقي، صدقت منك 

ت

صورتُك ... رِئاء، أنا صنعتُك جميلاً جميلاً، صنعتُك أميرا، ألبستُك عيوني

فريدا وأقنعتُ عاديتك بالمرور لإمارة الكبار، فحولتَها

إ

وعيناي صمتٌ وعيناك وحدها، . دائما، سوف نلتقي؟ وعد. مصيره الدوران

وما صدقت من قديم الحكايات، حكايات الح .تحكي، وعدي
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 وحبيبي؟ أنت باقٍ حتَّى .بدوتسجد ليعود لك الحلم، ذاك الذي كنتُ أنا أع

 

 

 
فكُن لِروحي المدى

   العناقأحن إليك، أشتاقُ  
 
 
 

  أمامك الآن أعترِف  

ةً بعد، صدفتي تلمسمات، مهما احتجبتُ عنك ومهما احترقتَ، لو مرالم .

بعيدان، لكن، فوق الحرمان، نحن معادلة، أنت لي ولك أنا، نحن فصولُ 

ترن. السنة، هكذا نحن، وكلُّ السنين فينا تُثمر إذًا، معا . نطوق، والذكرى فينا

  . قاء، أبعد من أي فراقنحن، أقرب من اللِّ
  

  :وبخطًى ثابتةٍ وقرارٍ لا رجوع عنه، انتقلَت إلى الرجل الرابع

ينتقي .  أمير القلق الجوال، أميري، ولامست خده في خفَّةٍ وابتسمت له-

  .مرض جميل. الورود ودائما يهديها، ولا يهتم بمصيرها

دى، تُسكتُ ظمأَ خريف، وصلت إليه، وكما الرقَّةُ انسكبت قطراتٌ من ن

جلست على كرسي . ضخامتُه نبع ذكريات حب ضيعته زمن الربيع. خامسهم

ينتظرها أمامه، وأمسكَت بيديه، ومررتهما على شعرها، فجبينها، فعينَيها 

  .المتَّقِدتَين، ففمها، وقبلتهما

ه أُعيد الأملَ إليه، وأنعشُ فيه  سلبتُ منه أملاً، وبعد معاركي، عدتُ إلي-

  أبقِي من العمر أكثر مما مضى؟:  وقلتُ له. ذكرانا
  

  روحي الآن تسألُ على هذه الأرض الفضا 
  كَم من رياحٍ عبثَت بمواسمي الخضراء  
  ...وبعثرتها وهي في عز الضياء 
  ...فيك، أرتاح صديقي،   

  .وموعدا كان لنا ذاتَ صباح 
  إن نسيت عيناك سحر صبية جدتُها حواء 
  صديقي، اقترِب، لا تخَفْ 
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  أنا لستُ الخطيئة، 
  .أنا، كما كنت، أنا، قلب السماء  

  

لغيوم واستذوقَ سكرها، وأما أنا فأدركتُ أنِّي ألبستُه حلمي، بعد ذبول، أدرك ا

وللمرة الثَّانية، فتحتُ الباب وهربتُ من دون رحمةٍ من . فبدا حلمي أكبر منه

  .سماءٍ صنعتُها له
  

هم رجالٌ أعتز باختراقهم عمري، وأهبهم كلَّ صبحٍ ومساء، مِساحةً من 

اقي إليهم، وأعرفُ أنِّي، في انحجابي عنهم، فِكري، وأستَحلي في غربتي، اشتي

  .أصب في أعماقهم نسيم ربيعٍ وهدير شتاءٍ واحتراقَ صيفٍ ودمعةَ خريف
  

وهي تقفُ إلى ط

 

 

أُضيئَتِ القاعة، ودخلَ فجأةً رجلٌ في الخمسين من 

اتحا يديه في بذّةٍ كحليةٍ كحرير عينَيه، وتقدم منها ف

 من طريقها 

َّى كلَّ فأصب حا واحدا في

وعند انتهاء الرقصة، أعلنَت أمام الجمع وهي تنظر إلى الرجا . ذرةٍ منها

ا

اولتهم، 

العمر، طويلُ القامة، أنيق، 

وثغره ابتسامةُ نصر، ومد يده وسحبها منهم وكأنَّه بحار مغامر جريء، 

وحضنَها، وغمرته، فقبلَ . يتحدى الغرق، واثقٌ من كفاءته في النَّجاة بها إليه

ثغرها الحزين، وقبلَ عينَيها السابحتَين ووجنتَيها المشتعلَتَين وغزالةَ عنقها 

وقبلاتُه الخمس اختصرت سنةً. لذي لم يتعب من عليائهوجبينها ا

فحملَها وطار بها إلى وسط . نحو الشِّفاء؛ وطوقَته، وأهدته ما بقِي من عمرها

 الوداع وفرح يه ألمالحلبة، وعزفتِ الموسيقى الجريحة، ورقصت بين ذراع

  .المستقبل

 عالمٍ جديدٍ اكتشفَها وتبنكانا اثنَين أمام عيونِ الخمسة 

ل

  :لخمسة

. شريك العمر الباقي.  كتبني من جديد، وأصبح المعنى لكلماتٍ فقدتم معانيها-

لكم الآن من كنتم أنا، أقدي لكم منه، مذاتيكلُّ حب .  
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على بساط أجمل أرض، سطحها لا من تراب، بل من : وغنَّت عيناها له ولهم

صخر من يأسه 

ا ملكة درب، أسمته 

Sa'id Tlili <
Moroccan short story t b
Morocco). With several w i
Nouvelliste et instituteur marocain, né en
son actif s'inscrivent des écrits et des activités cu

ا مواليد  ن لـه كتابـاتٌ وأنشِـطَةٌ    ).  المغرب-مراكش  (ر

<l< <
xtracts - extra

  

  

لم تكُن تظن أنَّني سأستطيع فعلاً . ت جِد متأَثِّرةها

ث  . حلمٍ اعتُقلَت أْحاسيسه وقُتلَت أْنغامه ل

  الحقيبةَ عينَهـا التي حملت يوما فَرحتَنـا ،لقد قلتُـها لها وأنا أحمـل حقيبتي

ورد، بنَت عصافير البرد مملكة، حلم البشر والخبر انتشر، وال

لَّ اثنان، حملهما طائران، وإن وكلَّما أط. انتحر، واحترقَ الكون شوقًا وانتصر

حضر واحد وحيدا، منحته يد عيدا، في مملكة، افتتحت فيه

حب.  
  

سارت معه نحو الباب الَّذي انفتح . في هدوء ذكريات ماضيها وتوهج مستقبلها

  .لهما وأُقفلَ على الباقين

  

  

  

  
<<<<<<<<<<<<<<<<<<<ê×é×i]<‚éÃ‰<<<<  

wri er and teacher, orn in 1978 (Marrakech - 
r tings and cultural activities. 

 1978 (Marrakech - Maroc). A 
lturelles.  

م      ع س مغربي، م  دوم ١٩٧٨قاص
 .ثقافية

  

^Û×ÓÖ]<ŽÚ^â<î×Â
(e its - extractos – )مُقتَطَفات   

كان. لأَول مرة أَرا تبكي

شيءتركَها  عودة من حي بدأ كلُّ ك،وا
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الآن أست. وملابسنا

 

على أي حال، لم تكُن تحتاج . ردها وأردها إلى موطنها

نفضتُ الغبار الذي غطَّاها وغطَّى قلبي، وقررتُ . لديها العشرات منها. قيبةً

ظةُ 

ض

على المرء أن يفتح دائما ألبوم حياته ليتذكَّر أحلامه التي من أْجلها بدأ السف 

ح

  . العودة
  

جلست على كرسي حتى أكملتُ إجراءات . رافقَتني إلى المطار في صمت

جاءت لح. ضائعة، وربما راجِية، لي نظراتٍ قلقةٳكانت تنظر . السفر

كانت . قبلَتني كغريب. كانت مرتبِكَة. نهضتْ وتقدمتْ ببطءٍ نحوي. الفراق

قبل الخروج إلى ممر . قبلتُها باردةً ككلِّ تصرفاتِها في السنوات الأخيرة

  :الطَّائرة أَمسكَت بيدي، وقالَت كمن يتمنَّى حدوثَ شيء آخَر

   هل سأْراك مجددا؟ -

  :    يدهاقلتُ وأنا أفلتُ يدي من

   من يدري؟ -

استنفدتُ . لم تعد تُجدي المحاولة. لم ألتفت ورائي ولم تحاولْ هي إيقافي ثانيةً

حتَّى لا نظلم ذلك الشَّيء الجميلَ الذي ... لم نُضفْ شيئًا. كلَّ مخزون الصبر

فْ شيئًا. بدأناه   . وبنا... رفقًا به... لم نُ

كانت . تئذانٍ إلى القلب كما في الماضيلم تعدِ الكلماتُ تمر من دون اس

المسافةُ بين قلبينا تزداد كلَّ يوم، وتحتاج الكلماتُ إلى أكثر من دليلٍ لفهم 

  . معناها

أن تفتح ألبوم الذِّكريات لتستعيد ما نسيتْه في ، كنت آملُ كلَّ يومٍ أن تتغير

أغروها ، سبات الخاطئةبين أناسٍ يبالغون في التَّأنُّق للمنا، زحام الأحلام

  .بالاِنطلاق
  

ر

والتي ربما أْنسته إياه صفحاتُ الحياة المليئة بالمتاهات والأضواء ، ذات يوم

  . المزيفة
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إن روضناها ، مرء أن يروض أْحلامه أيضا لأن الأحلام كالطَّبيعةعلى ال

  . وإن تركناها تلعب كما تشاء، وربما تدمرنا، تخدمنا

Sulayman Bin Yussuf <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<Ì‰çè<àe<á^Ûé×‰ 
Tunis st and short story writer, born
Tunisi veral Radio and T.V. prog

<
 

الأملَ كان في ... دس من التَّعليم الابتدائي ا، ولكنكان صغير

، مدرسِ الرياضة الذي "القلاوي"تذكَّر يوم أعجبه درس المربي ... قله أكبر

  أهم الصغار فطفقَ يعلِّم رفًا خاصا تمثَّلَ في رداءة الأحوال الجوية،انتهز ظ

  

  ...    وانطلقتِ الطَّائرة

  

  

  

  

ian journali
a). With se

 in 1965 (Halq Al-Wadi - 
rams, printed books and 

awards. 
Journaliste et nouvelliste tunisien, né en 1965 (Halq Al-Wadi - Tunisie). 
A son actif s'inscrivent des programmes de radio et de télévision, des 
livres publiés et des prix.  

في رصيده بـرامج    ).  تونس -حلق الوادي    (١٩٦٥صِحافي وقاص تونسي، من مواليد عام       
 .إذاعية وتلفازية، إلى كتبٍ منشورةٍ وجوائز

  

<ë]çÖ]<ÿÐ×u<HÕ]çâ_<
(extracts - extraits - extractos – )مُقتَطَفات   

Ćß¥<^èõ…<ì†ãeívJJJ< <
  

  

سافرتْ أحلام زهير بعيدا، وطافَ خيالُه، إلى سنواتٍ خَلَت، أيام كان تلميذًا 

في الفصل السا

ع

يةَ 
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ثلاثة أسابيع ... ضة الصلاة والتَّهيؤ لها بلزوم ما يلزم من وضوءتعلُّم فري

وء والصلاة على أيدي المعلِّم المتحمس، الذي رت على أول دروس الوض

لاة، وأنَّه، بكلِّ 

شعر حينَها بالخجل، وانصرفَ فور إطلاق الإمام ... ة

  ...، من دون أن يتمم المعقبات

  ... لم يهب، حتَّى، جزيرةَ الأحلام

يكتشفَ أن سمع حفيفًا فأشعلَ الفانوس الكهربائي لِ... ي نومٍ عميق

الفريضة، يلزمها كيسة عريضة، ومشي ": همس مازحا"... اعة
لاة والميضة، وإذا كان الفكر مهموم والقلب يخمم،لا تصح لا وجي بين الص

فأنتَ لَ حفظ ... منك يا أبي، وأتبع وصيتَك

  ن الذي كان يراجع القرآ ...أتذكر عندما كنتَ مجالسا للعم الطَّاهر ...القـرآن

م

بلغ به حرصه أن خاصم بعض المصلِّين الذين نهروا التَّلاميذ في ميضاة 

وازداد تعلُّقُ زهير ... الجامع، حين تزاحموا للظَّفَر بمواقع أمام الحنفيات

ع في ما بين بالصلاة، وازداد ثقةً وأملاً، وسعى بحماسٍ عفوي إلى الجام

وعندما أطلقَ السلام، انتبه ... الظُّهر والعصر، وقفَ لتحية المسجد، وكبر

لإشارة أحدهم، منبها إلى أنَّه أخطأ في تحديد وجهة الص

بساطة، أدار ظهره للقبل

من صلاة العصرالسلام وفروغه 
  

لم يسرح طويلاً مستَذكرا ... لما قفلَ راجعا إلى البيت، عبر طريقَ الشَّاطىء

أحس أن الزرقةَ حياة، والشَّمس نور، والظِّلَّ ... هفوتَه الفادحة في الصلاة

طبيعةُ البلدة البحرية حباها االله بما... مأوى

في المساء، لما عاد الوالد يوسف بعد ساعات يومٍ طويلةٍ من العمل المضني 

ولج البيتَ على أطراف أصابعه، حاسبا أن كلَّ من في الدار ... في التَّعاضدية

يغطُّون ف

  ...ابتسم الوالد وانتظر فروغَ ابنه من صلاته... زهيرا كان راكعا يصلِّي

أن يتقبلَ منه الطَّاعة، ويكلِّلَ أعمالَه بالنَّجاح بحقِّ الموكَل بالشَّفاعة "دعا ربه 

عند قيام الس

  "...بالوضوء لا بالتيمم
  

زهير، ورد إبتسم:  

- عتَني على إنِّي أتعلَّمطالما شج
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ع ياسين بمساعدة إمام جامع عمر،  على إنهاء رب

  ...ولكنِّي لا أبتغي مالاً، فكلام االله أغلى... شَّيخ رجب

 أحد أصدقائي يسخر منِّي لأنِّي أصلِّي، زاعما أنَّه لم يبقَ من فرصٍ لدخول 

الجنَّة سوى بقعتَين ستكونان حتما من نصيب الشَّيخ عبد الباسط عبد الصمد، 

  ...غفر االله له... شَّيخ رجبوالمؤدبِ ال

حولَ زهير إلى جامع سيدي الشَّ الإمام 

النَّشيد الوطني ين النَّقَّاش، ناظمِ نصألا خلدي ي دانا : شَّاعر جلال الد

 

 

 

ريعٍ ومضطرب لاحظَ شُحوب وجهه ... ل 

  ... يجرؤ على سؤاله

 باب الجامع، أحس خارج ا زهير

فتاه تمتمتْ ش... شَّيخ الوقور

  ...اليابستان من فرط الحرارة بدعاء مغادرة المسجد
  

 حولَها بعض عبيع، وقد تجمعلى الأرض، للم أ

الأذكار، الكبائر، رياض : متطلِّعين للكتب الدينية، قرأ من عناوينها

L 
 

 ٥٠٠وعدتَني حينَها بالفوز بجائزةٍ قدرها ... في محلِّه الصغير المجاور لبيته

  ...ملِّيم إن أنا اجتهدتُ وحفظتُ جزء عم

  ... وأنا عند وعدي إلى الآن-

 وقد حفظتُه، وشارفتُ-

ال

-

  

ريف لأداء الصلاة خلفَ يوم الجمعة، ت

ال

تمهبهره بأناقته، وفصاحته، ودعائه المنساب الذي خ... الغوالي جهاد الوطن

أللَّهم النَّصر زعيمنا المجاهد الهمام رمز التَّضحية والإخلاص: بـ والإقدام،

ولما غادر مع آخر المصلِّين، صادفَ... وبلغه من غايات النَّصر كلّ مرام

كان ... فسلَّم عليه ورد عليه بأحسن منها... الشَّيخَ بصدد النُّزول عبر السلالم

تنفُّسٍ سصبب عرقًا، هثُ في يت وي

والعرق الكثيف الذي يكسو ذاك الوجه، ولم

وعندما خط... واصلَ النُّزولَ خلفَه بتؤدة

ا بعد مصافحة ال... بلفح الهواء الحارزهوم سار

مام الجامع شاهد كتبا مبسوطةً 

ال

تان، حوار مع الصالحين، الأربعون النووية، عذراء جاكرتا، ليلي تركس

  ...صديقي الملحِد
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را من  جلاً ملتَحيا يوزع تذ

 الشَّفقةَ ولين الذين هزجوا بأدعيةٍ وتوسلاتٍ مستَغيثةٍ مستَجدِية مستَدِرةٍ

  ...والصدقَة

عالمِ القدس  

 

  

  

اكر تبرعٍ لبناء جامع، وطابو رمقَ في الجوار ر

المتس

  

مر أمام بيتٍ ... سار بعد الخروج شمالاً في الطّريق المتَّجهة نحو الشَّاطئ

كان قد كثر حديثٌ عجيب عن أسرار المسكَن من . تقدمت واجهتَه تماثيلُ أسود

الداخل، وعن أصواتٍ غريبةٍ تُصدرها كائناتٌ غير مرئية، حولَته مرتعا 

  ...شباح بعد أنِ استوطنَته عنوةً، وطردت ساكنيهللأ
  

خطا نحو الشَّاطىء، فرأى أجسادا شبه عارية تُقبِلُ وتُدبِر، تتحرك وتهاوى 

 إلى أقصى ما تصلُه العين مال والبحر الممتدبين الر في الماء، وتسير وتقفز

  ...النَّافذةُ والمخيلةُ الجامحة
  

...هميا يسكن خيالَه، يفصلُ بين العالمينحدس أن خيطًا رفيعا و

والروح المتسامي الساكن فضاء الجامع الحافِّ بمصلِّيه المصطَفين على خطٍّ 

مستقيم، المولين تجاه قبلتهم، وعالمِ البحر المضطرب بمصطافين متحررين 

  ...والمتحركين في غير اتِّجاه... من كلِّ قيدٍ أو حرج
  

وأيقن أن تجاور العالمين في فضاءٍ متلاصقٍ يوحد النَّاس على اختلاف 

 ا بالمِحراب البشريوا، بدءهم، تستَّروا أم تعرمذاهبهم وأهوائهم، ويجمع

  ...والحضاري الرحيب، وانتهاء به
  

تطبع لم يهتم زهير كثيرا لطبيعة المفارقات وظاهر التَّناقضات التي كانت 

لأن الأهم كان بالنِّسبة إليه إرضاء والديه، إسعاد... الحياةَ في حلق الوادي

والنَّجاح في طريق العلم يره، والسأبيه وأم...  
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rdanian short story writer, born in 1959 (Irbid - Jordan). With sev

rinted works and cultural activities. 

 نشـورةٌ    ). دنم وأنشِـطَةٌ   في رصيده كتب 

 ! سا؟ أتحسهل غدوتُ بلا رأس حق

المطبخ؟ هل 

  نسيتُه عند أحد الأصدقاء؟  

 منه هذه البطِّيخة، أو ربما ، ربما نسيتُه عند بائع الخضار، وحملتُ بدلاً...أوه

  !كيس البطاطا

Jo
p
Nouvelliste jordanien, né en 1959 (Irbid - Jordanie). A son actif 
s'inscrivent des livres publiés et des activités culturelles.  

 الأر-إربد   (١٩٥٩قاص أردنِّي، من مواليد عام      
 .ثقافية

  

ê‰_…  

(full text - texte intégral - texto completo - )الكاملالنَّص  
  

أذكر أنَّه كان لي رأس؛ نَعم، أذكر ذلك جيدا؛ لكن، أين هو الآن؟ حتَّى أصابع 

يدي لم تعد تحس به، أين ذهب؟ يا إلهي

هنا قبل قليل مكانَه جي ة، أبحثُ عن شيءٍ كانةَ فالكرالكر ةً أخرى، أعيدا مرد

 .فوق كتفَي، على ما أذكر

  ! قبل قليلٍ كان هنا! يا إلهي

  !، علي أن أتفقَّد باقي جسدي أيضا، لعلَّ هناك عضوا آخر مفقودا...أوه

الفم، العينان، هذه يدي، وهذه يدي الأخرى، هذا كرشي، هاتان قدماي، وهذا 

، جيد، كلُّ شيءٍ في مكانه، ما عدا الرأس؛ أين هو، أين اختفى؟ ...الأنف؛ أوه

  ...أمر محير

هل ذهب ليحتسي فنجان قهوةٍ عند الجيران مثلاً؟ هل نسيتُه في 
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لعلِّي في غيبوبة؟ لكن، لا أذكر أنَّني ت! ما الذي حدث

 

عرضتُ لحادث، لضربةٍ 

فُ لعلِّي نسيتُه في الحمام؟ وما زالَ ينظِّ.  على الرأس– مثلاً -فاجئةٍ 

سبل، وأنفض رأسي للخلف كلَّما نزلتْ من على الجبين 

اعترفَت لي لاحقًا أنَّها " رولا" عيوني، حتَّى إن جارتي 

:  ترقب حركاتي وأنا أفعلُ ذلك، وكانت تقول لزميلاتها، كما اعترفَت لي

ف بعد قليل مث راقِبن جيدا إبن جيراننا كيف سينفض رأسه إلى الخل"

 الزوجة، لعلَّها أخذَته لتغسلَه، خلعته عن رأسي كما تخلع الغسيلَ 

متَّسخَ عن العلاَّقة، وذهبت به إلى غرفة الغسيل على السطح لتغسلَه، وهناك 

 في شف بعد؟ هل ما زال

 

! تذكَّرتُ أنَّني غير متزوج، اللَّعنة. ي ووحشتي

، ربما السبب رأسي غير ...ي لي؟ أوهحتَّى هذا الأمر نسيتُه، ما الذي يجر

وخطر لي أنَّه، في مثل هذه الحالات، عندما أنسى شيئًا، أحاولُ أن أتذكَّر ما 

  . حصلَ معي منذ استيقاظى من النَّوم وحتَّى اللَّحظة التي أنا فيها

م

وتذكَّرتُ أنَّه لا يوجد شعر على ! الصابون العالِقَ بشَعره، لِم لا أُلقي نظرة؟

رأسي أصلاً، هي  بضع شعرات، وقبل قليلٍ سرحتهن بالمِمشَط النَّتِن من كثر 

الدهن العالِق بين أسنانه؛ وأذكر أنَّني تحسرتُ على أيام الشَّباب، عندما كان 

ناعم لي شعروم 

خصلةُ الشَّعر على

كانت

ل

  ".الصوص المبلول ليرد الشَّعر عن عينَيه
  

الزوجة؟ نَعم،

ال

 أن يغسلَ رأسي )هاي آخرتها(؛ قلتُ لنفسي، )النَّاقص(هذا هو !! )أحسن(نسيته، 

 والعياذ باالله، مع )كلسون(في الغسالة، مثله مثل أي قطعة غسيل كجرابات أو 

. اعتذاري منكم لاستخدامي كلمة كلسون حيث لم تسعِفني ذاكرتي بكلمة بديلة

لكن، إذا كان ذلك صحيحا، لِم لم ترجِعه لي؟ ألَم ين

، هل )أقصد زوجتي(الغسالة، هل نسيته على حبل الغسيل؟ فاطمة، يا فاطمة 

شاهدتِ رأسي؟ صرختُ عاليا، لم يرد أحد علي سوى الصمتِ المطبق في 

المكان والذي يزيد من حيرت

  . الموجود، لو كان موجودا لساعدني في تذكُّر أنِّي غير متزوج على الإطلاق
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 فأنا بلا رأس كما - ززتُ رأسي يمينًا ويسارا، عفوا، هززتُ جسدي 

  : بالتَّفصيل الممِلِّ ما الذي حدثَ معي

ملابس النَّوم بعد خروجي من 

آه، لقدِ انطلقتُ إلى العمل بعد أن حزمتُ بِنطالي وتأكَّد! أين هو إذًا؟. الحمام

ن أن المحفظةَ التي أضع فيها الهويةَ ورخصةَ القيادة في الجيب الخلفي منه؛ 

ي شاهدتُ ابنةَ الجيران وقد انطلقت هي الأخرى إلى ي الطَّريق، أذكر أنِّ

رستها، وقتَذاك كان لا يزال فوقَ كتفَي، فهل يعقَلُ أن يكون قد سقطَ منِّي 

ي الطَّريق في أثناء ذهابي إلى العمل؟ صحيح، تذكَّرتُ أنِّي جلستُ تحت 

. ليرموكأنتظر مرور الباص الذ

 

 

استيقظتُ من النَّوم، ذهبتُ إلى الحمام، اغتسلت، : د الشَّريطَ من جديد

تُ وجهي، ويدي، عبثتُ بمعجون الأسنان قليلاً، استبدلتُ ملابسي، 

الأحوال (لقد تأكَّدتُ من محفظة الهويات : ي، عفوا نسيتُ أن أقول

 المتبقِّية، 

تَ   د ـ

ه

تعلمون، ولعلَّكم أصبحتم، مثلي، في حيرةٍ من الأمر تبحثون معي عن رأسي 

ستيقاظي  وأدرتُ شريطَ التَّسجيل، أقصد شريطَ ذكريات ما بين ساعة ا-

 حتُ أتذكَّرا، وهذه اللَّحظة، ورصباح
  

فبعد أنِ استيقظتُ كالعادة، نَعم، أذكر؛ دخلتُ الحمام على الفور، فهل نسيتُه 

حقا في الحمام؟ لا، لَم أنسه هناك، تأكَّدتُ من ذلك لأنِّي تذكَّرتُ أنَّه كان معي 

ا كنت واقفًا أمام خزانة الملابس أغير عندم

تُ 

م

ف

مد

ف

مظلَّةِ انتظار الباصات؛  اَّاهب إلى جامعة

، ربما تعبتُ من حمله وقتَها، ووضعتُه جانبا لحين...ولكن، لا أذكر أنِّي

لا يعقَلُ ذلك، أين... لا... مرور الباص الذَّاهب إلى السوق وسطَ إربد؟ لا

  ذهب إذًا؟ 
  

سأُعي

سلعفوا غ

انتعلتُ حذائ

في الجيب الخلفي، مشَّطتُ شعرات رأسي)  المدنية ورخصة القيادة

أنِّي شاهدتُ ابنةَ الجيران أيضا وأنا ، كان رأسي معي وقتَها، بدليل ...أوه

؟؟ أنا ليس لدي عمل، ما بك، ما الذي يحدثُ لك؟ !!ذاهب الى العمل، أي عمل

لٍ كن تتحدثُ عن زوجةٍ ثم نكتشفُ أنَّك غير متزوج، عن  ثم قبل قلي ثُنا تح
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ل، ما الذي يحدث؟ أصبحنا في حيرة من أمرنا، 

العمل، فهو الآن يتدحرج ن قد سقطَ منِّي في أثناء ذهابي إلى 

 يلتقطْه زبال، أو أحد هؤلاء الذين يجمعون من 

هم رأسي، لا أعتقد أن أحدهم قد كلَّفَ نفسه حتَّى عناء تقليبه، 

  !عن وجع رؤوسٍ جديد

ثمة جثثٌ كثيرةٌ وجدوها في بغداد بلا رؤوس، هل يعقلُ أن أحدهم التق 

رأس؟ بالنِّسبة إلي، لا أظن ذلك، ولكن،   من

  .     ما العمل؟ علي أن أبحثَ بعد

عمل، وفجأةً تقولُ إنَّك بلا عم

  من أنت؟ ها؟ لا، لا، من أنتم؟ 
     

  هل ما زلتَ تبحثُ عن رأسك؟ 

عدتُ إلى البحث في شريط التَّسجيل منذ ساعة استيقاظي صباحا وحتَّى هذه 

إذا كا. اللَّحظة

في أحد شوراع إربد، هذا إذا لم يكُن قد التقطَه أحد الصبية وراح يلعب به 

الكرة، هو وأقرانه، أو إذا لم

الزبالة كلَّ ما هو قابلٌ للمبيع من حديد وبلاستيك ثم يبيعونه لتجار الخردة؛ 

، ماذا ينفعولكن

فهم في غنًى 
  

طَ

ثلاً؟ كلُّ رأسي وأخذَه ليبيعه في العراق بدل رأسٍ مفقودٍ ليأخذَ الفديةَ كاملةً م

شيءٍ جائِز هذه الأيام، هل علي أن أذهب إلى العراق لأبحثَ عن رأسي؟ 

ولكن، كيف سيمررون جثَّةً بلا رأس عبر الحدود؟ وإذا عبرتُ أخافُ أن 

كسبقٍ صِحفي، لتقوم هي " الجزيرة"يأخذَني أحدهم ويسلِّمني إلى محطَّة 

العثور : )خاص بالجزيرة(: )مانشيت(ي تحت  بالإعلام عنِّ)بالطَّنطَنَة(بدورها 

. على رأسٍ متسلِّلٍ عبر الحدود، وكأنَّها بالفعل اكتشفَت شيئًا غير مكتَشَف

لا، علي أن أصبر، الصبر جميل، هكذا ! وحينئذٍ أكون قد فقدتُ الرأس والجثَّة

  . هذه المرة- على الأقلّ - يقولون، فلأُجربنَّه 

  

أكادنا ليس لي رأس لأُجعفو ،نما؟ :  أُج رأس ا كان لي فوقَ كتفَيهل حق

 ا، كان هناك الأساس أيهل، حق
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، تذكَّرت، كانتِ الإشارةُ حمراء، كانتِ السياراتُ تقفُ بتحفُّزٍ تُريد ...أوه

الانطلاق؛ حالتي كانت تشبه حالةَ حيوانٍ مفترسٍ ينتظر اللَّحظةَ الحاسمةَ 

  . للانقضاض على فريسته، ولعلَّه كان يمتلك شهوةَ مص الدماء أيضا

سياراتٌ صغيرةٌ لامعةٌ فارهة، : نبالسياراتُ كانت تُحيطُ بي من كلِّ جا

بدهشةٍ وتلهفٍ : وكنتُ أنظر في كلِّ اتِّجاه... باصات، قلاَّبات، مورتورسِكلات

أحس باكفهرار وجهي أحيانًا، وبعبوسه المقيت من شدة قساوة جلدة وجهي، أو 

  . من ألم يضرب بقاع المعِدة أحيانًا أخرى
  

رأسي على يساري وقفت سائقةٌ شهي مثلي، تمنَّيتُ إخراج نةٌ، تنتظرةٌ، مزي

آهِ، لو أستطيع قضمه، لو أستطيع مطَّ شفتي : "بدافع الرغبة الجامحة، تخيلت

ومدهما بحيث تصلُ شفتَيها، لو أمرر أصابعي النَّاشفة المتحجرة على وجنتَيها 

سي ممطوطًا بالفِعل لَم أدرِ كيف صار رأ". الصقيلتَين اللاَّمعتَين

نما سمعتُ أبواقَ السيارات و

خارج نافذة 

بإلحاحٍ 

  . بيح

  ...  إفتَحِ الطَّريقَ يا ابن الـ-

  . الأرض، وراح يتدحرجشددتُ أكثر، فوقع رأسي على 

قد أخذتْ تُطلقُ عقيرتَها  السيارة إلاَّ حي

ق
  

  .  العمى يعميك-

  !!  نايِم الحيوان-

    . أُردِف!  رأسي يا ناس-

  ...  االله يلعنَك ويلعن راس اللِّي خ-
    

. إنشغلتُ لفترةٍ وأنا أحاولُ تحرير رأسي من نافذة السيارة، فقد علقَ بها

أربكَني صوتُ السيارات المفاجئ ولعلعتُها، لم أعد أعرف ماذا أفعل بالضبط، 

سحبتُ جسدي إلى الداخل بقوةٍ من الغضب الذي ألَم بي، علقَ رأسي أكثر، 



230- Salih Al-Qassim RSI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<Ü‰^ÏÖ]<^‘  
 

دفعتُ الباب في سرعةٍ لألحقَ به قبل أن تهرسه العجلات، لكن السيارات بقيت 

تطلقُ عقيرتَها، تزمر، وتصيح، وترسلُ الشَّتائم؛ حتَّى الشّرطي الواقِفُ لمراقبة 

وأصرخحركة الس وأتدحرج رأسي يا ناس، : "ير لم أسلَم منه؛ كنت أصيح

، ولم يكترثْ أحد لي، بل ظلَّ المكان يكتظُّ ويزدحم بالسيارات حين "رأسي

تكون الإشارةُ حمراء، ويقلُّ العدد ويخفُّ عندما تتحولُ الإشارةُ خضراء، وأنا 

،  !  رأسيلا أزال في المكان عينه، أتحسس أبحثُ عن

  

 . أنشِطَةٍ ثقافيةٍ مختلِفة

<h^éÇ×Ö<İíuçq…_< <

èæ…<< <

  حمود لا تبعد

  

  
  

'Abdul-Karim Sulayman Sha'ban <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<á^fÃ<á^Ûé×‰<Üè†ÓÖ]<‚fÂ 
Syrian poet, born in 1950 (As-Sakniya - Lataqia - Syria). With 11 
published books and several cultural activities. 
Poète syrien, né en 1950 (As-Sakniya - Latakié - Syrie). A son actif 
s'inscrivent onze livres publiés et des activités culturelles.  

 سوري ة   -السكنية   (١٩٥٠من مواليد عام    . شاعِرفي رصيده أحد عشـر     ).  سوريا - اللاَّذقي
كتابا منشورا، إلى

  

(full text - texte intégral - texto completo - )الكاملالنَّص  
 

çÛ¦<fÓÖ]<êe†ÃÖ]<†Â^Ö]<|æ…<±c
< <

م

   ...ففي خطوات صوتك حدو أمة

  ...محمود لا تبعد

  ...ولا ترقد



229- 'Abdul-Karim Sulayman Sha'ban RTI<<<<<<<<<<<<<<<<<á^fÃ<á^Ûé×‰<Üè†ÓÖ]<‚fÂ  
 

   .كلمة  والآهاتِفأنت الآن بين النَّاي

   يداكوقفت

  ...على مدى خمسين عاما

  ...انهضوا

  ...أحوالنا ٌ على

...متواشج معنا

   ...كأنَّك لم تمتْ فينا

   .ولم نولد معك

  ...ترفعان صليبنا

  ...عبورنا فوق الجهات وتؤصلان

   ...إلى مدار حنيننا

  ...وحنينُنا يكبو على الأسلاك والجدران

  ...لا تبعد

  ..ولم نرد إسقاطَه... النصيف فقد سقط

ويداك ترتعشان فوق سريرك الأبدي...  

  :تشير لناكانت  ها يدك التي
  

  مالَت على يدها

  ...لتنهض في الشّتات

وأنت متَّكئ

  

  ...معك الجهاتُ قريبة

  ...والساحةُ اقتربت

  ونحن وأنت

   .تجاويف الحلك نرقلُ في

  ...انهض بنا ننهض
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  ...وكنتَ نهضتَ عمرا كاملاً

والهوام   

  ...ونهضتَ

 ...الكلام نهض   

المتقد راطيا آخرمين علالص...  

  . .. نمشي على حرفٍ
  

  ...كر

  ...كنتَ رايتَنا الجميلة

  من يده سوى يدِك الشَّهيدة

نتهاكبتدانا سوف تربط مبم   

   ...لهواك وحملتَ عبء وصولنا

  ...تقدموا: قلتَ

ماموالح مالد موتقد   

  ...ونهضتَ

  ..لم تنهض كما نهض المغنِّي

لا

وكلُّنا

أتذ

  ...بعد مماتنا... قبل

   دهرا على جدبٍ وحملتَنا

   وأولجتَ القصيدةَ في دمانا

  ...يا محمود... محمود

  أولَ المتقدمين

  ...ر همومناعلى شفي

  ...معنا

  ولم تتعب
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  وأنت على سريرك... 

  ...تكتب الحلم الذي نشويه في برية

   ...ينضج وعلى صحارى رملنا العربي

  ...يا فلسطين الشَّهيدة

  ...أسبلي جفنَيك

   دمانا ربي ينبض فيإن شهيدك الع

  ...لا تبتعد محمود

   ...قرب همومنا في القلبِ مَسع لِمجدك

   أن تَسع الوجود على مدار وجودنا
  

  ...محمود

   ...االله

العربي ...  

   ...حولَك نشغل المدي

  .يق

  .م

وإن بعد

  ...محمود

  ...قبل صرح قبرك

  أنت أهلتَ القصيدة

   ...أن تقولَ قلوبنا

  وتركتَ للكلمات

  أنتَ مؤهلٌ للموت

مثل جميع خلق 

يحتفل الهلاك بوجهك

ى بروائح اللَّيمون

..تفي خطوات نعشك ألفُ عصفورٍ

   وناي

..حمود لا تبتعد

   ت خطاي
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  ر

ع

قَنا    ...أنتَ مئ

  و

  و

  ...ك

  و

   .وفي تفاصيل الصبية والصبي

 Sulayman Sha'ban <<<<<<<<<<<<<<<<á^fÃ

   ...أنت رام االله

...ام االله باكية عليك

وأنت فوق رمادها جمر   

  ...وتلتهب الدموع

يغيب وأنت تحت صليبها قمر   

لا تبعد... ود  ...محم

المغيب قَرب وإن   

  هذي فلسطين

  ...ارتدتك عباءةً

ي صوتُك رب   والعالم ال

ذنةٌ تؤذِّن شو

 مدى يشيلُ رياحنا

...حمامةٌ في البعد تهدل

   ...على النَّبيكالصلاة 
  

قُم محمود...  

ر الجوالُ بين يديفالمنب

  مد يديك

ىا للقصيدة في المد ترك

   هذا المدى

  إنَّا على طرقات جرحك

  ...لم نزلْ نرقى إليك

 ؤال فيوأنت تبعدالس...  
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  ...أن لا

ل...    ...وا

  و

ق وازر...  

ك    ...لائ

   ...نحن 

ص    ...وكلمت

  

SNI‚fÂ<  
 

  ...محمود أنت تركتَنا ورحلت

  ... جدار الفَصليكفينا

. ف لأعينٍ  ..عرفتككي

سمعتك و   أ

حوك بال دمع ن ترت قي 
  

  در بنا هذا المدى المجنون

جنح للسؤا

 ...قيدِ مجهول

ع وردتَين على المفار

   ...وبكنحن متَّجهون ص

   ...عائدون إلى صليبك

ِذون إلى نشيد

منبرك الذي يه في كبر

ُك التي في النَّبض ترق

  ...نحن قبرك

ي ربع    نحن... بعثُك ال

...أنت فينا طلقةُ البارود  و

   ...والصاروخ

  أنتَ النَّاي...

  ...والعصفور

   ...والأزهار

...تَ اللّد  أن

...اللهرام ا
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  ...الجليل... والنَّقب

   وأنتَ قدس جراحنا

ل؛    وج

  ..االله

  أ

  و

  أ

نا أنتَ و...  

   ...لو

a'ban <<<<<<

راحنا شفةٌ على فمك النَّبي
  

  محمود لا تبعد

   وإن بعد الجليل

. كم رقص الحنين إليك

  ...ما غادرتَنا

   ...يبكي دلكن جرحك لم يع

   استرحتَ من العناء

  ...النَّاس حولَك

...نتَ تُنشدهم نشيدك

   ...أو مديحك

  ...أولوك محبةً

  ...وتوسموك ملاك أحلام

 ...أنتَ كذاك

...جمِلْ في العبارة

   ..واستَعِر كالجمر

  ها لون الشَّهادة في عيونك

   ...لون فرحتنا بقربك

   ...دكلا تكُن بطلاً وح

حدك و

  ...وحدتنا

نت أدمعنا بماء رحيلك
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استنفرت

   ...وأحلاما

  ...قرأتَ دموعنا في الصمت

   ...جاهرتَ ال موتنا

   .و

ماء    فأنتَ

   ينوالثُّوم الم الحن

  ...يرحلُ الشَّجر  الحديقة

   سنينيرحلُ 

  ..بر

a'ban <<<<<<

  ...َنا شجرا

سلام على مطارح

..ا في البدء موسيقىحملتَن

  ومسرحتَ الكلام

  ...فلم نعد نبكي

  ...ورحتَ تشيلُنا وجعا

  ...وأوهاما

   وماء؛
  

  محمود لا تبعد

الآن موسيقى الد 

  برحيل صوتك

  ...يرحلُ العصفور

  ...والنَّاي الحزين

   ...النَّارنج وشجرة

  ...واللَّيمون

علَّق فوق نافذة

  برحيل صوتك

المعلَّق في

المعلَّق في تجاويف ال السفر

.حيل صوتك

   ...لم يعد للأَين أَين
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رحلَ ا

  ...ىرحلَ الصد

   ...رحلَ الأنين

تك   سمع

   وللكأ حبا

an Sha'ban <<<<<<<<<<<<<<

  ...رحلَ الصدى

   ...لأنين

   .محمود لا تبعد

***  
  

لْنا عليك الدمعأه... 

  ...والتّرب

  ...والحصى

  أَهلْنا وكنا

   فوقها الحلم العذبا

ناك من أقصى مما

  تحتفي

  ...بأدمعنا

   والنار تلتهم العشبا

  ...وودعتنا قبل الوداع

   ولم نزل

  ...تودعنا شعراً

   وتحرقنا ندبا

  يالذ وأنت

   قد كنت للحب والصفا

  ...رهيناً

س التي احترقتْ
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  ..فَعِ

وم

  ..همومٍ ومجلى

  وابتعد بيننا قربا

  

  

  

  
'Umar Al-'Asri <<<<<<<<<<<<<<<ë†ŠÃÖ]<†ÿÛÂ<<<<<<  
Moroccan poet, critic and e nd cultural activities. 
Poète, critique et essa 'inscrivent des écrits et 
des activités culturell

وباحِثٌ مغربي وناقد ة. شاعِرثقافي    .في رصي
  

Ş~jè<^Ú‚ßÂ
(full text - tex o completo - )الكاملالنَّص  

 

M<<<< <
  سلتُكِ عن الحب والموت

  .كلُّ شيءٍ ممكن: قلتِ
     

N   
مدي خاتمكِ طريا إلى الشَّمس

  فخلفَ المعدن

Sha'ban <<<<<<<<

بيننا ذكرى شْ

  ..وشعرا

   رتقى

s tings a
yiste marocain. A son actif s

es.  

sayist. With wri

ده كتاباتٌ وأنشِطَةٌ 

ðçĆ–Ö]<Õ^< <
te t intégral - tex
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  سفحتُ لكِ لحنًا

  .في حِضن الآخر

  تمر عيونُكِ

   يعطِّر حدودهما

  ...والقمةُ تبلغُنا

  في المنحدر،

  عثرتُ على بقايا أصابعي

  المحروقة،

  .ويستمر النَّفس
  

O  
  تنهيدةٌ تؤمن باليوم،

  والموت،

  تؤمن بمقتل الحجر؛

بٍ تُشرخُ قوارير العطور؟فبأي ذن

  هل في اليد غير الدم؟

  كما تموتين، ماتَ عِطركِ،

تكفيه خلسةُ هواءٍ أو ابتلال

  .ملمس
  

P  
  مدي يدكِ

  سيصلُكِ طبعا إصبعي

<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<ë†ŠÃÖ]<†ÿ

قبل أن أعثر على ما تبقَّى من الرؤية،

والكحلُ

  

  

  ...ةُ
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ويتقلَّص حجم الهواء

دثَّرتُه بعباءة اللَّ

  وسحبتُ جفنَيك على عيني

  حتَّى لا يرانا الضوء؛

  إلاَّ بضع هنَيهات

  ويدقُّ الهواء باب البين

  ثم يأتي المساء،

  ...متألِّقًا بالبسمات

  وأنا،

  أعض الزمن من العقرب

وأسحب اللَّوم من ساعتكِ اليباني
  

Q 
  لحبلا شيء يوقفُ معابر ا

  مدي يدكِ 

  ستجدين يدي

  كالمقابر، مثل الموت

  .لا صوتَ فيها

  تكاثرتْ علي طلعاتُكِ

  .القليلة

  أبدا، 

  لن أدنو منكِ

حتَّى ترددينني في كلِّ نفس

ri <<<<<<<<<

...  

  مس،

  انتَظِر: قالت

لم تبقَ 

  .ة

.  
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R  
  بإزاحةٍ شديدة، حلَّ اللَّيل

ض زهر اللَّيتحسس قليلاً بع

  لن أمد يدي: قالتْ

حتَّى تُبصر حتما ما تبقَّى 

خطوة، لا تقترب لا تسر  

  لا شك في أن خطوك موت

حالما ستبصرني سيتخطَّاك ال

  بالظَّلام بانَتْ زرقةُ

  .السماء، لون السهر

وغدوتُ كساحرٍ على فَمِ جوقةٍ

  المبهورين الجبناءمن 

  .نُّون خفَّتي فَتك بالأشياء

  
  عندما يتخطَّاَك الضوء: تْ

  غ مآربِك

على حافَّة كيسٍ أغر وجعلَتك  

  ل

  من الضوء؛

  دنوت،

: قالتْ

  .ضوء

  

يظ

  
S
قال

لا ترتضي لحظاتِك لبلو

الآني كزنجت معك ضيفأساليب  

م  جلوبٍ من أرضٍ حمراء، 

  نداها شاشة مزهوة بصناع الأمسِ

  .واليوم والغد
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  ني في كلِّ نفس

  افٍ لا يرفُّ لِلُقْيا

mran Ahmad <<<<<<<<<<<<<<<<<  
Syrian short story writer, born in Hassaka (Syria). With s
cultural activities and prizes. 
Nouvelliste syrien, né à Hassaka (Syrie). A son act
écrits, des activités culturelles et des prix.  

  .في رصيده كتاباتٌ وأنشِطَةٌ ثقافيةٌ وجوائز). سوريا(من مواليد الحسكة 

<…^¿ŽjÞ÷]<₣íË‘…_< <
(extracts - extraits - extrac  

وأنا أوصيتُ بها ، وأبي أوصى بها لي،  أبي قبلَ وفاته ببندقيته

ئاب أجهزتْ على آخر خروفٍ في قطيعنا، من دون أن 

لَ أحد منَّا تلك البن   .دقيةس

لستَّار عينَيه وتثاءب قليلاً، ثم ارتدى أسمالَه وتوجه إلى البحيرة قبل 

  لم ... رد قـارس يلفح وجهه المتغضن المكسو بالتَّجاعيد

mar Al-'Asri TLI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<ë†ŠÃÖ]<†ÿÛÂ  

رددي: قلتُ

وءحالما سيتخطَّاكِ الض  

  سنكون خصمان

صفص

  
ك

  

  
  

'A <<<<<<<‚·_<á]†ÛÂ
everal writings, 

if s'inscrivent des 

 ،سوري قاص
  

Êæ<xèđ†Ö]<ŁÙç’
tos – )مُقتَطَفات  

 

íĆé‘çÖ_  

جدي أوصى

لابني، ولكن الذِّ

تعم
  

ي

l^ÃÎ†JJJ< <
فرك عبد ا

ب... أن يتنفَّس الصبح
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عاد إلى البيت في ساعةٍ ... وم الممرِضِ الطَّويل

  . متأبطًا صنَّارتَه

  !...هل اصطدتَ شيئًا؟: وجة

  ... كلاَّ

  : تدرك متَمتِما

  !رتي نُقرت أكثر من مرة

  .د أن طرقع أصابع يديه العشر

àçÖ]< <

  :  تمرر أصابعها بين شعره

                                                                                              

لوحاتِه الشِّعرية بالكتابة عن الطُّيور والأمطار تزيين 

ن يحزنُه ويدمي قلبه أن كلَّ ذلك قد غاب عن بلدته، 

الأمطار أبت أن تنهمر على بلدةٍ لطَّخَتها الدماء، وأرعبها 

لكن عبد الستَّار . شجار والثِّماروالنِّساء، واقتُلِعتِ الأ

ائد جميلة، حاثا إياها إلى آخر سطرٍ في 

على ال ي

َ، بعد وفاته، أن حلَّقَ سرب من طيورٍ مختلفة الألوان والأنواع في 

  .سماء تلك البلدة، كما زارتها سحب من الأمطار

TMI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<‚·_<á]†ÛÂ

 سمكةً طيلةَ ذلك الييصطد

متأخِّرةٍ من اللَّيل، مقَوس الظَّهر،

سألته الز

 ،َّ  كلا-

ثم اس

 لكن صنَّا-

انزلقَ في فراشه، بعثم 

  

  : سألَ الطِّفلُ أمه

  ماذا يعني الوطن؟

ردت عليه أمه ساهمة، وهي

.    بيتٌ أكبر من بيتنا

  

†đ}`jÚ<fi”ø}c< <
دأب عبد الستَّار على 

والأزهار، وكم كا

فالطُّيور هاجرت و

الرصاص، فشُرد الأطفالُ 

بقي مخلصا لها، وكتب عنها قص

عودة ح  .اته 

وحدث
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بعد أن أصبح شابا، عاد . ما زلنا صغيرين: تْ عليه

  .ما زلتَ عالَةً على أهلِك: فردت عليه. ةً أخرى

ما تحقَّقَ له ما  بعد أن يجمع الكثير من المال، وعند

  !لقد كبرنا على الحب: ضتْه قائلةً

íe^ÇÖ]<Œ< <
رةٍ جميلة، وقبلَ أن يهم بأكلها، بكَتِ الوردة، 

الحمار   سمع حارس الغ

  !ارس الغابةعن جاء صاحب الحمار وقتل ح

 نة، إحياءفي هذا الوقت من الس على أن تُزهر ذلك اليوم، دأبتِ الورود

ولما تحسنَت .  من بقَّال حينا كلَّ يوم

كن أسعاره ما لبثت أن فقصدت بقَّالَ الحي المجاور، ل. ارتفعت أسعاره

  .ى، فسارعت إلى الأحياء الأخرى

جميع الأحياء، فانخَفَضت، لكن الموتَ حالَ دون 

.  

TNI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<‚·_<á]†ÛÂ  

àÚ‡< <
رد... أحبكِ: قال لها

وقالَها لحبيبته مر

أقسم ألاَّ يعود إليها إلاَّ

أراد، رف

  

…^£<İì…æ
وقفَ حمار أمام وردةٍ صغي

ابة بكاءها، وهم بإبعاد وإذ. واستغاثَت بأعلى صوتها

ها،

ومنذ 

  .لذكرى حارس الغابة

  

ØĆqöÚ<fiáçÞ^Î< <
كانت جارتُنا خديجة تشتري الخضرةَ

أحوالُه، 

ضربت أرقاما قياسيةً هي الأخر

أخيرا، توحدتِ الأسعار في 

أن تهنأَ جارتُنا خديجة بالقانون الجديد

  

  

  



  

  

  
Fatima Marguich  
Moroccan poetess, born in 1974 (Tetoua
thesis in progress, several writings and va
Poétesse marocaine, née en 1974 (Tétou
doctorat en cours, elle a à son actif des
culturelles.  

تُهيئُ أطروحة دكتوراه في ).  المغرب-تطوان  (١٩٧
  . إلى مشاركاتٍ في أنشِطَةٍ ثقافية

<l^è]‚< <
ntégral - texto

  

  طر بالحلم،

  تبيح هذا الصمت،

  د يدك الخاوية،

  يد من القلب

ن

<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<éÆ†ÿÚ<íÛ^Ê<<
in - Morocco). W th a Ph.D. 

rious cultural activities. 
an Ma c) - ro . Avec une thèse de 

 écrits et différentes activités 

٤شاعِرةٌ مغربية، من مواليد عام 
الأدب العربي، ولها كتاباتٌ مختلِفة،

  

fÖ]<ŁÐfÂ
(full text - texte i  completo - )الكاملالنَّص  

‚éÃfÖ]<»  
  تقفُ في البعيد

  تُغرد،

  تشتهي،

تَق

تس

تَم

تر

و  رودا وبِلُّورا

  تَهذي بما اهترأ من 

  الكلام،

طفئُ عندما   ت

  .تشتعلُ العبارة
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اك  

  بي

،ٍ

  والنَّار في

  َيك،

  نتَ تَهمسني؟

   تهمس لي؟

  أم كان حرفُك

  اشتاقَ العناق 

  من صمتي؟

P

[êiĆ„Ö<ŁÐŽÞ^Â_<ÌéÒ< <
ه

شُقَّ في قل

  دليلَ البداية،

مِ الشَّكارج  

  بكلامٍ أبيض،

  جهٍ عار

  وتمايلْ قليلاً

و

  قليلاً نحو ظلِّك

  فلن أعانقَ 

  لذَّتي 

  .شفتَيك واجِفَه

  

‚ÂçÚ=< <
حين رميتَ إلي بعين

  وهي مثقَلَةٌ بالأزمنة

  ،والغياب

أك

أم
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  أنت شاسع وأقوى

ð^Š¹]<]„â  
  يضحك طِفلٌ

  في عينَيك،

  يوقد شمعةَ

  هذا المساء،

  يضيء انخطافًا

  في هزيعِ الصمت،

  يشعلُ الحنين ۥ

TQI<Æ†ÿÚ<íÛ^Ê  

ð^ÏÖ< <
  أنا أعرفُك،

  من قديمٍ أعرفُك،

  من وهم التَّحديد،

  كم كنتَ هنا

  تَمرقُ في غياهِبي،

  توزع البدر على 

  تي،سماوا

الجنون تزوبِع  

  في احتمالاتي،

  تشتاقُني،

  وتقتادني إلى

  .طريق لقائي
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  :عانقَ ظلَّه

  لبقايا ستمد من

  واردها فَيئًا وبدءا،

  البقايا ليس الآن يخرسها

  صوتًا،

  اذا إذًا، لو عبرنا؟ 

TRI<<íÛ^Ê  
 

  ف،إلى أول حر

  فيتطاير عبقُ البدايات

  مراودا الزمن الطَّليقَ

  كي يعود بالحكايا

  قذفَ برحيقها

  إلى غسقِ

لت

  .هذا المساء

  

^Þł†ÿfÿÂ<łçşÖJJJ< <
  الحلم هوى 

و

  شوقٌ معتقٌ 

  في غياهِب الحنين

  كلَّما هب عليه ليلٌ

  يفضح سره،

  والسر اعتنقَ الحرفَ

  ضىفأفضى بما أف

  وأهدى للقمر وردةَ البقية،

وا

ش

فم



  

  
  

Farid Am'adchou <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<ç–ÃÚ_<‚è†Ê 
Moroccan poet and Arabic language researcher, born in 1979 (An-

zNa our - Morocco). With several works and cultural activities.  
Poète marocain et chercheur en matière de langue arabe, né en 1979

roc). A son actif des écrits et des activités culturelles.  
 

(An-Nazour - Ma
لـه  ).  المغـرب  -النَّاظور   (١٩٧٩عام  اعِر مغربي وباحِثٌ في اللُّغة العربية، من مواليد         

 .ة

<< <
(extracts - extraits - extra  

g< <
لقين العربية،  في اللُّغة العربية على معاني التَّبيين، والتَّهذيب، وتَ

محلَّ اللَّفظ الأجنبي اللَّفظ العربي ...منظور المصري يقولُ ابن :

ريهانَة: زو الإبوه ،ما واحدناهعم ريبوالتَّع رابالإِع ...

وتَعريب الاسم . ..علَّمه العربيةَ: وعربه... به من اللَّحن

عربتْه العرب، وأعربتْه : ه به العرب على مِنْهاجِها؛ تقولُ

...  عروبةً؛ أي صار عربِيا- بالضم -الأغْتَم، وعرب لِسانُه 

التَّبيين : التَّعريب: ن الأعرابياب...  يتَّخِذَ فرسا عربيا

في الميدان الاصطِلاحي معانٍ عدةٌ، حصرها علي القاسمي " تعريب

  :ةٍ، يمكن أن نرتِّبها من الخاص إلى العام على النَّحو الآتي

جنبية إلى اللُّغة العربية كما هو  من اللُّغة الأ)ومعناه(قلُ اللَّفظ 

ر فيه )الدخيل(ه   ،

  .)المعرب(انسجاما مع النّظامين، الصوتي والصرفي، للُّغة العربية 

ش
كتاباتٌ مختلِفةٌ إلى أنشِطَةٍ ثقافية متنوع

  

flêe†ÃÖ]<flë‚ÏĆßÖ]<xş×şŞ’₣¹]<í‰]…‚ŽÖ<fiØ}‚Ú
ctos - )مُقتَطَفات  

 

OIè†ÃĆjÖ]<
ويطلقُ

وإحلال 

قال الأ"(...) 

وعرب منْطِقَه؛ أي هذَّ

مِيجالأع :تَتَفَو أن

 برا، وأعضأي

ريبوالتَّع :أن

احوالإيض ."  

"ولكلمة 

في أربعةٍ رئيس

التَّعريب هو ن* 

أو مع إحداث بعض التَّغييمن دون إحداث أي تغييرٍ في
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ويقابلُه .  هو نقلُ معنى نص من لغة أجنبية إلى اللُّغة العربيةريب

 ينصرفُ مدلولُه إلى نقل الأثَر من اللُّغة العربية إلى اللُّغة 

  . استخدام اللُّغة العربية في الإدارة أو التَّدريس، أو في كليهما

ويعد هذا . و جعلُ اللُّغةَ العربيةَ لغةَ حياة الإنسان العربي كلِّهاه

لم يسجلِ التَّاريخُ "يل إلى تحقيق النَّهضة والتَّنمية المنشودتَين، إذ 

" تِ التَّنميةَ والتَّقدم الحضاري الحقيقي بلغة غيرِها من الأمم

العالم لن يستمع إلى أمةٍ تتحدثُ "ثم إن . ")التَّعريب والتَّنمية"سن، 

 كما قالَ الرئيس الفرنسي فرانسوا ميتران لشعبه المتعلِّم في -غيرها 

تجديد النهضة "محمد جابر الأنصاري، (" من طغيان اللُّغة الإنجليزية

وهذا ليس معناه الدعوة إلى الانطوائية والتَّزمت، بل . ")دهاونق

.  أمر مهم وضروري)العالمية منها بخاصةٍ( الانفتاح على اللُّغات الأخرى 

: ")علم التَّرجمة بين النَّظرية والتَّطبيق"في (التُّونسي محمد ديداوي 

قومية، وتأكيد للهوية الثَّقافية والحضارية، وفيه بلورةٌ 

 معه وجود لغاتٍ أخرى يستَعان بها ويستَفاد منها، 

  ".ية

ذلك أنَّه يسهِم .  أن للتَّعريب في الوقت الحاضر أهميةً عظمى

 الأمة العربية، وإقامةِ جسرٍ بين الماضي والحاضر والمستقبل، 

وبناء على هذا، يتَّفقُ المثقَّفون العرب ... حضارية لهذه الأمة

  .أن التَّعريب ضرورةٌ ملِحة، وليس تَرفًا ثقافيا

َلحات، -لَ يعتمد   في

  ويراعي  لأنَّه يحافظُ على نَقاء اللُّغة العربية، وفي تسمية عديدٍ من المفهومات؛

TTI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<ç–ÃÚ_<‚è†Ê  

التَّع* 

الذي" التَّعجيم"

  .الأجنبية
  

التَّعريب هو* 
  

التَّعريب * 

الأمر أنجع سب

قطُّ أن أمةً حقَّق

طفى محمص(

بلسان 

تحذيره له 

باكتشاف الذات 

إن

يقولُ الباحثُ 

"ضرن ورةٌ إ التَّعريب

كما أنَّه لا ينتفي. للذَّاتية

تتكاملُ مع اللُّغة القوم
  

ومما لا ريب فيه

في توحيدِ كلمة

وتأكيدِ الهوية ال

- على - اليوم 
  

 التَّعريب تُمِدصط وما زا- وقدِ اعضع كثيرٍ من المو 
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تطويع اللَّفظ الأجنبي ليساير خُصوصياتِ عدها، ويحرص على 

  ".البنْج"، و"الأنيميا"، و"الفلسفة"أمثلة المعرب 

<
 المعاجم اللُّغوية العربية جملةُ معانٍ؛ منها التَّفسير، والإيضاح، 

المفَسر، : التُّرجمان والتَّرجمان: ")"لسان العرب"في (ظور 

". قد تَرجم كَلاَمه، إذا فَسره بلِسانٍ آخَر: ويقالُ...  عنه،

: بينَه ووضحه، وكلام غَيرِه وعنْه: تَرجم الكَلام": "المعجم الوسيط

  ".ذَكَر تَرجمتَه: ى، ولفُلانٍ أخْر

. لاصطِلاح النَّقدي، هي نقلُ محتوى نص من لغةٍ إلى أخرى

ترجمة : "الَّذي ألَّفه جون دوبوا ورفاقُه الآتي" معجم اللِّسانيات"في 

 لغة مصدر(لُه من لغته الأم/Langue source(ى  إلى لغة أخر) لغة

Lan( ةيميائيمع مراعاة التَّكافؤات الس ،)ةلالية)أو الدوالأسلوبي ".  

تقسم التَّرجمةُ إلى أنواعٍ متعددةٍ ومتنوعةٍ تَبعا لتنوع المعايير والاعتبارات 

عجم وهذا الأمر عولِج قديما وحديثًا، ولدى العرب وال. مها

وقد ذكر صاحب الكشكول عن الصلاح الصفدي أن للتَّرجمة . 

 يقتَين رئيستَين؛ إحداهما طريقةُ يوحنَّا بن البطريق وغيره، وتقوم

ن ينظر المتَرجِم إلى كلمةٍ من الكلمات اليونانية ومدلولها، فيجيء 

ات العربية تُرادِفُها مدلولاً، فيثْبِتها، ويعامل الأخرى بالطَّريقة كلم

والطَّريقةُ الثَّانيةُ هي طريقةُ ...  على جملةِ ما يريد ترجمتَه

لجوهري وأمثالهما، وتقتضي أن يأتي المترجِم بالجملة 

. ، ثم يعبر عنها في لغته بجملةٍ تطابقُها معنًى دلالتَها في ذِهنه

  في (ويقسم كاتفورد  .ولا ريب في أن الطَّريقةَ الثَّانيةَ أجـود من الأولى وأنجع

وا

و. هذه اللُّغة

أنْساقَها وق

من 

  

PIíş¶†ĆjÖ]<<
ويراد بها في

يقولُ ابن من. والنَّقل

مجوتَر همجتَر وقد

"وجاء في 

نَقَلَه من لُغةٍ إلى
  

والتَّرجمة، في ا

 وقد ورد

]؛ أي نق]النَّص

gue cible/هدف

و

المعتمدة في تقسي

على حد سواء

في النَّقل طر

على أساس أ

بمفْردةٍ من ال

ذاتِها، حتى يأتي

حنين بن إسحاق وا

الأجنبية فيحصل
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 والتَّقييد إلى ترجمةٍ كاملة،  التَّرجمةَ باعتبار الإطلاق")تَّرجمة

أن " أن الأولى تمس النَّص كاملاً، والثَّانية تَستدعي 

:  ما يقابلها من مواد في مستوى واحد فقط؛ أي.)م.ل( 

أو على أحد المستوي ،أو الخطِّي وتيينالمستوى الص :

 )Eugène Nida(ويقسم الأمِريكي أوجين نايدا ". دات المعجمية

. )أو ترجمة المعنى(ى صنفَين؛ ترجمة شكلية، وترجمة تأثيرية 

 ي)J. Vinay( وداربيلني )A. Darbelnet( في كتابهما المشترك ،

Stylistique comparée du français et de l’angla" ين من التَّرجمة؛عن ضرب ،

، ومعناها أن يترجم النَّص الواحد ترجماتٍ عدة "متعددة

التَّرجمة "ويتمثَّلُ ثاني الضربين في . تباين طرق التَّرجمة

 إلى )ب(، ومن لغة )ب( إلى لغة )أ( معناها أن ينقلَ نص من لغة

 أن من مدى دقَّة التَّرجمة، ومن التَّأكُّد ميجمزايا هذا النَّوع التَّر

 بالنَّظر -وتقسم التَّرجمة . نَّص قد تم نقلُها بلا زيادةٍ ولا نقصان

ةٍ آليةٍ يضطلع بها الحاسِب  إلى ترجمةٍ بشرية، وترجم-

 - منية- باعتبار المعيار الزا تعاقبية، وإما فوريإم  .

  .تٌ أخرى كثيرة في هذا الإطار

بوصفها صورةً من " ترجمة المصطلح"سة أن نعرفَ بـ 

تي حظِيت باحتفاء عديدٍ من الباحثين في الوقت 

 مصطلح )إبدال(تعويض " بأنَّها )مثل كاتفورد(دها بعضهم 

 من لغةٍ )معادل أو مقابل(ي إلى لغةٍ ما بمصطلح آخر 

إلى اللُّغة نقلُ المصطَلَح الأجنبي " الثَّقافة العربية 

بمعناه لا بلَفظه، فيتخير المترجم من الألفاظ العربية ما يقابلُ معنى 

  .")مقدمة في علم المصطَلَح"ن 

 Farid Am'adchou ULI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<ç–ÃÚ_<‚è†Ê  
 

نظرية لغوية في ال"

ويرى. وترجمةٍ مقَيدة

يستبدلَ بمواد نص في

ترجمة تنفَّذُ على 

القواعد أو المفر

التَّرجمةَ إل

ويتحدثُ فينا

"is

التَّرجمة ال"أحدهما 

بتعدد المترجِمين، و

، و"المعكوسة

ومن . )أ(لغة 

كلَّ عناصر ال

إلى من يقوم بها 

وهي . الإلكتروني

وهناك تقسيما
  

ويهِمنا في هذه الدرا

صور النَّشاط التَّرجمي الَّ

وقد حد. الحاضر

 من نص ينتم)تمثيل(

ويقصد بها في". أخرى

العربية 

صطَلَح الأجنبيم(" الم
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 لا مناص من توفُّر جملةٍ من الضوابط تكون هذه التَّرجمةُ مستحسنةً وجيدة،

رةُ أن يكون المتَرجم  واللُّغةَ 

 

 

")المطَلَح النَّقدي"في (

ل والتَّأثير كلَّما توفَّرت ن المصطَلَح النَّقدي تزداد حظوظُ مقبوليته في التَّداخ

 - 

بشخص 

 ...محمد ديداوي في كتابه عن علم التَّرجمة عددا منها

العربيةُ بهذه الصورة، والمتَرجِم العربي على هذا النَّحو، 

يقولُ الحمزاوي في . رجماتُ قبلَ الإقرار بجودتها أو رداءتهالتَّ

مة 

ماعيج عطياتٍ وقوانيننا بمدها التَّجربة خاطئة، إلاَّ إذا تَقَيجبة، تستو

وعلى الرغم من هذه الضوابط والجهود المبذولة في مضمار "... والتَّطبيق

  وما زالت ثمةَ صعوبات  فإن التَّرجمة إلى العربية ما زالت محدودة، التَّرجمة،

ولِ

عارِفًا اللُّغةَ المصدر والشُّروط؛ مِن ذلك ضرو

الهدفَ معا، ووجوب ربط المصطَلَح المتَرجم بالبنية الثَّقافية الَّتي ظهر فيها

متَرجم أن يحرص على ملاءمةوينبغي لل.  ")إنتاج الدلالة الأدبية"صلاح فضل، (

نُفور النَّاس منه، وضمان نقول إليها؛ واتِّقاءنقول للُّغة المصطَلَح المال م

: يقولُ عبد السلام المسدي . سيرورته وتقبل الجمهور له

إ"

 كذلك –وتُشترطُ في ترجمة المصطَلَح ". فيه مقوماتُ المواءمة الإبداعية

شروطٌ كثيرةٌ تتَّصلُ  وعِلاوةً على ما ذُكِر، هناك ... الأمانةُ، والدقَّة

وقد أورد . متَرجِم

وحتَّى تكون التَّرجمةُ 

ال

فإنَّه من اللاَّزم العملُ على إعداد المتَرجِمين العرب إعدادا علميا متكاملاً؛ 

ليكونوا قادرين على الإسهام في نهضة أمتنا، والرقي بها في مدارج 

، الَّذي انعقد في "المؤتمر العلمي الأول للمتَرجِمين العرب" وقد نص. الحضارة

، على هذا الإجراء الإعدادي في ١٩٨٨ مارس ٣٠ -٢٩ -٢٨بغداد أيام 

  ...توصيته السادسة
  

 أن - إذًا -تِلكُم الَّذي يجب دة، والَّتي تمثِّلُ الميزانشروط التَّرجمة الجي بعض 

تعرض عليه ا

المنهجية العامة لترجمة المصطَلَحات وتوحيدها "هذا الصدد في كتابه 

لا يمكن أن نقر على العموم وجود ترجمة صائبة وترج": "وتنميطها
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شارت إليه ومن هذه الصعوبات ما أ. ها وتعرقلُ سيرهاجمة تقفُ في طريق

َّرجمة آفاق "ا في 

إلى العربية لا تزال تفتقر إلى البرامج على المستويين، القُطري والقومي، ك 

  ".درجة النّضج عند القارئ

 

اللَّوعةُ تحرقُ . فاجعة ذبحت نسيج قلبي فنزف ألما

فصمت وتشرذمت إلى النَّفس ان. عصابي فأستنشقُ رائحةَ الحريق باستمرار

  .الرغم من صحوتي الظَّاهرة للجميع، فأنا مغمى علي من الألم

إن الت": "التَّرجمة والتَّعريبالأستاذة نجاة المطوع في قوله

ما

بلغة التَّطور الاقتصادي والاجتماعي أنَّها لم تُبن على دراسة الواقع الراهن 

والثَّقافي، والآفاق المستقبلية في الوطن العربي، ولم تتَّسِع لتلبية متطلَّبات 

العصر، و

  

  

  
  

Mazin Rifa'i <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<êÂ^Ê…<á‡^Ú
Syrian journalist and author, living in Romania. With several works and 
cultural activities. 
Journaliste et auteur syrien vivant en Roumanie. Il a à son actif plusieurs 
écrits et des activités culturelles.  

  .له أكثر من عملٍ ونشاطٍ ثقافي. صِحافي ومؤلِّفٌ سوري، مقيم في رومانيا
  

<ë‚Ö]æ<₣ì^Êæ< <
(full text - texte intégral - texto completo - )الكاملالنَّص  

  

 تنهمر موعغرق كياني بدموعه بعد أن تمكَّن من أن يجعلَ الدي الأسود الحزن

ال. من كل خلية في جسدي

أ

المأساة حولَتني سكِّينُها الحادةُ كومةً من اللَّحم . فتاتٍ ناعمٍ تبعثر في كلِّ مكان

وعلى . اضمحلَّ صوتي وتلاشى، فأنا غير قادرٍ حتَّى على الصراخ. اللَّزِج
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وأشعر باختناق وجودي، وأفولِ رويدا رويدا أغوص في مستنقع الضياع، 

اللُّؤم والحقد والقسوة، راحت تَمحو المعاني 

وبنَهمٍ شدي . الجميلة في سماء حياتي، وتُطفئُ أي شعاعٍ أو ومضةِ نور

مرشِد الدرب، وتركَني م، لقد رحلَ السند والأب والأصلُ ورفيقُ العمر و

رحلَ الإنسان الطَّيب، ورحلَ  .رةٍ موحِشَةٍ مظلمةٍ وظالمة

 والدعةُ والأثَرة، والكرم والحب، والألفةُ ونكران الذَّات، 

 

حظُّ العاثر، تحالفوا لتَهديم ما 

  

شمس أيامي وراء بحرٍ لا نهائي من الظَّلام الَّذي أخذَ يسدلُ رداءه على 

، التَّعاسةُ تمكَّنت منِّي بسهولة، واحتلَّت كياني من دون أي مقاومة. حياتي

فاستعبدتني وقهرتني، وبكلِّ 

د،

  .وشراهةٍ لا حد لها، راحت تبتلع وجودي قطعةً بعد قطعة
  

نَع

وحيدا في طريقٍ وع

معه الهدوء والسلام،

  .وكلُّ ما هو جميلٌ ونبيلٌ ورائع
   

شة، قفراء، قاحلة، جرداء، سوداء، حقيرة، رحلَ وترك خلفَه حياةً قاسية، موح

 .ليس فيها سوى شعورِ الغربة والضياع ومرارة الألم
  

الحزن واللَّوعة، والتَّعاسةُ والغربة، والوحشةُ وال

لم تستطِعِ الفاجعةُ الرهيبةُ أن تحطِّمه، وتكالبوا على نفسي المنهارة، ووجودي 

م النِّهائيسحوق، وقاموا بتسليمي المدإلى اليأس القاتل والع.  
   

هذا الحلفُ الظَّالم يعبثُ ساخرا معربدا بأيامي وأحلامي، بكياني، بفراشي، 

بمائدتي، حتَّى لأشعر بالغربة مع من حولي، وبالغربة مع ذاتي، كأنِّي أهوي 

 .في فراغٍ سرمدي من دون قرار
   

 بداء النّسيان المزمِن، تلك الَّتي لَطالما اعتادت خيانتي، ذاكرتي المريضةُ

وحجبت عن فكري مواقفَ عمرها دقائق، وعرضتني لأشد المواقف إحراجا 

وإرباكًا وحيرةً وخجلاً، هذه الذَّاكرة الحقيرة البليدة الميتَة، تصحو اليوم فجأةً، 

طويـلاً  شريطًا رض على مخيلتيفتع وتُبدي نشاطًا وحيويةً غيـر اعتيادية،
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وكاملاً ومفَصلاً لذكرياتي مع والدي، بحلوها ومرها، منذ نعومة أظفاري 

وحتَّى يوم الفراق الأسود، ولا تملُّ من عرض هذا الشَّريط في أحلام اليقظة 

  .والمنام
  

 

صغيرة   سيلاً من الأ

والكبيرة، تلك الَّتي تتطلَّب التَّفرغَ لها وحلَّها، فتفرض نفسها، وتغتص 

 
 

dozens of printed works and s
Auteur et poète irakien. Doct
il a à son actif des dizaines de livres publiés et quelques prix.  

عراقي ة . مؤلِّفٌ وشاعرالحديث والنَّقد، له عشرات الكتب الفردي في الأدب العربي دكتور

  .ائزوالمشتَركَة، نالَ عددا من الجو

مور التَّافهة، والمشاكل السار الحياة أن يفرزولا يلبثُ م

ب

وبدلاً من أن تساهم في النّسيان، . أوقاتي، وتُجبرني على إحاطتها باهتمامي

 نفسي المجروحة المريضة المنهكَة، فإنَّها تضيفُ حملاً جديدا ثقيلاً على

فأشرب كأس المرارة حتَّى الثمالة، وتنتابني الحيرة، ويعتريني الذّهول، 

ويتقمصني الخوف، ويصاب تفكيري بالشَّلل بعدما تمكَّن منِّي هذا الأُخطبوط، 

ستسلام وقيدني بأذرعه القوية الكثيرة، فأدركتُ أنَّه لا خلاص لي إلاَّ بالا

والغوص في هذا الواقع المفزِع، وأنا أدرك أن الخلاص يحتاج مقوماتٍ لا 

أغوص . أغوص وأنا أراقب نظرات الشَّفقة والرثاء تغلِّفُني وتغطِّيني. أملكُها

وأنا أرى أن ما أمنحه الآخرين من حب وعاطفةٍ نبيلةٍ قد تحولَ نقطةَ ضعفٍ 

وأما الغد فهو يوم . لالها أمور لا يمكنُني أن أقبلَها اليومتُفرض علي من خ

  .آخر
  

  

  

  
Muhammad Sabir 'Ubayd <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<‚éfÂ<†e^‘<‚ĆÛ¦
Iraqi author and poet. Ph.D. in Modern Arabic Literature and critic, with

ome prizes. 
eur en littérature arabe moderne et critique, 
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<gÃÖ]<ívñ]†e<fiÌé< <
(full text - texte intégral - texto completo - )الكاملالنَّص  

  
 

ð]‚âý]<VŒ<±c<JJJ„éËßĆjÖ]<ÌÎæ<ÄÚ<H=< <
< <

M< <
  ...سطلَتني هذه المعادلةُ الملتاعةُ

ا لا يرحمفيه عطشًا شتوي.  

  !أو تكاد

  ي خططُ هذه الرائحةِ،أوجعتن

  ...واجتاز طيفُها حقلَ الألغامِ

  . في حِرزٍ أمين- كما يشاع -إذ كان يضع عواطفي 

 أُدرك على وجه الثِّقةِ -لم أكن -  

  أن الفضاء يسمح أحيانًا بمرور القرابين،

  .من دون إثارة جنون الديناميتِ وسعار اللّهاث

   كعادتها ملبدةً بأنفاس الغيومِ،المهم أن سمائي ظلَّتْ

  توشك على المطرِ، 

  ...لكنَّها تؤجلُ قربانَها لرمحٍ هو في طريقهِ ظافرا

  لافتراعِ سررِ الأغاني وهتكِ المعاني الضاريات،

  - في ما مضى -مع أن بهجتَها كانت تهطلُ 

لأتفهِ الأسباب.  
  

N< <
غبةِ ساطعةُ العويلِ والصالر هيلْذئابياحِ والص...  

تستبيح جسدي لِتُوقِظَ 
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ب

  ...لا أصدقُ أن تلمع أمامي فرصةٌ للتَّورطِ

  ...سجين وراء القضبانِ

  !!!د يكون الحر الوحيد بإزاء عالمٍ معتَقَل

  ...هكذا خرب التَّأويلُ عقولَنا

،روثَ طرافةَ تلقِّينا الصلو            

الحب شعار.  

  ...قد يقوض في لحظةٍ حلما من تسعين طابقًا

R
 

  - لا يستقيم نَسقُ العقلِ مع لا نسق الظَّمأ عادةً -

  هِ،فكيف بوسعِهِ التَّأملُ من يهدده اللَّيلُ بالتهام ضوئ

  وحجبِ قدرتهِ على التَّصفُّحِ،

عهِ على ختمٍ فرعوني   ...وإسدالِ أصا

  يتآكلُ نقشُه في مساقطِ الألوان؟
  

O< <

  حتَّى أتوغَّلَ بريئًا في طَيشي،

  أهيم على وجهي مجذوبا في الأدغالِ،

  !يئةوأملأُ نظافةَ الحائطِ برسومي الرد
  

P< <
  أغلقي علي الباب، أو دوني،

أيت  ...ها اللّبوةُ الأمارةُ بالفتوحاتِ

ال

 ق

  

تنا أوشوشَ عفويةَ قراء
  

Q< <
  !..مزاج أعمى يؤلِّفُ ملامح وجهي
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اًوحليب

  ...كنَّني أدرك حجم تعقيدها، وسحر علامتها، وانتصاب لغزها

  ...وأخاف

USI<<<<<<<<<<<<<<<‚éfÂ<†e^‘<‚ĆÛ¦  

  ...ومن سنبلةٍ غامضةٍ يصنع في لحظةٍ أخرى نبيذًا

  .لسلوانيلهم نصفَ جياع العالمِ الصبر وا

  ألم أقلْ لكِ إن المعادلةَ جذورها شديدةُ القسوةِ واليباسِ،

  !وإنَّني مأخوذٌ بغبار الإيقاعِ وطَيفٍ الرؤيا؟
  

R< <
  إِفتَحي الباب لتمر قوافلُ النَّحلِ برشاقةٍ ويسر،

  ...واجمعي ما سيتقاطر من عسلِ الملكاتِ

  ...متَّكأً للسلوى

ا سم   ...يك لطفلٍ حديث الولادة             
  

S< <
  !!!دعي الباب مواربا هكذا

  ... لأنين نايي- برفقٍ -وانصتي 

  مشغولةٌ بتَرطيب الاحتمالاتِ... روحي مولعةٌ بالتَّلصصِ

  ...لا يقهرها سوى عرقِ الانتظارِ

  ...وافتعالِ المسافةِ بين تبتُّلِ الوثني في وجدِهِ 

  .                    وترفُّعِ النَّار                      
  

T< <
ا  ...لمعادلةُ على نحوٍ عام تتقصد البساطةَ

  ...كما يوهِم البوح الطَّالع ريقًا على لمعة الشَّفتَين

ل
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  ...أخافُ أن ينفتح الباب فأرتبِك

 

  ل لسانٍ يجزر فجأةً أمام مد القصيدةِ،

  ...د

  ...يحرقُ السفن من دون إذنٍ منِّي

  ...        في رقصة أشجارِ التُّفَّاحِ

مث

  ...أخافُ أن يغلقَ فتحلُّ علي اللَّعنةُ

  يا وريثةَ أعيادِ الحنَّاءِ وملوكِ العناق،

أ  ... خافُ أن يبقى مواربا

   قلقي- في لوعةٍ -               فلا أحتملُ 
  

U< <
  ...ألتفتُ الآن ورائي

أرى شبحا كأنَّه طارقُ بن زيا

 وأنا لا أجيد - القتال– كما تعرفين !!!  

  ...ولا أتقن تبخير الغبطةِ

         

  !!!      فماذا أفعلْ؟؟؟

  

  

  

  
Muhammad Al-Krafs <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<‹Ê]†ÓÖ]<‚ĆÛ¦ 
Moroccan poet and teacher, born in 1977 (Morocco). With writings and 
cultural activities. 
Poète et instituteur marocain, né en 1977 (Maroc). A son actif 
s'inscrivent des écrits et des activités culturelles.  

  .في رصيده كتاباتٌ وأنشِطَةٌ ثقافية). المغرب (١٩٧٧ر ومدرس مغربي، من مواليد عام شاعِ
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fiÜ×u<Ñ…æ‡<»<ïĆç×jè<< <
(full text - texte intégral - texto completo - الكامللنَّص  

 
  وني عن حلم

لكلِّ نجمة 

   الظِّلَّ واقف

  يتيه وجوه العابرين،

  ئًا 

  راتِ العاشقين

ا(

سل

  بب المطر منهيتص

  يغسلُه

،في زورق فلكي  

  

  طائر يطوف

  في لهو البعد،

كأن

  يرمي بهم

  في حلم مطير،

  وجه البحيرة

  نصتُ لجوفه،

  الزورقُ

ي

و

يمر داف

  بجناحين

يحملُ نظ

  إلى حضورٍ

  في سرمد العيون،

  خر الماء وفي آ
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Al-Mahdi 'Uthman <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<á^ÛnÂ
Tunisian poet and reaser
Poète et chercheur tun
livres publiés.  

<flêÖæĆ‚Ö]<áçÞ^ÏÖ]æ<íĆèđ†£]<°e<₣ì^éđŠ< <
(introduction -   

م الكبرى والجوهرية في 

  .سة

ع هذا المفهوم على طاولة التَّشريح، 

 على مقاربة  المخبر النَّظري للاستِعانة بها

  .وشروطها" السيادة"عاني 

 فهومحين نستدعي م وابالص ة" لا نُجانبيفاهيم " الحركأحد الم

لِّ ما يشوب السياسةَ الدوليةَ من 

 فهومة"ي جعلَ ميوإعادة " الحر محلَّ شك

  أخرى لجهة  دعم شكوكًا وهذا الشَّك .مراجعته كمفهومٍ أو كتَطبيق... مراجعة

MLLI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<‹Ê]†ÓÖ]<‚ĆÛ¦  

  لا ينتهي التَّدفُّق 

  من ذاته،

  لا يكلُّ النَّدى

  ...من الأفق

  

  
  
 

<ë‚ãş¹_ 
cher. With several published books and papers. 
isien. A son actif s'inscrivent des études et des 

وباحثٌ تونسي ة. شاعِرنشوروأبحاثٌ م في رصيده كتب.  
  

Ö_
introduction - introducción – )َةمُقدِّم

 

إن الحديثَ عن السيادة حديثٌ عن أحد المفاهي

القوانين الدولية، كما في السيا

، ووض"السيادة"غير أن الحديثَ عن 

يتطلَّب سحب مفاهيم أخرى إلى

م

ولعلَّنا

 في ظ– الآن –الجوهرية الحاضِرة بكثافة 

فوضى وارتِباك، الأمر الَّذ
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ِصداقية المبادئ الإنسانية التي تُنادي بها المنظَّماتُ الدوليةُ التي لم تعد قادرةً 

وهو ما مهد الطَّريقَ لانتهاك سيادة بعض الدول من قِبل دولٍ . مايتها

  .ديةٍ وسياسية

للحرية لدى الفَرد، وعلاقة الأخير بالدولة 

بقةُ هذا المفهوم من حيث شروطُها، ومطا" السيادة" 

فلَ عن الدواعي الَّتي تجعلُ من 

كفِكرٍ يقوم على " ثقافةُ المقاومة"إنَّها ... وحتميا

 ن، بعد إعداد المواطن وتسليحه بمفاهيم

  ".خر

Na <<<<<<<<<<<<<
Egyptian playwright living in Kuwait. With writings and cultu
activities. 

ramaturge égyptien vivant au Koweit. A son actif s'inscrivent des écrits 
 des activités culturell

   .شِطَةٌ ثقافية

(full text - texte intégral - texto completo - الكاملالنَّص  

 بعضها ،ت تتناثر في الخلفية
من عفـا  ق  ن   لا  .بارد الوقتُ ليلٌ شتوي. ل

MLMI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<á^ÛnÂ<ë‚ãş¹_

م

ى حعل

أخرى بحثًا عن مصالح اقتصا

 ضنطلقنا هذا، سنتعرمن م

ثم نتطرقُ لمفهوم. والقانون

مع الواقع الدولي الراهن، من دون أن نغ

الدفاع عن الوطن أمرا واجِبا 

الاستِعداد للتَّضحية من أجل سيادة الوط

الاعترافُ بالآ"و" التَّسامح"و" الوطنية"

  

  

  

  
jah 'Abdun-Nur <<<<<<<<…çćßÖ]<‚fÂ<|^¨ 

ral 

D
et es.  

في رصيده كتاباتٌ وأن. كاتب مسرحٍ مصري، مقيم في الكويت

  

l^Ćf£]æ<₣¼é¤]< <
)
  

  

المسرح مضاء، المكان صحراء خالية وخرابا
عليها الز ديمةٍ  وبعضها لبيوتٍ  مـداف
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وصوتِ ، ى صفيرِ الرياح

فيح يزدادياحركة علبة من الصا بفِعل الريدخلُ رجلٌ من يسار .  ابتعاد
 يرتدي جلبابا واسعا كبيرا يناسب جسمه الضخم المفرود، وعباءةً 

غير موجودٍ ، شعره أبيض كالثَّلج يلامس الكتفَين
". T" على شكل في يده اليمنى عصا غليظةً

 بضع جديد؛ يسير 
ينظر . إحدى القواعد الحجرية المكسورة

 يبه أشياءمن ج خرجمنتفخةً؛ ي
صوتُ علبة الصفيح 

  .ثم يتوقَّفُ عقب اصطدام العلبة بشيء صلب، ةً

ستَّة، أين ... خمسة... أربعة... ثلاثة، واحد، اثنان،  لعلَّها تكتملُ الآن:

برةً طويلةً يعلوها الصدأ؛ 
 وقد بدأ في 
مرونتَه ستبقى 

 )وقفةبشرط أن تبقى ... 
ناك  ليلة ،  إن وجود تلك العشرة:)من دون أن يشير( 

                             تسقطُ حبة، تتدحرج(ى جذع ذلك الخيط كافٍ لإظهار جماله الأبدي العتيق 

في مكانه التقا حدةٍ منها كا إن سقوطَ وا: قال. )د

 )صمت(كانت منذ البدء، حبة واحدة 
مثلَّثة أو بيضاوية، لا شيء                            ... مستديرة

 فيع                            يتخلَّلُه ذلك الخيطُ الأبيضالر

إثنان يتعاركان، ثم صرخة ضعيفة . بعد
  ملازما  كُن ...لا تتلصص فوق الجدران... سورم

MLNI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<…çćßÖ]<‚fÂ<|^¨  

شيء يسمع بعد فتح الستار، ولفترةٍ طويلة، سو
ح

المسرح
، صوفيةً مفتوحةً في الوسط

ويمسك ، مقدمة الرأس، ذقنُه كثيفة
يلتفتُ سالم نحو الخرابات ثم ينظر أمامه من... ينادي سالم

خطواتٍ ثم يجلس إلى اليمين على 
إلى اليسار وقد ظهرت رجلُه العريضةُ عاريةً 

هاصغيرةً أقرب إلى حببحة محاولاً ترتيبيقترب . ات الس
ثاني

  

                    

الرَّجل 

 إخرجيفتِّشُ في جيبه، ثم ي(ذلك الخيط الرفيع؟ 
رةَ ثانيةً لجيبهثم يعيد الإب، ويخرج من عين الإبرة خيطًا صغيرا

لكن ، الخيطُ الأبيض سيتَّسخُ مع الزمن )لضم الحبات في الخيط

باتِ

ه عندما حادثتُه

عل

( قال .وألاَّ ينقطع الخيط... الحباتملازمةً الح
العشرة الق

 طَها ويجلس  ا، لكنَّه يعيد بعي
أيضا لمسح تلك اللَّمسة الجمالية

فٍ

 التي 

... مربعة، أية حبة... تساوي الحبات

يهم، الكلُّ واحد، والكلُّ 

يرتفع صوتُ مشادة عن ... صمت(
 لا تجلس خلـفَ ال)كتومة
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 ستَّة، )صمت(الصفير ... كُن كالصفير...  تصِر أبدا غيركلا.. 

يده في جيبه ويخرج خيطًا آخر رفيعا، يقربه أمام 
 غم من كلِّ شيء، فالخيطُ واحدوعلى الر ،

، حافِيا الأقدام،                            يدخل اثنان، ثانية
ر قصير؛ يمسك الطَّويلُ القصير من 
 فيما يحاولُ الأخير التَّخلُّص منه، ويدفعه بيديه 

  .إنَّك تكاد تقتلُني... يك إبعد يد:القصير

  . بل سأذبحك، إن لم تمتْ خنقًا:طَّويل

  ...)يلتفتُ العجوز إليهما، ويتوقَّفُ عن العد... القصير يتألَّم، ويحاولُ التملُّص(
  ...آااه...  أيها العجوز، أقصد أيها السيد، أوقِفْ ذلك المجنون:القصير

  . هذه المرة سأقتلُك:َّويل

أيها الطَّويلُ النَّحيل، اترك هذا ... إنَّك ستقتلُه... ولد

 يدفع إلى العجوز، ثم وي يقع القصير، ثم يقفُ . القصير بعيداال
  )  سريعا، فَرِحا، ويعيد وضع ياقته

  . سأتركُك الآن، ولكن، إلى حين:الطَّويل

نا شجرةَ 

  .تفَّاح

MLOI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<…çćßÖ]<‚fÂ<|^¨  

.لنفسِك

يضع (سبعة ... سبعة
وأشد نصاعة، لكن...  أطول)عينَيه

يعيده (كما الحبات ... أيضا
ممزقا الثِّياب، أحدهما طويلٌ جدا، والآخ

ياقته وينهالُ عليه ضربا،
  .)بعيدا

  

  ! كاذِب، سافِل:الطَّويل

ال

الط

يا ...  دعه يا بنَي:الرَّجل

  . القصير الممتَلئَ يعيش

  . إنَّك لا تدري ماذا فعلَ هذا الوغد يا جدي:الطَّويل

   ماذا فعلَ يا ولدي الطَّيب؟:الرَّجل

لُ ( طَّ يلتفتُ 

   لم تقُلْ أيها الحبيب، ماذا  فعل؟:الرَّجل

 هذا الوغد، بينما كنَّا سائِرين بالقرب من الخرابات، وجد:الطَّويل
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  ! شجرة تفَّاح أيها المنافِق

  

تِ الشَّجرةُ طويلة، ولم تكُن لأي منَّا قدرةٌ على الركوب، فأرجلُنا 

وعندما تكون الأرجلُ ... متورمةٌ )فع إحدى رجلَيه تجاه الشَّيخ

  . غالبا ما يخشى النّتوء

  وماذا بعد؟... 

  .ن أصعد عليك، أو تصعد أنتَ على كتفي

  اذا؟

بات المذاقطَ تلك التُّفَّاحات الحمراوات الطَّي.  

  .ن تفَّاحة، كانت نبقةً ذات ثمر يملؤه الدود

  .ة، ذات ثمر محمر داكِن

  د؟

صعد على كتفي، رفعتُه أنا بيدي النَّحيلتَين القذرتَين، ومضت 

قد جمع ثمار كلِّ ساعةٌ وهو فوق كتفي؛ ساعةٌ كنتُ أظنُّه خلااها 

ض؛ ساعةٌ وهو يناوشُني ويعدني بأنَّه، كلَّما طالَتِ 

 -  أيها السيد -الثِّمار، وبالتَّالي، امتلأتِ البطون؛ ساعةٌ بأكملها 

د أي وعندما نظرتُ إلى الشَّجرة لم أجِ. دا محاولاً الهرب

يندفع تجاه القصير، (َّاحة واحدة تمسح الرمق، وتسد الثُّقوب 
ف العجوز، فيتراجع ال

  . أُقسم أنَّها لم تكُن تفَّاحة، كانت نبقة:صير
  

دقُك وأكذِّ ذِب، لم تسقطْ من فمك أي نوى، ثم، هل أص

  . بل نبقة:القصير

:الطَّويل

 وماذا بعد؟:الرَّجل

 كان:الطَّويل

ير(كما ترى 
رءمة، فالممتور

 هذا حسن:الرَّجل

إما أ:  قلتُ له:الطَّويل

 ولم:الرَّجل

 كي يلتق:الطَّويل

 لم تكُ:القصير

 بل تفَّاح:الطَّويل
  

 وبع:الرَّجل
  

: الطَّويل

... ساعة

الشَّجرة في حجره العري

المدة، كثرتِ 

وفي النِّهاية قفز بعي

ثمرة، ولا حتَّى تف

فيختبئ القصير خل  .)طويل ثانية
  

الق

 أيها الكا:الطَّويل

  عينَي؟

ب



192- Najah 'Abdun-Nur <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<…çćßÖ]<‚fÂ<
 

  ... أعمى

يمسك حجرا يحاولُ أن يلقي ( أخرج من خلفه، وإلاَّ قتلتُك في مكانك :طَّويل
على القصير متَجنِّبا العجوز، لكن القصير ينكمشُ حتَّى   .) لَيكاد لا يرىب

  . إهدأْ يا ولدي:َّجل

  . كيف أهدأ وهذه الأفعى موجودةٌ أمامي:طَّويل

  نا؟
  

  . لقد ضلَلنا الطَّريقَ منذ شهور، ونحن ننتظر الموتَ ساعةً بعد أخرى:طَّويل

 سوى 

  .الغذاء

يندفع تجاه القصير الَّذي يخرج من خلف (ن لك 

وقَفا من دون أن يسألاني، من دون أن ؛ )وقفة(طارد الآخَر

  ... سبعة )وقفة( ها العجوز؟لِم أنتَ هنـا أي... تفسرا ولو عن شيءٍ واحـد

MLQI<|^¨  

 إنَّك :القصير
  

ال

ه 
  

الر
  

ال
  

 كم تبعد المدينةُ عن ه:الرَّجل

  . عشرة آلاف ميلٍ على الأقلّ:الطَّويل

   كيف؟:الرَّجل

ال

   منذ متى ولم تشربا؟:الرَّجل

ا مشكلةلط َّويل  اعتَدنا شراب البول، والمطرِ الساقطِ علينا، ولم تبقَ لن:ا

...  وهل تعتقد أن هذه الثِّمار كانت كافيةً لأن توصلَكما إلى المدينة:الرَّجل

  المدينة الَّتي تبتغونَها؟

  ...لك الوغد كلاَّ، ولكن ذ:)في قهر(الطَّويل 

     هل تريد حقا أن تقتلَه؟:الرَّجل

نَعم، وسأبره،  نَعم:الطَّويل

فإلى اليمين، فإلى اليسار من جديد، ويختفي، ، ويجري إلى اليسار، العجوز
ف، ويفتح يديه فيما الطَّويلُ لا يزالُ يلاحقُه، وأما العجوز فيجلس بعد وقو

  .)ويديم النَّظر في الخيط والحبات

القاتلُ والصفير ؛ )وقفة( يا لَلغَبي، لو قتلَه فلن يلازمه سوى الصفير:الرَّجل

موتان كلٌّ منها ي

يس
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  ...ناك حبات

تام لام   .إ

oet and short story writer. With several writings and cultural 

ne. A son actif s'inscrivent des écrits et des 
activités cult

ة ا. ةٌ َةٌ ث

<

á  

 د وت،سي خُ ي من   جي

 
... كيف تعيش؟ إثنان... ثلاثة، واحد... كيف اعتادتك الوحدة؟... ستَّة

الخيطُ قصير، وما زالت ه... خمسة... أربعة
   

يلتفتُ العجوز في كلِّ الجوانب، ثم ، قوةصوتُ علبة الصفيح المتحركة يعود ب
يلتفتُ تجاه الخراب مستندا إلى عصاه، يظلُّ على حاله فترةً وهو يواجه . يقف

صرخةٌ ضعيفةٌ واهنةٌ تأتي من بعيد، يصرخُ بعدها ... الجمهور بظهره
  ". سالِم، سالِم": العجوز مناديا

ة الصفيح المتحرك وهو يبتعد، يذبلُ يظلم المسرح تدريجيا، يخفُّ صوتُ علب
  .الصوت، ولا شيء يسمع سوى الصفير

ظ

  

  

  
  

Nawal Jibali <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<êÖ^fq<Ù]çÞ 
Algerian p
activities. 
Poète et nouvelliste algérien

urelles.  
فيةٌ مختلفةعِر وقاصةٌ جزائري ق شا .في رصيدها كتاباتٌ وأنشِط

  

<íÿđuçjÚ<İíÖçË<
(extracts - extraits - extractos – )مُقتَطَفات   

< <

çÖçÏ
  أنَّه، في القرن القادم، 

مولَ لٌ  الأطفال لا يشي ولا

è
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  سينطفئُ الشَّوقُ ويلغى الزمن،

قُّ و ا و

م

عن  و ليك

ب ي

و  ر ن

العالم ر

،  

، د

 Nawal Jibali MLSI<  

ب؛ التَّر  ،ر   تبرد الأسر

  تبا للعلماء،

  .وللحكاية التي جلبتني إلى الموت

  
ÔòÖæ_  

  الحكَّا الجهلَة،

النَّظر إ ن  فُّ   ينامتى 

  كمتَسولين؟

حملون كتا حقّ؟   متى يرتدون قلب مناضلٍ، و

ر، والطُّي   متى يحررو الضمي والقلم والكلمةَ

  ويطالعون التَّاريخَ في ندبات الشَّعب البائِس؟

  
ÀjÓi  

 ع   شوا

  بالإهانات الإنسانية،

الوعي   بالعواء السري لقبيلة بقايا

  رائد عن الدرجة والجنس والجرائم،بثرثرة الج

ك الرغبة هناك،   فتراو

  بالغَرق في الصور القديمة

  

  



  

  

  
]<…çÞ Nourud-Dine Bous-Sba' <<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<Å^f‘çe<àèđ‚Ö

oroccan poet, critic and short story writer, born in 1970 (Morocco). 
s

scriven
ي ن م تٌ ا ر

Ö
 - te e  

ð]‚â<V<êñ^Î‚‘_<Äé¶<±c>ÔéÖ^ÃĆ’Ö]<ð]†ÃćÖ]<<>< <
                                          

 عرني أنِّي أنتصر على وحدتي وعلى

الكلماتُ، هذه المرة، .  بلا هوادة

ي  ص رتُ

لِّ مرة 

البدايةُ مشجعةٌ وقوية، ...  أغرقُ في تفاصيله

         

كان حتَّى مطلع /أشعل فتيلته من لظى عينَيا
الآن نوقد / كرثّة النَّسيما

  .في أحلامنا/ الغائر
لتُ م  د ا

بيةٌ  ملح القصيدة، ولحظةُ الكتابة فرصةٌ ذه 

  ... لا تعوض في هذا اللَّيل الذي يسكنُني، علي أن أقتنصها قبل أن تفلتَ منِّي

M
With writing  and cultural activities. 
Poète, critique et nouvelliste marocain, né en 1970 (Maroc). A son actif 
s'in t des écrits et des activités culturelles.  

د عام  غربي، من موال  وقاص وناقد شِطَةٌ). المغرب (١٩٧٠شاعِر با وأ صيده كت في 
  .ثقافية

  

ì‚é’Ï _< <
(full text xte intégral - texto compl to - )الكاملالنَّص 

 

ý]
                                     

في كَبد هذا اللَّيل، كلُّ كلمةٍ أخطُّها تُش

الهواجس اللَّعينة التي تُناصبني العداء

رتُ أكتب بجنون كثيرة، قَتني ليالين بعد أن أرقةٌ واحدةٌ لن ... طاوع و

تكفيني، أحتاج كلَّ الأوراق لأربح الرهان، ما كتبتُه أعيد قراءتَه في ك

ر، فتجدنيأتوقَّفُ فيها للتَّفكي

:     فالقصيدةُ تشقُّ طريقَها على الرغم منِّي ومن جنوني، أقرأُ والنَّشوةُ تتملَّكُني

/لوطن الظَّمآن للنَّشيد
وقورا/ات القدر،باردا كرعش/متوردا كالمساء،/لسهو

لنطرد هذا اللَّيل /من فتيلته مشاعلَنا
تنساب كأغنيةٍ خفيفة اتُ طيعة، ها... الكل ةُ التي لا تغري فاشلة، ق لقصي

كتبتُه الإيقاع. لنفسي، وأنا أتمعن ما



188- Nourud-Dine Bous-Sba' 

 

ما أخشاه أن تولَد القصيدةُ مشوهةً، ! ددت قبل أن أرسمها بستانًا؟وتب! ي

وفٍ لا  جهي وتتجمد الدماء في 

الكتابةُ ... أعود إلى ما كتبتُه والهواجس تأكلُ رأسي! رفُ كيف أردها

ي بوضوحٍ كاف؛ ولكن، مع ذل الأولى تحت مصباح الإنارة الشَّاحب لم تبد ل

يناي كلماتِها كلمةً كلمة، رنَّت في مسامعي موسيقاها 

أمام عينَي، بدت لي ثقيلة، رابني ثقلُها، 

رة؛ يدي الواحدة لا تقوى على رفعها، فأستعين باليد 

ا ظ  فل 

ئصي ترتعد؛ ربما يجود علي بفكرةٍ 

ذا حالُها، لا تكتملُ إلاَّ بعد صيدةُ المتمردة، ه

لِم : لي فكرة

لكنِّي أستدرك وجذوةُ الأمل . ه، فقد تكون الكلماتُ هي السبب

عذَّر ص، ولذا يت

 ماتُ ما كنتُ أعتزم

ي بازدراء، ثم راحت تتطاير أمام 

 من شدة الذُّهول، وبدأت تسطو الواحدةُ منها على مكان 

سد

  

MLUI<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<Å^f‘çe<àèđ‚Ö]<…çÞ  

لكن، ماذا لو تآكَلَت صورةُ المولود الموعود . الكتابةُ ولادةٌ لا تُشبه أي ولادة

في ذهن

عروقي، وتغشاني رعشةُ خ عرجاء، فيكفهر و

أع

ك،

رأيتُها، التقطَتْ ع

رفعتُ الورقةَ . كسمفونية رقيقة

استولَت علي الحي

ولأنِّي لا أحب الاستسلام، انتابني إحساس رهيب . قلَ يزدادالأخرى، لكن الثِّ

ني، أتأملُ سقفَ الغرفة المشبع  ةً جامدا في مك لح بثتُ بالضعف،

العرق ينز من جبيني وفرا... بالرطوبة

هي الق... أتخلَّص بها من ضعفي

 معاناة، تظلُّ ملتحفَةً بغموضها، عائمةً في صمتها؛ وفجأةً، تخطر

لا أمحي ما كتبتُ

لسوء الحظِّ أنِّي لم أكتب بقلم الرصا... قد خابت في عينَي

وكما لو أدركَتِ الكل... علي أن أمحوها ولو من ذاكرتي

فعلَه بها، فصارت تترنَّح وتحدقُ في وجه

عينَي الزائغتَين

اية ال طر طارت إلى آخره، والتي في وسطه طارت لأخرى، فالتي في ب

كانتِ الساعةُ تُشير إلى الواحدة والربع بعد منتصف اللَّيل، وما ... إلى أوله

وأنا ... أن تضمحلّ... أن تتلاشى... زالتِ القصيدةُ على حالها تأبى أن تكتمل

لى مجالستها أهم أن أتركَها وأذهب لأنام، تجذبني، هي، إليها، فأضطر إ

عن  لأحتـرقَ من جديدٍ على الرغم من أنِّي توصلـتُ إلى أنِّي إنَّمـا أبحـثُ

ا
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امعي ضجيج الكلمات مجلجلاً 

ر

يكتب قصيدة بحرفٍ " بغا ، لكنِّي أغ

ن بالمرة، ثم به فمي، بل أتركُها تسخر منِّي ومن نفسها حتَّى تسك

تراني أتحين فرصتي لأقتص منها؛ وببرودة دم، أخذتُ القلم بين أناملي، وهي 

تُ أن أشطبها من على الورقة، من أمام عينَي اللتَي  ر

 طر، ثمل السالقلم عند أو تُّ رأسل رؤيتها، ثبتحم

 

ل لم  ل

لم جفَّ مداده، أبصقُ على الورقة، وأضرب القلم على 

ما يفعلُ المنهزمون لإخفاء 

هي القصيدةُ مثل المعركة لا تترك ... وح

لُّ موشومةً في ذاكرته، كلَّما حاولَ أن 

اللَّيلُ يمضي مشحونًا بجنونه ... تندمل، تقيحت من جديد

الر 

! أن 

القسوة

 ب العين، يشقُّ ماء البحر ليوقفَ

  حلم  ولا ولا امـرأةَ تفتنُه، يسكنُه،

بين الفينة والأخرى يصلُ مس... المستحيل

ا، أصغي وجارحا، أسمعها تسخر منِّ  ومن القدر الذي رماني أن أكون شاع ي

... شاعر راسو عامر بلعجينة: "إليها والغيظُ يحرقُ أنفاسي؛ تقولُ بمِلء فيها

طَّبل راس ال

واحدٍ ألطِّخُ 

ض الطَّرف عنها، ولا أنطقُ 

ن ر ترتعش، وبجرةٍ منه ق

لم تعودا قادرتَين على 

وأنا أنتقم من القصيدة،.  أشطب بقوةٍ وأنفاسي تلهث، وغلّي يتأججشرعتُ

ي بجنوني، فأنتبه إلى الورقة وغلِّي ماتِ تضحك وتومئ  أسمع ضجيج الك

الق! يخمد بعد، ماذا وقع

اما كالحائط، ثم أعفر وجهي بين راحتي، تم

وجوههم من آثار الكدمات والجر

الشَّاعر من دون ندوبٍ أو خدوشٍ تظ

يتناساها كي 

مِه السافرة، يمضي على غير عادته، يلتحفُ سواده الطُّفولي، وأحلا

هيبة ووحدتَه الفضفاض، ويتأبطُ تحت جنحه نجومه الباهتة، كوابيسه 

إذا ! القلم كسرتُه! أنتبه بعد أن أخذني التَّفكير بعيدا، ماذا اقترفت؟... القاتلة

النَّابت يتردد على مسامعي  في مكانهتكسر كيف لي  أبدد جمود هذا اللَّيل

أن الشَّاعر في محنته صخرةٌ لا يتزحزح قيد أُنملَةٍ بقدرته على تجاوز كلِّ ما 

يسيح على وجهه، يلاحقُ ... يعترضه من وجوهٍ مسكونةٍ بالموت و

الأحلام الزرقاء، يقتفي خطى الأوهام حتَّى ثق

اعر  لا وطـن للشَّ... زحـفَ الصحـراء
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ه... يراودليستريح، تطرقُ رأس س  ويهم أن يج ع  الشَّاعر، لما ي

القصيدة، فتسري في جسده المنه

-

ل ه ب ت هو

... شعريرةٌ باردةٌ تنقبض لها ملامحهك ق

لزمتُ  رير، ثم استويتُ في ج

ني باهتًا، مقطوع النَّفَس، أبحثُ عن حلٍّ يأبى أن يأتي، خلتُ نفسي معلَّقًا 

 ! بين السماء والأرض أصرخ، حرتُ هل أنا في حالة هزيمة أم حالة ضياع

الورقةُ ! ماذا حدث؟

يفةٌ كريشة، والكلماتُ ساكنةٌ في مكانها؛ كادت عيناي تقفزان من محجريهما 

ي ص  ت   

ه  خ

ُّلمة، !...  و  قُّ ا قت

 في رأسي لأختصر الهواجس لا أزالُ أطارد

تَ   م  

... ترميني... تُبعدني... مم هي تردني

... أنا ثابتٌ في مكاني، أرفض أن أنحني أو ألوح بالراية البيضاء

يقين يدفعني كي أواصلَ بصيص من ال... صِر على التَّحدي حتَّى آخر الرمق

الشَّاعر، حين يفقد اليقين، يفقد القصيدة، : "الكتابة، قلتُ لنفسي ما قالَه بوشكين

 القبس يبقى مشِعا بين عينَيه، يهتدي به ولو أظلمتِ الدنيا في أعين 

لفَ القصيدةُ نفقٌ مظلِم، وعلي أن أوقد أ... شرعتُ أقرأ ما كتبتُه"... ميع

  لا بد ... لا بد أن أكتب بدمي وفي  ...

نهضتُ من ... لحظتَها تشتعلُ بين أنامله النَّار، وفي عينَيه تكبر ليالي الأرق

تمددتُ في فراشي، ثم أشعلتُ سيجارة، رحتُ أرشفُ دخانَها بنَهمٍ ... مكتبي

؛ استنَدت الدخان بدأ يعلو سقفَ الغرفة، ويخنقُ الأنفاس... وأنفخُه في الهواء

لستي ورجلاي ممدودتان،  بكوعي على الس

مكا

ثم

ن، وأهرع إلى مكاني خلف المكتب، أمسك وجدتُني أقفز من الفراش كمجنو

.  بيدي، ثم أرفعها– وما زالَ البصاقُ يغطِّيها -بالورقة 

خف

دقُّ بقوةٍ لم أعهدها م قلبي  تُ صدري، فح فرط الدهشة؛  ن قبلُ؛من

طَطْتُ به على الورقة و الآخَر عاد يكتب،. التقطتُ القلم من على الأرض،

الظ وقعماذا حصلَ له؟ اد لديكة يش س رب، صياح  الفجر ي

الأقدام يطرقُ مسامعي، وأنا 

طِ أس فه القصيدة بالضبط، ما زالت عنيدةً معيالطَّريقَ نحو القصيدة؛ لم ع

ا سببته لي من جروح، على الرغم 

تمزقُني، و

م

هذا

الج

غمرة جنونيمشعلٍ من أصابعي العشرة
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 رلا أغي جفوني، لِم

 أشرع بالقلم ثم غريني بالكتابة، أُمسكاللَّيل ي

:                                                                            صابعي

م البسطاء تشيخُ أحلا/الوقت
ما لهذا الغياب يلعب /تفور حمم الدهشة/يشب الحنين /الهجر،

!/ ما لهاتِه الظُّلمة تتذرع بالصمت؟/لفَ حساب

حصل-كُني  !  زائِغَ النَّظ

... كلماتُها تدلقُ ألسنتَها في وجهي سخريةً وشماتة... دةُ قبل قليل صماءالقصي

بقايا … صياح الديكة يتعالى... نُها كما أريد

القصيدةُ تأبى أن تكتمل، أُغلقُ عينَي ... ن تكبر

  ...رقُ رأسي بجنون لذيذ، والكلماتُ تط

Nourud-Dine Yachou  
Moroccan poet, born in 1975 (Morocco). W
activities. 
Poète marocain, né en 1975 (Maroc). A son s'inscrivent des 
activités culturelles.  

  .ه كتاباتٌ وأنشِطَةٌ ثقافية

(full text - texte intégral - texto completo - الكاملنَّص  

أن أكتب حتَّى أتطهر من صداع الكلمات وطنينها يرفَّان 

 من ما تبقَّى! جرى القصيدة

أكتب، والكلماتُ تتناسلُ من بين أ

م

وتأبى الظُّلمة لَم شتات /حين يأنفُ الوطن الرحيل
في حمأة 

والنَّار تحرقُ أ!/بالنَّار؟
  .والصمتُ مطيتي

  

رات لا أدري ما ي والحيرةُ تتملَّ-أتوقَّفُ لحظةً 

الآن هي طيعةٌ مستَسلمة، أعج

فسحةُ الوط... الغيب تتبدد

وأستسلم لنومٍ
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 ها،

  رجنَتْ أغوار سواحلها

  زكَمتْ منْسم البحر 

  .رياح المالحة

  ن يا رحم الأمومة

  طان صغيرة

  شرود العالم بمآقينا

  ك

...  

MMOI<…çÞ

  ىيثُ النَّديغْزر غَ

  ريات تشيخُ بالبحر الحولما

  ويأتي نجم المساء غافيا

  لما تصغر في القلب الذِّكريات،

كلُّ الأتراب عشقَتْ أعمار

  رخَّمتْ أشجان القرائح،

م

وأَ

بال
  

نح

أو

  ذى من صداها،يفوح الشَّ

  تحج الطُّيور بِأَكُفِّ تضرعها

  وبين الأبعاد تنثر مداها،

  !..واليوم

يا 

غاضتْ رحاب سمائ

!فانشقَّ هلالُك يا قمر

  من حِلْمِ المودة تَشَفَّقْنَا الوئام،

  سبكْنَا المواجع فرصعنَا بالهمس جبالَها،

  لرمل رموزاكتَبنا على ا

  غمرها مد السواحل

  وعشقْنا حروفَ الماء
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  لما كتبتْ كالنَّدى على أوراق الشَّجر،

  فَضمخِي يا رجفَاتِ البحر

  أشرعةَ إبحارك

ق والجنوب،   رياح الشَّ

  يخُطِّي على فُرشَةِ إيمان

ر ب

  ي من نكران الذَّات

  . بقاءنا وبقاءها

  أمواجا لا جزر يقَيدها

  وكَلِّلِي هامةَ أوطاننا الصغيرة

  بتيجانٍ يطْفَح بريقُها بِالسنا،

ينْضح النَّدى من عرو  شِها

فَتَحمِ
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